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  Hoofdstuk 1


  Wij, die ons de komst van de Greks nog herinneren, vinden het moeilijk om aan een latere generatie uit te leggen hoe verschrikkelijk die komst wel was en waarom wij ons gedroegen, zoals wij ons gedroegen. Tenslotte maakten de Greks in het begin, en geruime tijd daarna al evenmin, een dreigende beweging.


  Het schip kwam zomaar achter de achterkant van de maan vandaan glijden en vervolgde daarna zijn vlucht over een afstand van verscheidene duizenden mijlen. En dan stopte het. Het hing daar bewegingloos, alsof zij die zich aan boord bevonden ons vanaf grote hoogte observeerden en overlegden wat zij met ons aan moesten, of met ons moesten doen. Je kon echt in het begin niet zeggen, dat zij zich op alarmerende wijze gedroegen en niets bewees, dat zij met voor ons onwelkome bedoelingen gekomen waren.


  Maar we kregen het er wel van op onze zenuwen. Misschien wel hoofdzakelijk, omdat de afmetingen van het schip van de Greks zo monsterachtig waren. Het ding was zeker vierhonderd meter lang en had een daaraan evenredige omvang. De glanzende romp was vervaardigd van een alles weerkaatsend materiaal, dat het schip beschermde tegen hitteverlies als het zich in de leegte van de ruimte voortbewoog en dat de hitte absorbeerde als het schip zich te dicht in de nabijheid van een withete zon bevond.


  Ja, het was onvoorstelbaar groot. Wij mensen hadden verkenners naar Mars en Venus gezonden, maar we hadden nog altijd geen werkploeg op de Maan neergezet. De enige voortstuwingsmogelijkheid in de ruimte, die wij ons voor konden stellen, was de aandrijving door raketten. Dat leek heel wat, maar veel had het niet te betekenen.


  Totdat we het schip van de Greks zagen hadden we niet durven denken aan zoiets reusachtigs, aan iets zo machtigs en zo dodelijk.


  Dus toen dat schip verscheen en daar roerloos in de ruimte bleef hangen, de bemanning blijkbaar overwegend wat aan te vangen met de Aarde en haar oorspronkelijke bewoners, begonnen wij de mogelijkheden te bespreken. We voelden aan, dat als er werkelijk nog andere hoogstaande beschavingen in het heelal huisden, zij naar onze gelijkenis moesten zijn gemaakt. En als we in staat zouden zijn een schip te bouwen als dat van de Greks en als we een wereld zouden weten te vinden als de Aarde, dan zouden we die kunnen bezetten. En als die wereld bevolkt zou zijn door een primitief ras, dan zouden we het tot onze slaven maken of het af slachten.


  Vanzelfsprekend verwachtten wij, dat de Greks zouden handelen als wij in hun plaats gehandeld zouden hebben. Vandaar dat we zo de zenuwen hadden. Maar als we van het begin af aan geweten zouden hebben wat we pas later zouden ontdekken, dan zouden we wel heel wat meer dan alleen maar de zenuwen hebben gehad.


  En toch hadden we nog geluk gehad. De Greks hadden ook een halve eeuw eerder kunnen komen, voor de radio was uitgevonden en toegepast. We zouden heel wat slechter af geweest zijn als kranten de enige manier geweest waren om informatie te verspreiden. Ja, in zeker opzicht hadden we nog geluk. Een van de vreemdste vormen van geluk was, dat wij Jim Hackett hadden. Hij was oud genoeg om op de nominatie te hebben kunnen staan voor de Nobelprijs voor Natuurkunde en hij was jong genoeg om zijn voordracht afgewezen te zien, gezien zijn jeugd.


  Maar blijkbaar dacht niemand aan hem. Zeker niet als aan een brokje geluk. Op dat ogenblik konden wij ons het geluk in welke vorm dan ook niet eens goed voorstellen. De ene golf van hysterie na de andere rolde over de Aarde. In alle beschaafde landen heerste de grootste paniek op de geldmarkt. Sommige mensen schenen te denken, dat als de Aarde vernietigd zou worden, of overrompeld door vreemde wezens uit de ruimte, dat het dan geen kwaad zou kunnen om een beetje geld bij een betrouwbare bank te hebben staan. Er ontstonden politieke crises, alsof het er nog iets toe deed wie er over wie regeerde als alle regeringen - en met hen de hele mensheid - vernietigd zouden worden. En natuurlijk ontvluchtten grote aantallen mensen de steden, in het geloof dat ze veiliger waren op minder dicht bevolkte plaatsen. Wat nog waar bleek te zijn ook.


  Ondertussen hing dat Grekse schip nog altijd onbeweeglijk in de ruimte.


  Het maakte geen enkele beweging. Het zond geen signalen uit. Het vertoonde geen tekenen van leven. En uiteindelijk bleef die stilte niet zonder uitwerking. Overal waren waanzinnige relletjes ontstaan; halve steden waren in vlammen opgegaan en vele slachtoffers vielen te betreuren. Maar dan begon het geleidelijk aan weer wat rustiger te worden. Niemand wist hoe die relletjes begonnen waren, niemand wist waarom ze weer ophielden. Maar binnen achttien uur heerste er weer betrekkelijke orde.


  Niet dat we plotseling minder bang waren. Nee, we waren verbijsterd. Onze kalmte was meer een vorm van wanhoop. En voor het eerst sinds drie generaties waren er bijna geen internationale spanningen voelbaar.


  Nooit eerder hadden regeringsleiders zo open en eerlijk overleg met elkaar gepleegd als nu ze allen even erg in de rats zaten. Het gevaar dat dreigde was gelijk voor alle volkeren. Zodat er noodzakelijkerwijs opeens sprake was van een grote verbondenheid: het was de gehele wereld tegen dat ene, Grekse schip.


  Dat zich nog altijd niet bewoog.


  Het was duidelijk, dat die toestand niet zo kon blijven, zodat we pogingen ondernamen om in contact te komen met dat van de sterren afkomstige schip. Die pogingen varieerden van stapelgek tot stapelkrankzinnig.


  We probeerden tot een gesprek te komen door elkaar snel opvolgende microgolf-impulsen uit te zenden, die heel duidelijk lieten weten, dat twee keer twee vier was en twee keer drie zes en zo maar door, tot op het hoogste wiskundige niveau eindigend bij de vermelding hoeveel keer negen keer twaalf was. Er werden pogingen gedaan om met hen in contact te komen door het uitzenden van televisiestralen naar de omgeving van de Maan om de Greks te laten weten - we wisten toen nog niet dat zij zo heetten - dat wij onszelf mensen noemden, dat wij erg beschaafd waren en dat wij met elkaar communiceerden door middel van geluiden, waarbij het ene geluid dit betekende en het andere dat. Gedurende dit proces werd door verschillende mensen gebruik gemaakt van twaalf verschillende talen en werkelijk... de doorbraak kwam.


  Twee dagen na hun eerste verschijning gaven de Greks antwoord.


  Hun antwoord bestond uit zes volkomen onsamenhangende woorden, die blijkbaar een weergave waren van bandopnamen, die de Greks gemaakt hadden van de al even onsamenhangende boodschappen die wij naar hen hadden uitgezonden. Samen hadden die woorden geen enkele betekenis, maar het hield wel in, dat de Greks de klanken als betekenisvol herkend hadden en om meer van dergelijke radiouitzendingen vroegen.


  Voor ons betekenden die zes onsamenhangende woordjes op dat moment ongeveer zoiets als uitstel van executie in een sterfhuis.


  De Greks hielden op onverklaarbaar en angstaanjagend te zijn en ze waren nu nog slechts vreemdelingen voor ons, die geen menselijke taal konden spreken en die ons nu nederig vroegen hen te helpen er één te leren.


  Dus begonnen wij hen onmiddellijk bij te staan. Uiteindelijk maakten zij een eind aan onze lessen door een samenhangende, betekenisvolle boodschap naar ons over te stralen. Niemand wist hoe zij leerden welke woorden wat betekenden - zeker niet waar het de werkwoorden betrof - of hoe het mogelijk was, dat zij zo weinig moeite hadden met de grammatica, al was die niet geheel foutloos. Dit zijn dingen, die we nog steeds niet ontdekt hebben.


  Maar hoe dan ook, hun boodschap bereikte ons en het was een boodschap, die getuigde van intelligentie. Het was een hartverwarmende, vriendelijke, heerlijk troostende boodschap.


  En wij mensen waren van pure opluchting bijna weer begonnen relletjes te schoppen.


  De boodschap hield in, dat het Grekse schip de bewoners van deze derde planeet voorbij hun zon begroette. Het schip was, zo vertelden zij, een soort opleidingsschip voor ruimtemannen van de Nurmi-groep. Men leidde aspiranten op tot officieren voor de ruimte-handelsschepen, die de dienst onderhielden tussen duizenden bewoonde planeten.


  Officieren en leerlingen behoorden tot een ras genaamd de Greks en het schip had een klas Aldarische studenten aan boord, die een oefenreis maakten. Ze waren door puur toeval op de planeet Aarde gestoten, toen zij hun leerlingen onderrichtten in het verrichten van onderzoekingen in onbekende zonnestelsels.


  En de Grekse instructeurs waren op de gedachte gekomen, dat het wel eens zeer leerzaam voor hun leerlingen zou kunnen zijn om contact te maken met een nieuw, intelligent ras, met de bedoeling die technische kennis die nuttig voor hen zou kunnen zijn aan hen door te geven en zelfs - als de Aardbewoners dat op prijs zouden stellen - om hen voor later voor te bereiden op gezonde handelsovereenkomsten met de werelden die de Aldariërs kenden.


  Om deze redenen, met deze bedoelingen, verzocht het Grekse schip toestemming te mogen landen. Daarom hadden zij de verbinding met ons tot stand gebracht. De bedoelingen van de Greks waren - zo zeiden zij -louter en alleen gericht op ons welzijn. Zij wilden niets anders dan ons gezond, welvarend en wijs maken.


  En wij geloofden hen! Hemel, help ons, wij geloofden hen!


  Hoofdstuk 2


  Iedereen was gerustgesteld. Iedereen was gelukkig. Niemand had natuurlijk gedacht, dat die bezoekers van voorbij de sterren weldoeners van het zuiverste water waren. Maar we waren maar al te graag bereid het te geloven, nadat die gedachte zich eenmaal bij ons genesteld had.


  Er bereikten ons nog meer gegevens van het monsterlijk grote schip. Jazeker, zij waren buitengewoon altruistisch ingesteld en zeer filantropisch. Ze reisden van ster naar ster om iedereen maar gelukkig te maken en zij leidden astronauten en technici op, die even gul en vrijgevig waren als zijzelf. Wat konden wij ons nog meer wensen? Wie was in staat iemand een verleidelijker lokaas voor te houden? Wie kon hen overtreffen? Wij konden het niet.


  Maar de Greks konden het wel! En ze deden het ook! Ze lieten hun schip neervlijen in Ohio, in een enorme aarden wieg, die pioniers van het Leger voor hen gegraven hadden. Bij het in gereedheid brengen van die gigantische kuil hadden de militairen, die hun hersens ook wel eens laten werken, vier atomische splijtbommen begraven op een plekje, waar ze erg nuttig zouden kunnen zijn als we ze nodig mochten hebben. Ze hadden het voor elkaar weten te boksen, dat die bommen door lange-afstandsbediening tot explosie konden worden gebracht. Op grote afstand van het landingsterrein hadden ze, goed verborgen, ook nog een aantal ballistische projectielen met atoomkoppen geplaatst. Als de nood aan de man zou mogen komen, zouden die van het Grekse schip niet veel meer overlaten dan een wolk gloeiend heet, radioactief gas.


  Achteraf schaamden we ons daar nogal voor. Vanaf het ogenblik van hun landing tot na hun vertrek wilde niemand ook maar een kwaad woord over de Greks horen. Ze waren geweldig. Ze maakten iedereen rijk. Zes maanden lang, zolang als zij in ons midden vertoefden, werden de Greks waanzinnig vereerd.


  Het is voor ons, die dit alles doorgemaakt hebben, nog altijd moeilijk een andere generatie te laten begrijpen waarom wij zo voelden en dachten en ons daarnaar gedroegen.


  Maar nu weten we hoe de Greks zijn! Toen wisten we dat niet!


  Nu weten wij waar zij voor kwamen. Toen lieten wij ons vergiftigen door de geschenken, die zij ons brachten.


  We hadden toen nog niet geleerd, dat onverdiende rijkdommen even slecht zijn voor een heel ras als voor één enkel mens.


  En de Greks hadden ons rijk gemaakt.


  In die zes maanden dat de Greks in ons midden waren, kregen we draadloze energie. Nog niet in voldoende hoeveelheid voor al die overtolligheden die de bevolking van een planeet zich had weten te verwerven, maar iedereen die in het bezit was van een ontvangstinstallatie kon aan de lucht alle energie onttrekken die hij nodig had om zijn huis te verlichten en te verwarmen, om zijn wagen op te laten lopen of zijn bedrijfje, als hij dat had, draaiende te houden.


  We kregen ontzoutingsplanten, die zout water zoet maakten, voor de bevloeiing van de Sahara en we mochten verwachten weldra over voldoende zoet water te beschikken om er alle onvruchtbare gebieden over de gehele wereld mee te kunnen bevloeien.


  We beschikten over electronische instrumenten, die de gedragingen van de vissen beinvloedden, zodat ongelooflijke hoeveelheden zeevis naar de riviermondingen werden gedreven, waar we onze netten maar uit te gooien hadden om ze te kunnen vangen. We beschikten over kunstmeststoffen, die de bovenlaag van de aarde ongelooflijk vruchtbaar maakten en onze oogsten waren onvoorstelbaar rijk. We kregen plastic- en kunststoffen, waar we zelfs niet van hadden kunnen dromen, materialen waarvan we nauwelijks konden geloven, dat ze bestonden...


  Na zes maanden kondigden de Greks aan, dat zij gingen vertrekken. Ze lieten ons achter met onze vreugde over onze nieuw verworven rijkdom. Wij waren hun niets schuldig. Wat zij hadden gedaan, hadden zij gedaan uit de goedheid van hun harten. Het is waar, de meeste van hun weldaden hadden zij laten verrichten door hun leerlingen, de zachtmoedige Aldariërs. We mochten de Aldariërs graag, hoewel het vreemd was, dat zij wel uitwendige oren hadden, maar stokdoof waren. We voelden ons nooit erg op ons gemak in de aanwezigheid van Greks. De gevoelens, die de Greks bij menselijke wezens veroorzaakten, zou je het best kunnen beschrijven als 'griezelig’. Maar wij waren hun erg dankbaar. We vereerden hen. Idioten als we waren aanbaden wij de Greks bijna om de weldaden, die zij ons bewezen hadden.


  Misschien schijnt dit alles onwaarschijnlijk, maar daarom is het niet minder waar. Mogelijk dat de rest van het verhaal het geloofwaardiger maakt.


  De rest van dat verhaal kan eigenlijk net zo goed beginnen met Jim Hackett op de dag voor het vertrek van de Greks. De dag van hun vertrek was uitgeroepen tot een planetaire feestdag; de eerste in de geschiedenis van de mens. De gehele Aardse bevolking zou die dag vrijaf nemen om eer te bewijzen aan die kaalhoofdige, grijshuidige wezens, die onze wereld herschapen en aangepast aan onze verlangens hadden. Men schatte, dat er op de vertrekplaats zelf, in Ohio, zeker anderhalf miljoen mensen aanwezig zouden zijn om afscheid te nemen van de Greks. Overal elders in Amerika waren gigantische afscheidsfeesten georganiseerd.


  Al deze plaatsen waren door een gesloten televisie-circuit rechtstreeks verbonden met de vertrekplaats in Ohio. In Europa, in Azië, in Australië, in Zuid-Amerika, in Afrika - overal - bereidde de wereld zich er op voor de Greks bij hun vertrek op grootse wijze eer te bewijzen.


  In de Verenigde Staten - vanzelfsprekend - begonnen de feestelijkheden met de grootste verkeersknoop in de geschiedenis van zich op eigen kracht voortbewegende voertuigen. En Jim Hackett zat er midden in. Hij was op weg naar de afscheidsplechtigheid en hij had daar zijn eigen redenen voor. Hij had een bepaald voorstel gedaan aan een archeoloog, die hij kende en hij wilde gaan zien, wat dat opgeleverd had... als het al iets opgeleverd had. Hij had Lucy Thale - ze was in de afgelopen maand dokter Lucy Thale geworden - opgepikt bij het ziekenhuis, waar zij intern was. Zij wilde het vertrek van de Greks ook graag bijwonen.


  Na vier uur rijden en stilstaan, niet sneller vooruitkomend dan een slak, verliet Hackett de hoofdweg, die naar de startplaats voerde, en sloeg een secundaire weg in.


  Het maakte een enorm verschil. De tweebaans hoofdweg was volgepakt geweest met een onafzienbare rij voortkruipende voertuigen, die telkens opnieuw tot staan kwamen, om zich dan weer in beweging te zetten met een snelheid van niet meer dan vijf tot tien mijl per uur, om dan weer tot staan te komen.


  Maar nu, op deze smallere weg, kon Hackett een snelheid bereiken van vijftig mijl per uur en misschien nog wel meer.


  Het was een volmaakte dag; het gras was groener dan groen en de hemel was van een onwaarschijnlijk blauw, waarlangs kleine, witte wolkjes dreven. De weg kronkelde zich door het landschap, zich steeds verder verwijderend van de hoofdweg, die geleidelijk aan aan de horizon uit het gezicht verdween tot zij zelfs de gasdampen van de op benzine rijdende wagens niet meer konden ruiken.


  Zeven/achtste van de wagens op de weg was nog altijd aangewezen op die brandstof. De wagens die door draadloze energie werden voortbewogen kwamen rechtstreeks van de fabrieken, die op topcapaciteit werkend evengoed niet in staat waren aan de grote vraag te voldoen.


  Er was ook nog sprake van andere moeilijkheden wat betrof die wagens, maar iedereen wist, dat die binnenkort wel uit de weg geruimd zouden worden.


  Hackett reed, geheel in beslag genomen door zijn eigen gedachten.


  Lucy Thale ademde diep de zuivere lucht in.


  „Het zal goed zijn,” zei ze, „als straks alle wagens op draadloze energie lopen. Het was om te stikken op de hoofdweg.”


  Hackett gromde.


  „Nooit eerder in de geschiedenis is het zo druk op de weg geweest. Ik kan me maar één gelegenheid voorstellen, waarbij het nog drukker zal worden.”


  Lucy draaide haar hoofd om en keek hem vragend aan. „Iedereen op de weg,” zei hij tegen haar, „is op weg om de Greks toe te juichen. Maar als achteraf zal blijken, dat zij niet zo vrijgevig zijn als zij schijnen, zal het nog veel drukker op de wegen worden als iedereen probeert zo ver mogelijk bij hen vandaan te komen.”


  Lucy glimlachte vaag.


  „Je bent niet erg enthousiast over de Greks, Jim.” „Ik ben nog minder enthousiast over de mensen,” zei hij grimmig. „We bevinden ons ongeveer in dezelfde positie als de Amerikaanse Indianen, toen de blanken naar Amerika kwamen. En de Greks lagen verder op ons voor dan onze voorouders op de Indianen. Maar de Indianen betwistten elkaar het voorrecht niet zich te laten vernietigen door de blanken.”


  „Maar de Greks zijn toch geen...”


  „Zijn ze niet?” vroeg Hackett wrang.


  Lucy zei: „Maar ze gaven ons dingen waarvan komende generaties zelfs niet van zouden durven dromen.”


  „Wij gaven de Indianen metalen tomahawks, whisky en geweren,” gromde Hackett. „Ze doodden elkaar met tomahawks, dronken zich dood aan de whisky en gebruikten de geweren meer dan eens tegen ons. Maar zij betwistten elkaar niet het bezit van die tomahawks, die whisky en die geweren. Wij zijn niet zo tolerant.” Lucy onthield zich van commentaar.


  Er waren sommige regeringen die protesteerden, die zeiden dat het oneerlijk was, dat andere landen, met een meer ontwikkelde industrie en beter opgeleide technici in staat waren meer te profiteren van de giften van de Greks dan zij. Zij beweerden, dat zij recht hadden op extra hulp, om zich op te kunnen werken tot hetzelfde niveau. Maar tot nu toe was dat niet meer geweest dan wat onschuldig gekrakeel. Het zou allemaal best in orde komen. Iedereen was ervan overtuigd, dat die kleine plooitjes wel gladgestreken zouden worden.


  „De Indianen verhongerden niet, omdat stenen pijlpunten verouderd raakten. Heb je de werkloosheidscijfers gezien? De Indianen lieten hun jagers niet verarmen, toen zij niet meer nodig waren, omdat iedereen bezig was zich dronken te drinken. Jij wordt door dit alles niet getroffen, Lucy. Jij bent dokter en de Greks hebben de geneeskunde niet overbodig gemaakt. Maar het merendeel van de mensen is wat dat betreft minder gelukkig. Ik bijvoorbeeld!”


  Weer gaf Lucy geen antwoord. Hackett had tot de eersten behoord, die de invloed van de Greks op hun carrière gevoeld hadden. Hij was de jongste, die ooit op de nominatie voor de Nobelprijs had gestaan en hoewel hij die niet gekregen had, had hij zich tot een reputatie weten te verwerven, met het vooruitzicht het in de komende jaren heel ver te schoppen. Zo had hij deel uitgemaakt van de groep natuurkundigen, die van de Greks het aanbod hadden gekregen zich door hen te laten onderrichten, gezien de enorme voorsprong, die zij op wetenschappelijk gebied op de Aardbewoners hadden.


  Maar hij was niet geslaagd. De nauwgezette vertalingen van de Grekse natuurkundige leerboeken hadden hem nauwelijks iets gezegd. En op een bepaald punt gekomen kwamen al hun beweringen hem als grote nonsens voor. Hij kon hun redeneringen niet volgen en de zin ervan niet bevatten. Het was klinkklare, tot niets dienende onzin.


  Waarop de Greks met oprechte, diepe zuchten van spijt opgemerkt hadden dat hij blijkbaar niet voldoende hersens had om hun wetenschappelijke kennis in zich op te nemen en hem vervolgens zeer beleefd de deur hadden gewezen.


  Het was hem niet al te best bekomen. Er waren andere natuurkundigen, die zich gretig en weetgierig door de meest duistere gebieden van de Grekse theorieën worstelden. Natuurlijk hadden die niets nieuws aan het licht gebracht. Ze konden er ook niet op hopen onafhankelijk iets te bereiken, zolang zij niet grondig doorkneed waren in de nieuwe methode om de dingen te bekijken. Zij werkten door en werden bewonderd. Terwijl Hackett’s reputatie door zijn ontslag een zware knauw had gekregen.


  In die tijd waren wij, waanzinnig verheugd over de gaven van de Greks als wij waren, niet in staat de waarde van Jim Hackett te zien. Er was zoveel, dat wij niet zagen. We voelden ons niet trots op onszelf. We waren idioten. Sommigen van ons waren erger dan idioten. Gelukkig maar, dat Hackett dat niet was. Maar hij had redenen genoeg om zich verbitterd te voelen, terwijl hij op de dag voor het vertrek van de Greks langs die zich kronkelende weg reed. Lucy’s gezicht stond somber. Ze voelde zich ook niet zo heel erg gelukkig. Ze had zojuist haar jaar als intern bij het Hoyt Memorial Hospital beëindigd en ze had zich afgevraagd hoe het zou zijn om met Jim Hackett getrouwd te zijn. Er was een tijd geweest, dat het haar de bekroning van een succesvolle carrière had geleken. Maar Jim Hackett’s gedachten waren op dat ogenblik allesbehalve romantisch.


  Het verkeer begon nu drukker te worden, zelfs op deze weg. Hun snelheid zakte van vijftig mijl naar veertig mijl per uur en dan naar dertig. Behalve Hackett waren er nog meer, die de tolweg hadden verlaten, om zich het nodige tolgeld te besparen. Hackett reed automatisch, binnensmonds vloekend.


  De verkeersstroom voor hem kwam tot staan. Hackett remde en kwam tot staan met zijn bumper op nog geen paar centimeter van de wagen die voor hem reed.


  De file zette zich weer in beweging, centimeter voor centimeter, meter voor meter. Een hele tijd later bereikten zij een plek waar een wagen de rechterrijstrook had verlaten om te proberen een aantal wagens te passeren. Uit de tegenovergestelde richting was een vrachtwagen gekomen en de gehaaste automobilist had geen kans meer gezien zich tussen de file te wringen. Hij zou een aanrijding hebben kunnen ontwijken door zijn wagen aan de linkerkant van de weg in een greppel te rijden. Maar dat had hij niet gedaan. Een vernielde truck en vier min of meer in de prak gereden personenwagens versperden de doorgang. Ze waren nu bezig de autowrakken naar de zijkant van de weg te slepen. Het verkeer kwam weer langzaam op gang.


  „Dat zijn voorlopig zes wrakken, die we vandaag gezien hebben,” merkte Lucy op. „Als er gewonden zouden zijn gevallen...”


  Als dat het geval geweest was, zouden die nu al zijn afgevoerd. De Wegenveiligheidsdienst had geschat, dat er vandaag tussen de negenhonderd en duizend verkeersongevallen op de hoofdwegen zouden gebeuren, dit alles door de enorme drukte, veroorzaakt door het vertrek van de Greks. Men was tot deze schatting gekomen door een vergelijking te maken met een Vierde Juli-weekend, dat gemiddeld zo’n zes- tot zevenhonderd ongelukken opleverde. Het afscheid van de Greks zou heel wat mensenlevens gaan kosten. En er was geen enkele manier om dat te voorkomen. En Jim Hackett had een groot deel van zijn financiële reserves moeten aanspreken om kaartjes voor de gebeurtenis voor Lucy en zichzelf te kopen.


  Rondom het monstergrote ruimteschip waren gigantische tribunes gebouwd. Daaromheen waren vele vierkante mijlen terrein als parkeerterreinen aangewezen. Vele hectaren grond waren bebouwd met kleine huisjes, welke gehuurd konden worden om er de nacht voor het vertrek van de Greks door te brengen. Er was een enorme, feestelijk versierde zaal waar een daverend afscheidsfeest ter ere van de Greks zou worden gegeven.


  Comités waren opgericht om inzamelingsacties te organiseren voor de bouw van een torenhoog, blijvend monument op de plaats waar de Greks geland waren. Het leek vanzelfsprekend. Waren de Greks niet gekomen om de Aarde te veranderen in een aards paradijs, waar niemand langer dan één dag per week hoefde te werken; waar alle mannen op hun veertigste met pensioen zouden kunnen gaan en waar iedereen alles bezat, wat hij anderen altijd benijd had?


  Het is jammer, dat die plannen voor de bouw van een monument niet door werden gevoerd. Het zou zijn nut hebben kunnen bewijzen door latere generaties eraan te herinneren hoe dwaas mensen kunnen zijn.


  Het verkeer trok weer wat sneller op en de onderlinge afstanden vergrootten zich tot een wagenlengte, waardoor de snelheid kon worden opgevoerd tot zo’n vijftig mijl per uur.


  Van tijd tot tijd verschenen kleine stadjes en dorpen langs de weg, waarheen smalle zijwegen voerden. Hackett zag een wagen, die een eind voor hen uit reed een van die zijwegen inslaan. Twee mijl verderop zag hij opnieuw twee wagens een zijweg inslaan. Niet lang daarna werkte weer een andere wagen zich uit de file, hoewel er geen dorpje of wat ook in zicht was.


  Elk van deze wagens leek de file te verlaten in verband met iets, dat ergens voor Hackett gaande was. De eerste wagen, die hij af had zien slaan, was misschien de achtste voor hem uit rijdende wagen geweest. Daarna was de zevende een minder drukke zijweg ingeslagen. De zesde werd gevolgd door de vijfde. De weg liep langs een stadje, dat een kerkje met tweelingtorentjes had en bij de eerste de beste afrit verdween de vierde wagen voor hem uit het gelid. De derde en de tweede deden hetzelfde.


  Het was allemaal erg vreemd.


  Dan sloeg de vlak voor Hackett rijdende wagen af. Het zou niet eenvoudig zijn om in dit drukke verkeer weer terug te keren in de file, maar ondanks dat verliet de wagen die toch.


  En toen zag Hackett waarom acht andere wagens zich niet langer met de verkeersstroom mee hadden laten voeren. Maar Lucy zag het nog net iets eerder. „Jim,” zei ze snel. „Kijk! Het is een Aldariër!” Hackett knikte grimmig. De wagen voor hen reed met de kap omlaag. Hij minderde plotseling vaart, alsof de rijder zijn voet van het gaspedaal had genomen en Hackett moest op zijn rem gaan staan om een botsing te vermijden. Maar dan schoot de voor hem rijdende wagen met zo’n snelheid naar voren, dat hij bijna op de voor hem rijdende wagen vloog. De bestuurder remde opnieuw krachtig en de wagen slingerde over de weg, kwam dan weer recht en reed een minuut of wat weer normaal verder. Dan schoot hij opeens naar rechts en schoot door een te harde ruk aan het stuur, om zijn koers te corrigeren, de linkerrijbaan op, net op tijd weer in de file terugkerend om niet verpletterd te worden door een uit de tegenovergestelde richting komende, rakelings langs denderende vrachtwagen.


  De wagen kwam als een blok tot staan en het rubber van Hackett’s banden brandde weg, toen hij opnieuw een botsing moest vermijden. Instinctief dook hij ineen, verwachtend dat de achter hem rijdende wagen boven op hem zou vliegen. Maar de witte wagen voor hem sprong weer naar voren en Jim stuurde zijn eigen wagen er achteraan.


  ,,Ja,” siste hij tussen zijn tanden, „het is een Aldariër. En het is een miserabele chauffeur. Als hij zo door blijft gaan, zal hij nog iemand doodrijden. Het wollig behaarde hoofd met de harige oren van de Aldariër stak boven de rugleuning van de chauffeursplaats uit. De wereld hield van de Aldariërs. De Aldariërs waren erg sympathiek. We waren de Greks veel dank verschuldigd, maar toegegeven moet worden, dat ze de mensen kippevel bezorgden. De Aldariërs waren heel anders. Zij waren, begrepen we, de leerlingen van de Greks. Ze wisten oneindig veel meer dan de mens, maar ze bezorgden je niet dat onaangename gevoel van minderwaardigheid. Ze bezorgden niemand kippevel. En ze vonden het heerlijk om de meest primitieve dingen te doen - zoals rondrijden in door de mens ontworpen auto’s - waar hun Grekse officieren en leermeesters zich nooit mee bezighielden.


  Het was duidelijk, dat deze Aldariër het prachtig vond om rijdend in een menselijke auto deel te nemen aan het menselijk verkeer. Waarschijnlijk had hij de wagen van iemand cadeau gekregen. Overal waar ze kwamen werden zowel Greks als Aldariërs overladen met geschenken. Maar hij had niet moeten proberen er in dit drukke verkeer mee te rijden. Niet voor hij eerst een poosje geoefend had. Deze wagen eiste voortdurend alle aandacht van de chauffeur op, wat niet het geval was met de door de Greks ontwikkelde wagens. En dat was iets, dat hij op dit ogenblik helemaal vergat. Hij was verrukt van het spannende avontuur, dat hij beleefde...


  Lucy keek toe, geboeid door het zien van een Aldariër in levende lijve. Hackett vervloekte hem om zijn manier van rijden. Niet alleen slingerde de voor hem rijdende wagen onvoorspelbaar van links naar rechts over de weg, maar hij minderde ook telkens snelheid bij zijn pogingen de wagen weer op het rechte spoor te krijgen. Een leuke oefening, maar niet zo geschikt als je bijna bumper aan bumper met een snelheid van vijftig mijl per uur rijdt.


  „Jim,” zei Lucy plotseling, „Aldariërs zijn doof, is het niet?”


  „Ja, allemaal,” zei Hackett. Hij voegde er zuur aan toe: „En achter het stuur zijn ze nog gek ook.”


  „Maar... ze hebben oren! Waarom?”


  Hackett antwoordde niet onmiddellijk. De wagen van de Aldariër vloog naar de rechterkant van de weg, schoot dan weer met een ruk naar links, juist toen een uit de tegenovergestelde richting komende, met hout geladen vrachtwagen voorbij raasde. De vrachtwagen raakte de andere wagen precies in de juiste hoek en met de juiste hoeveelheid kracht om hem een volledige draai om zijn as te laten maken, waarna hij weer in dezelfde rijrichting als het overige verkeer kwam en zijn weg vervolgde. De pluisharige chauffeur werd opzij geslingerd, maar hij kwam worstelend weer overeind en zag, dat de toestand heel normaal was. Hij was stomverbaasd... verbijsterd!


  „Ik denk,” zei Hackett, „dat deze als talisman een konijnepootje bij zich draagt, dat wonderen verricht. Maar volgens mij is hij levensgevaarlijk!”


  „Maar waarom,” hield Lucy aan, „zouden Aldariërs oren hebben als ze toch niets kunnen horen? Hoe kan een lichaamsdeel zich ontwikkelen als het niet functioneert? Hoe kan een schepsel oren ontwikkelen als het geen gebruik maakt van geluiden?”


  „Ik weet het niet,” zei Hackett. „Die vraag is al eerder gerezen, maar voor zover ik weet nooit in het openbaar gesteld.”


  Een klein groepje mensen stond opzij van de weg. Anderen kwamen hard aangehold, afkomstig uit het stadje, dat opzij van de weg lag. Toen de open wagen met de Aldariër achter het stuur langs kwam, zwaaiden de mensen enthousiast. Ze juichten. De mensen, die aan waren komen hollen, zwaaiden en juichten ook. Het was gemakkelijk te raden, dat de Aldariër de auto gebruikte om tijdig zijn ruimteschip te bereiken, voor dat op zou stijgen.


  De Aldariërs waren ongelooflijk populair.


  Door hen - de Greks zelf bleven het grootste deel van de tijd in het schip - zou iedereen in de wereld binnen afzienbare tijd miljonair zijn. Voedsel zou er in zo’n overvloed zijn, dat zelfs de verkwistende levensstandaard van Amerika nog omhoog zou gaan. Iedereen zou alles hebben, dat hij de rijken altijd benijd had. Het waren de Greks geweest, die ons deze rijkdommen gebracht hadden, maar het waren de Aldariërs geweest, die deze rijkdommen verdeeld hadden.


  De mensen hielden van hen.


  Dweepzieke vrouwen noemden hen snoezige, pluizige kereltjes en mannen voelden zich superieur aan hen, omdat zij doof waren en slechts door middel van schrijven met anderen in contact konden komen. En ze waren vriendelijk en behulpzaam en ze hielden van de mensen, terwijl de Greks zich beleefd op een afstand hielden. En de mensen bovendien kippevel bezorgden. Een halve mijl verderop stond alweer een groepje mensen langs de weg. Ze wuifden en juichten, toen de Aldariër hen onhandig voorbijreed. Ze lachten vergevensgezind om zijn onbekwaamheid. Ze vonden hem aardig, omdat hij probeerde in een mensenauto te rijden. Ze applaudisseerden. Blijkbaar had een inzittende van een van de wagens die de weg verlaten hadden opgebeld, om te vertellen dat er een Aldariër op de weg zat. En nu waren de mensen uit hun huizen gekomen om naar hem te wuiven en hem vriendelijkheden toe te schreeuwen, die hij niet kon horen.


  Maar achter hem rijden was gevaarlijk.


  „Het is bijna een mirakel,” zei Hackett koel, toen de wagen steeds heftiger over de weg heen en weer begon te slingeren, „dat hij nog nergens tegen opgebotst is. Maar mirakels duren niet eeuwig, Lucy. Het duurt niet lang meer of hij veroorzaakt een pracht van een kettingbotsing en ik voel er niets voor daar middenin te zitten. Ik sla de eerstvolgende zijweg in.”


  „Dan zijn we misschien niet meer in staat op de hoofdweg terug te komen, ” zei ze. „Maar als jij denkt, dat we beter...”


  Op dat moment gebeurde het.


  Een tankwagen flitste voorbij op de andere rijstrook, zo luid mogelijk claxonnerend. De wagen van de Aldariër zwenkte naar rechts, de wegkolos ontwijkend, dan weer recht op de weg komend. Drie enorme trucks met opleggers denderden bumper aan bumper voorbij en bij elke hem passerende wagen gaf de Aldariër een ruk naar rechts aan het stuur. Toen de laatste van de drie trucks hem passeerde, trok hij de wagen zover naar rechts, dat zijn rechterwielen van het wegdek raakten. Hij gaf een onbeheerste ruk naar links aan het stuur en kwam half op de andere weghelft terecht. Iets monsterlijk groots raasde huilend recht op hem af. Hij leek alle handelingen tegelijk te verrichten: hij gaf opnieuw een ruk aan het stuur, zodat de wagen bijna dwars op de weg kwam te staan en trapte het gaspedaal in. De wagen vloog de weg af en tegen een dijkje aan, kantelde, sloeg over de kop en sloeg met het gekraak van verkreukelend metaal tegen een boom te pletter.


  Hackett reageerde nog voor bij de klap hoorde. Al die tijd had hij een dergelijk ongeluk al verwacht. Bijna instinctief sturende volgde hij de baan van de witte auto, schoot eveneens van de weg af en kwam met een afgrijslijk geknars van remmen tegen hetzelfde dijkje terecht. Gedurende een ondeelbaar ogenblik leek zijn wagen met allevier de wielen los van de grond in de lucht te hangen, dan plofte hij neer, op nog geen twee meter van de plaats waar de uit zijn wagen geslingerde Aldariër lag.


  Binnen een tel was hij uit de wagen. Hij rook de stank van benzine; zag een gretig likkend vlammetje. Hij tilde de Aldariër in zijn armen. Lucy gooide het achterportier open. Hackett legde de Aldariër op de kussens van de achterbank en snauwde Lucy iets toe - later herinnerde hij zich niet eens meer wat hij gezegd had - en ze viel op de achterbank neer naast de vreemd in elkaar gekrompen gestalte.


  Hackett gaf gas en zijn wagen sprong naar voren, juist op het moment dat de wegstromende benzine van de witte wagen vlam vatte.


  Terwijl de wagen over het ongelijke terrein voorthobbelde, zei Lucy vlak: „Voor zover ik kan zien bloedt hij niet, maar dat is dan ook alles wat ik kan zien.” „Jij bent dokter en het is niet aannemelijk, dat een andere menselijke dokter meer voor hem kan doen. We zullen hem zo snel mogelijk naar een ziekenhuis brengen, daar kunnen ze mogelijk meer voor hem doen.” Hij reed door, in de berm blijvend. Voor zich uit zag hij een hek, dat er misschien op duidde, dat daar een toevoerweg naar de hoofdweg was. Hij reed erheen, zo snel als hij kon.


  Achter hem klonk een de hemel splijtend lawaai van sirenes en toeters. De wagen, die achter hem had gereden, claxonneerde als een waanzinnige om de wagens achter hem te waarschuwen dat er iets vreselijks was gebeurd. Die andere wagens begonnen nu ook luid te claxonneren en het lawaai plantte zich voort tot aan de horizon, een heidens tumult veroorzakend. Maar het verkeer kwam niet tot stilstond. Wagens in de nabijheid van het nu fel brandende autowrak voerden hun snelheid op om er maar zo gauw mogelijk voorbij te zijn. Daarachter rijdende wagens, die een gat zagen ontstaan begonnen ogenblikkelijk harder te rijden. Misschien dat niet meer dan de inzittenden van twaalf wagens precies wisten wat er gebeurd was. De rest wist alleen maar, dat er opzij van de weg een over de kop geslagen witte auto lag te branden.


  Een kwart mijl verderop trapte Hackett op de rem en bracht de wagen voor een huis tot stilstand. Hij bonkte op de deur tot die open werd gedaan. Nog voor die verder dan op een kiertje was geopend blafte hij een korte uitleg en vroeg in één adem waar hij een telefoon kon vinden en welk het meest dichtbijzijnde ziekenhuis was. Hij kreeg het ziekenhuis aan de telefoon, terwijl alle bewoners van het huis naar buiten renden om een echte Aldariër van dichtbij te kunnen bekijken.


  En terwijl Hackett telefoneerde deed Lucy wat zij kon om het de gewonde vreemdeling zo gemakkelijk mogelijk te maken.


  Hackett kwam naar buiten.


  ,,De motorpolitie komt ons tegemoet,” zei hij. „Het ziekenhuis is al bezig de röntgenapparatuur in gereedheid te brengen en ze zullen proberen contact op te nemen met het Grekse schip om te horen wat zij als eerste doen moeten. Waarschijnlijk zullen ze hem met een helicopter overbrengen naar het ruimteschip, waar ze meer voor hem zullen kunnen doen.”


  Hij zat alweer achter het stuur nog voor hij uitgesproken was. De wagen zette zich in beweging, terwijl de deelnemende bewoners van het huis opzij weken, en hij volgde de weg, die men hem gewezen had.


  Toen zij weer reden vroeg hij: „Hoe gaat het met hem?”


  „Hij is bij bewustzijn,” antwoordde Lucy, „en ik voel zijn hartslag. Maar ik weet niet of die goed is, omdat ik niet weet hoe hij hoort te zijn.”


  „Eén goed ding,” zei Hackett, „hij krijgt tenminste snel hulp. Tussen het moment van het ongeluk en de aankomst in het ziekenhuis liggen niet meer dan een paar minuten.”


  Hij voerde zijn snelheid op, gas terugnemend in de bochten en zijn best doend, om te voorkomen dat zijn passagier te veel door elkaar geschud zou worden. Het kwam bij hem op, dat Lucy en hij er misschien geen goed aan hadden gedaan de gewonde te vervoeren. Maar zijn wagen was al begonnen te branden en ze hadden geen keus gehad.


  Achter hem steeg een zwarte rookkolom naar de hemel op. Het verkeer ging door. Hackett reed zo hard hij kon.


  Gemotoriseerde agenten kwamen hen tegemoet. En een ambulance. Maar Lucy schermde even met haar dokterstitel en zei zeer beslist, dat de patiënt met rust moest worden gelaten tot hij in het ziekenhuis was. Hij scheen zich nu zo goed te voelen als zijn toestand toeliet.


  Hackett volgde de voor hem uit rijdende motoragent. De ambulance en andere gemotoriseerde agenten reden achter hem aan. Hij hoorde Lucy op de achterbank praten. In het achteruitkijkspiegeltje kijkend zag hij, dat ze zich over de Aldariër heengebogen had en troostende, geruststellende woordjes prevelde, zelfs al kon hij haar niet horen.


  Opeens hield ze haar adem in.


  „Wat is er aan de hand?” vroeg Hackett, zonder zijn snelheid te verminderen.


  „Hij... sprak!” zei Lucy. „Hij zei... woorden! Woorden, Jim! Ik weet niet wat ze betekenen, maar hij zei een paar... woorden!”


  Ze naderden de stad. De motoragenten lieten hun sirenes loeien.


  De kleine stoet raasde door de straten. Ze zwenkten het ziekenhuisterrein op. Hackett verminderde gelijkmatig zijn snelheid en bracht de wagen zonder het kleinste schokje tot staan. Opgewonden doktoren stormden naar buiten en naar het leek hele volksstammen verpleegsters.


  Lucy zei kordaat: „Ik ben dokter. Ik denk dat we hem op deze manier met het minste risico kunnen vervoeren.”


  Ze nam de leiding en gaf aanwijzingen, terwijl de Aldariër voorzichtig van de achterbank getild en op een brancard gelegd werd. Ze ging met de anderen mee naar binnen. Hackett reed zijn wagen naar de kant en stak een sigaret op.


  Een politieman kwam naar hem toe, zijn opschrijfboekje in zijn hand. Hackett vertelde hoe het ongeluk gebeurd was. De agent liep om Jim Hackett’s wagen heen en bekeek die aandachtig. Geen schrammen, geen deuken.


  „U bent niet bovenop hem gevlogen,” constateerde hij. „Wat zijn dat voor knapen, die Aldariërs?” Hackett zei dat hij het niet wist. Verslaggevers arriveerden en verdwenen in het ziekenhuis. Even later kwamen twee van hen weer naar buiten. Ze keken om zich heen en stevenden dan op Hackett af.


  „Bent u de man, die die Aldariër hierheen bracht?” vroeg een van hen koortsachtig. Hij deed een stapje achteruit en maakte zich gereed om een foto te maken. „Nee,” zei Hackett, „die man is al vertrokken. Ik bracht mijn zwager hierheen. Zijn vrouw heeft een drieling gekregen.”


  De verslaggevers liepen teleurgesteld weg. Hackett bedacht verbitterd, dat zij zijn naam toch wel aan de weet zouden komen uit het door de politie opgemaakte proces-verbaal. De mensen, die wisten dat hij ontslagen was, omdat hij niet bekwaam genoeg was geweest om zich de Grekse natuurkundige wetten eigen te maken, zouden zich hierover wel amuseren.


  Een hele tijd later klonk het dreunende geluid van een helicopter. Het toestel landde op een hoek van het ziekenhuisterrein. Er stapten een paar mannen uit. Dan twee Aldariërs. Dan een Grek. Iedereen kroop voor de grijshuidige Grek. Hij was iets groter dan een normale man, veel kaler dan een man en hij was niet langer grotesk voor iedereen die kranten of tijdschriften las of televisie keek. Hij beantwoordde al die onderdanigheid met beleefde, maar intens verveelde gebaren.


  De Grek en de twee Aldariërs werden naar het ziekenhuis begeleid. Niet veel later kwamen ze weer naar buiten. De twee Aldariërs droegen een brancard. Ze plaatsten die in de helicopter. De rotorbladen van de helicopter begonnen in het rond te draaien. Met een gebrul van motoren verhief de helicopter zich van de grond en steeg op.


  Het toestel vloog laag over het stadje, beschreef een bocht en verdween in de richting van die verafgelegen plek, vanwaar het Grekse schip morgen op zou stijgen.


  Een hele tijd later kwam Lucy uit het ziekenhuis naar buiten. Twee mannelijke internen liepen naast haar, luid pratend. Iets van hun opgewektheid verdween, toen ze haar naar Hackett zagen glimlachen. Hij reed haar tegemoet. Ze stapte in en maakte een eind aan het gesprek door het portier achter zich dicht te trekken.


  „Ik zou die röntgenfoto’s graag eens bekijken,” zei ze liefjes, voor het portier zich sloot. „Als u denkt dat dat mogelijk is, dan zal ik een schriftelijk verzoekje indienen.”


  Ze wuifde opgewekt en Hackett reed weg. Ze hadden het ziekenhuis een mijl of twee achter zich gelaten, toen Lucy begon te praten. Ze zei met een aarzelende stem: „Ik... ik heb iets gedaan in dat ziekenhuis, Jim. Maar misschien heb ik er geen goed aan gedaan. Ik maak me er zorgen over. Maar het ging zo snel...” 


  „Wat deed je?”


  Ze aarzelde. Dan zei ze: „Nadat we die Aldariër in de auto getild hadden, reed jij ons naar het ziekenhuis. Ik probeerde het die Aldariër zo gemakkelijk mogelijk te maken door zijn armen en benen te strekken, hem neerleggend in een houding, zoals ik die wel eens op de televisie van hen had gezien. Ik dacht, dat hij wel een paar botten gebroken zou hebben, maar natuurlijk weet ik niets van de anatomie van de Aldariërs af. Maar hij bleef zich onrustig bewegen... probeerde telkens zich op te richten. Ik dacht dat hij alleen maar pijn had en wilde hem anders neerleggen, op de manier die hij naar ik dacht wilde. Hij keek naar mijn gezicht... ik denk, dat ze eindelijk geleerd hadden wat onze gelaatsuitdrukkingen betekenen. Hij deed wanhopig zijn best om mij iets aan mijn verstand te brengen. Tenslotte gebruikte hij woorden. Woorden! Hoe kan iemand wiens gehele ras stokdoof is weten hoe hij woorden moet vormen? Ik deed mijn best hem te kalmeren, maar hij bleef proberen overeind te komen...” Hackett’s wagen naderde een plek waar de hoofdweg - in wezen ook een secundaire weg - zich aftekende tegen de hemel. Een opeenpakking van auto’s. Het leek een eindeloze processie van zich voorthaastende insekten, zich zwart aftekenend tegen de horizon.


  „Ik realiseer me nu,” zei Lucy droevig gestemd, „dat hij probeerde bepaalde gebaren te maken. Terwijl ik dacht dat hij alleen maar gewond was... Dan probeerde hij het met woorden. Zijn ogen keken mij wanhopig aan, maar ik bleef doorgaan hem te kalmeren. En toen hij het ziekenhuis binnen werd gedragen kon ik zien, dat hij in paniek was. Hij was doodsbang.”


  „Hij had kunnen weten, dat geen mens hem kwaad zou doen,” zei Jim wrang. „Tot nu toe heeft tenminste niemand hen kwaad gedaan. Niet zolang ze ons met geschenken blijven overladen.”


  Lucy zuchtte. „Ik ben er niet zo zeker van of ik gedaan heb wat goed was,” zei ze onrustig. „Toen hij de röntgenapparatuur zag, moet hij geweten hebben wat het was. Ik zag zijn ogen en zag dat hij wanhopig was. Ik boog me over hem heen, nog altijd proberend hem op zijn gemak te stellen. Ik dacht dat hij zou moeten begrijpen, dat we het beste met hem voor hadden, omdat we hem tenslotte uit dat wrak gered hadden. En toen... op de een of andere manier raakte hij mijn hand aan. Ik keek en zag dat hij probeerde mij iets in mijn hand te drukken. Ik liet hem begaan. Hij sloot mijn vingers eromheen en keek mij aan. En zijn ogen... zijn ogen spraken tegen me, Jim. Hij smeekte mij wanhopig iets te doen met dat wat hij mij in mijn hand gedrukt had. Dus... dus hield ik het verborgen en ik legde mijn vinger op mijn lippen om hem te laten weten, dat ik het geheim zou houden. Ik weet niet hoe ik begreep, dat hij dat van mij verlangde, maar ik begreep het.”


  Hackett minderde vaart bij het naderen van een verkeersbord. Het was een vreemde ervaring zo stevig te kunnen doorrijden op deze weg, na zolang bumper aan bumper te hebben moeten rijden.


  „Je hield het dus verborgen,” zei Hackett. „Je kreeg wat je noemt een ingeving. Omdat je een vrouw bent, kunnen we het ook intuitie noemen. En verder?” „Toen er röntgenfoto’s van hem gemaakt werden, bleef hij heel stilliggen. Hij keek mij niet meer aan. Hij keek ook niet langer meer wanhopig. Toen landde die helicopter en die Grek kwam binnen. Hij was heel beleefd, maar op een hooghartige manier. Ze bezorgen je zo’n gevoel van onbehagen, Jim. Echt waar. Het is heel onaangenaam. Toen kwamen die twee andere Aldariërs en droegen de gewonde op een brancard naar buiten. En toen zij hem wegdroegen keek hij mij nog één keer aan... heel even maar. Maar het zei mij genoeg. Hij was bang. Hij was verschrikkelijk bang. Maar hij was niet langer meer in paniek. Het was alsof hij mij wilde laten weten dat tot nu toe alles goed was gegaan, maar of ik alsjeblieft niets wilde doen, dat het zou kunnen bederven.”


  „Dus je hield dat ding, dat hij je gaf,” zei Hackett, „en je hield je mond dicht. Behalve tegen mij. En nu denk je, dat je iets anders te doen staat, is het niet?”


  „Zo is het zeker,” zei Lucy. „Maar ik vond, dat ik er met jou over moest praten.”


  Het is hoogstwaarschijnlijk, dat elk van ons op dat ogenblik geschokt zou zijn, omdat Lucy iets dergelijks, onrechtmatigs had gedaan. Maar voor ons allen was het een groot geluk, dat Lucy een vrouw was. Want alleen een vrouw zou zoiets doen.


  Hoofdstuk 3


  De smalle weg, waarover Hackett reed, kronkelde en slingerde zich. Eén keer dook hij bijna steil omlaag onder een spoorwegovergang door en gedurende enkele ogenblikken klonk het lawaai van de motor oorverdovend luid, weerkaatst als het werd door de wanden van de korte tunnel.


  Dan zei Hackett: „Hij gaf je geen geschenk. Het was niet bedoeld om uitdrukking te geven aan zijn dankbaarheid, omdat we hem uit dat autowrak gehaald en naar het ziekenhuis gebracht hebben.”


  Lucy bevochtigde haar lippen. „Nee...”


  „Hij wilde niet, dat het ding, dat hij jou gaf, zichtbaar zou zijn op de röntgenfoto’s,” zei Hackett. „En hij wilde ook niet dat je het hem teruggaf, toen hij met die Grek aan boord ging van de helicopter. Dat is wel duidelijk, waar of niet?”


  „J... ja,” zei Lucy aarzelend. „Dat was wel duidelijk.”


  „Hij moet geweten hebben, dat de Greks die röntgenfoto’s te zien zouden krijgen,” merkte Hackett op. „Hij wist, dat zij hem mee zouden nemen naar het schip. Dus ziet het ernaar uit, dat hij de Greks niets wilde laten weten van dat ding, dat hij jou gaf. Hij wilde het kwijt.”


  Lucy knikte. Ze had er nadat het gebeurd was net zo over gedacht, maar ze voelde zich nog steeds niet op haar gemak, na wat zij gedaan had.


  Hackett vervolgde: „Ronduit gezegd, ik mag de Aldariërs graag. Ze zijn erg sympathiek. De Greks zijn dat niet. Ze zijn weliswaar overdreven gul...” - de klank van zijn stem verborg ironie - „... maar ze gedragen zich te hooghartig. Zoals je al zei, ze bezorgen je kippevel. Daarom geef ik je de raad te doen wat die Aldariër van je vroeg. Houd het stil. Doe niets. Misschien doen we er niet verstandig aan, maar je zult je beter voelen als je je daar aan houdt.”


  „Dat was ik al van plan,” zei Lucy opgelucht. „Maar ik ben blij, dat jij het ermee eens bent.”


  „Onder ons gezegd,” zei Hackett, „heb ik daar een reden voor.”


  „Welke? En wil je niet zien wat hij mij gegeven heeft?”


  „Niet nu,” zei Hackett. „Wat ik nu wil is opschieten. En ik wilde, dat ik die politieagent onze namen niet gegeven had.”


  Hij reed door. Het was een stralende, zonnige dag; kleine, witte schapewolkjes leken eilandjes, drijvend in de blauwe oceaan van de hemel.


  Gedurende het grootste deel van de tijd dat het Grekse schip op Aarde geweest was, had hij zich verbitterd gevoeld. Het was het schip van een beschaving, die zo oneindig ver vóór lag, dat de mensen vergeleken bij de Greks wilden waren. De officieren gedroegen zich gereserveerd beleefd; sommige mensen hielden het voor hartelijkheid, maar wat er achter schuilging was niets anders dan verveling.


  De Greks waren niet geinteresseerd in wat de mens bereikte. Ze waren niet geinteresseerd in de mens als mens! Bijna onverschillig verstrekten zij de informatie welke, indien begrepen, de Aarde tot een aards paradijs zou kunnen maken. Maar zij beleefden geen vreugde aan hun goedgeefsheid. Ze gedroegen zich als mensen, die niet om kinderen geven; ze gaven hun speelgoed en snoep zonder er zelf plezier aan te beleven. Er klopte iets niet; er ontbrak iets.


  En wij, die erbij waren, wij zagen het en we begrepen niet wat het was.


  Hackett probeerde zo snel mogelijk op te schieten. Hij probeerde niet terug te keren naar de secundaire wegen. Die waren inmiddels ook al veel te druk geworden. Hij bleef de smalle binnenwegen volgen, die dwars door kleine stadjes en dorpen leidden, maar die hem toch naar de plek brachten vanwaar straks het Grekse schip zou opstijgen en verdwijnen.


  Vreemd genoeg schoot Hackett door deze achteraf weggetjes te volgen veel sneller op dan de meeste andere automobilisten. Hij kwam pas na zonsopgang aan bij de plaats waar het Grekse schip aan de grond stond, maar vele uren vroeger dan vele anderen, die de verstopt zittende hoofdwegen aan hadden gehouden. Hij kwam in ieder geval nog vroeg genoeg aan om voor Lucy een slaapplaats in een van de huisjes voor de komende nacht te kunnen reserveren. Hij kon nog maar één plaats krijgen, zodat hijzelf in zijn auto zou moeten overnachten, maar dat kon hem niet veel schelen.


  Nadat de kwestie van het overnachten geregeld was, voelden zij dat ze honger hadden. Het terrein dat was ingericht voor de afscheidsplechtigheid was vele, vele vierkante mijlen groot, ongelooflijk grote stukken grond waren aangewezen als parkeerterreinen en waren al voor een groot deel bezet. De gigantische tribunes voor de toeschouwers besloegen een stuk terrein dat hectaren en hectaren groot was. En de feestelijk versierde hal, waar het afscheidsbal zou worden gegeven, was groot genoeg om aan alle danslustigen plaats te kunnen bieden.


  En vanzelfsprekend hadden heel wat kleine neringdoenden hier hun tenten opgeslagen om een paar dollar te kunnen verdienen.


  Hackett en Lucy konden in ieder geval wel iets te eten krijgen. Er was geen echt restaurant - want deze hele gebeurtenis zou niet langer dan vierentwintig uur duren - maar voor een paar onsmakelijke Hamburgers en een paar lauwe drankjes moest Hackett net zoveel uittellen als hij in een dure nachtclub voor een diner van zes gangen zou hebben moeten betalen. En voor het slaaphokje, dat hij voor Lucy gereserveerd had, had hij de prijs voor een Presidentiële suite in een hotel van wereldklasse moeten betalen.


  Ze namen een kijkje in de reusachtige hal met zijn dak van tentdoek, waar het afscheidsbal zou worden gegeven. De gehele ruimte was uitbundig versierd met vlaggen. Maar het vlaggedoek was van zo’n goedkope kwaliteit, dat je er dwars doorheen kon kijken en de metalen buizenconstructie van het bouwwerk kon zien. De vloer was in grote haast gelegd en er hing een geur van zaagsel. Hoog langs de muren waren de reusachtige televisieschermen aangebracht, waarop iedereen alle gebeurtenissen die op het reusachtige terrein plaats vonden zou kunnen volgen.


  „Ze beweren,” zei Hackett droog, „dat hier vanavond niet minder dan tienduizend paren rond zullen dansen. Allemaal ter ere van de Greks natuurlijk. Een hoogst passende omlijsting, iedereen zwelgend in bewondering.”


  Lucy knikte. Ze gingen naar buiten, gingen onder een poort door en kwamen bij de nu nog lege, gigantische tribunes die, hoewel bij de bouw op iedere cent bezuinigd was, op zich al een opmerkelijk schouwspel opleverden. Ze omgaven het meer dan vierhonderd meter lange schip volledig.


  Hackett en Lucy zagen het schip zelf nu ook.


  Het was nauwelijks te geloven.


  Gedeeltelijk begraven in de kuil die men als rustplaats voor het schip gegraven had, was het gedeelte dat zichtbaar was toch nog groter dan enig ander door mensenhanden gemaakt bouwwerk op Aarde. Het was zeker vijf huizenblokken lang en hoewel de kuil, die men gegraven had, meer dan dertig meter diep was, reikte de in het maanlicht glanzende, gebogen bovenkant van het schip zo hoog als een huis van vijf verdiepingen.


  Het was overweldigend, angstaanjagend alleen al door zijn afmetingen. Bij de neus, op een groot platform, waren mannen bezig microfoons en televisiecamera’s op te stellen voor een rechtstreeks verslag van het vertrek. Ze leken kleiner dan mieren. De grote schijnwerpers, bij het licht waarvan zij werkten, leken gloeiende speldepuntjes in de diepzwarte slagschaduw van het door het maanlicht beschenen schip.


  „Je kunt je onmogelijk voorstellen,” mompelde Hackett, „dat zoiets onvoorstelbaar groots hier alleen maar geland is om ons weldaden te bewijzen. Het meest aannemelijke om nog te geloven is, dat het voor hen allemaal niets te betekenen heeft.”


  Hij zocht doelbewust zijn weg langs het gangpad van een van de tribunes. Lucy volgde hem, lichtelijk huiverend. De Greks waren niet veel groter dan de mens. De Aldariërs waren zelfs niet eens zo lang als de gemiddelde mens. De gedachte, dat zulke nietige wezens in staat waren een reusachtig schip als dit te beheersen, joeg haar angst aan. En haar verbeeldingskracht was niet toereikend om haar in staat te stellen zich te kunnen verbeelden, dat deze wezens een dergelijk schip gebouwd hadden.


  Er was nog iets. De Greks hadden het doen voorkomen, alsof er niet meer dan een stuk of zes, zeven -hooguit tien - Grekse officieren en instructeurs aan boord waren. Ze hadden zeer gedecideerd beweerd, dat hun klas aan boord niet meer dan veertig of vijftig Aldarische leerlingen telde.


  Het leek ondenkbaar, dat een zo groot schip zo’n kleine bemanning aan boord had. Maar elke poging om te ontdekken wat het schip verder nog verborgen hield leverde een teleurstelling op.


  Zeker, er waren mensen aan boord geweest, maar niemand had meer te zien gekregen dan een scheepsgang en twee of drie compartimenten. Niemand had meer van het schip te zien gekregen dan dat. En ieder verzoek om nog wat verder rond te mogen kijken werd door de Grekse officieren botweg genegeerd. En ze waren zo gul geweest met het geven van informatie waarvan de wereld geprofiteerd had, dat niemand hen had willen beledigen door zich aanhoudend nieuwsgierig te tonen.


  Lopend door het gangpad wierp Hackett opnieuw een blik op dat monster van glanzend metaal. Sinds zijn aankomst hier had het roerloos gelegen. Er was geen sprake geweest van wapenvertoon. Het bleef een mysterie. Noch de Greks - noch de Aldariërs hadden verdere bijzonderheden verstrekt. De Greks hadden uitgelegd, dat de besturing van het ruimteschip alleen kon worden begrepen door de technici, die de wetenschappelijke principes kenden, welke men nu probeerde over te dragen aan de zorgvuldig geselecteerde menselijke studenten.


  En zij hadden Hackett niet bekwaam genoeg geoordeeld om die opleiding te kunnen volgen.


  „Ze hebben laten weten,” zei Hackett, „dat sommige van hun Aldarische bemanningsleden vrijwillig hier op Aarde achter zullen blijven om ons op weg te helpen naar de beschaving. Een opmerkelijk staaltje van altruisme . De Greks zeggen, dat ze niet verwachten binnen tien jaar Aardse tijd naar dit deel van het Melkwegstelsel terug te keren. Ze zeggen dat het de moeite niet loont om zo’n reis te maken alleen om handel te kunnen drijven met zo’n nog niet tot beschaving gebrachte planeet. Eventueel zal een ander opleidingsschip de opdracht krijgen bij ons langs te komen om de achtergebleven Aldarische vrijwilligers op te pikken.”


  Lucy keek hem vragend aan. „Dat wist ik niet.” „Het zal morgen wel in alle kranten staan,” zei hij verbitterd. „Ze schijnen bang te zijn, dat we wat al te hard van stapel zullen lopen als we aan de slag gaan aan de hand van de betrekkelijk geringe informatie, die zij ons tot nu toe verstrekt hebben. Sommige inboorlingen schijnen het systeem van de draadloze energie nog niet helemaal te kunnen snappen. De inlichtingen die zij ons daaromtrent verschaften waren nog uiterst summier en onze opleiding is nog niet voltooid. Een aantal regeringen heeft om meerdere hulp gevraagd, vandaar dat een aantal Aldariërs hier achterblijft.”


  Hij draaide zich om en daalde de tribunetrap af, die naar het middenterrein leidde, waar het Grekse schip bewegingloos ingegraven lag.


  Opnieuw volgde Lucy hem de trap af.


  Plotseling vroeg ze: „Ben je doelbewust ergens naar op weg, Jim?”


  Hij knikte en liep door. Ongeveer halverwege de hoge trappen bleef hij staan. Hij keek naar rechts. Een paar borden vertelden hem, dat dit Sectie ’zus-en-zo’ was, Vak ’zus-en-zo’ en Rij ’zus-en-zo’.


  Hij liep tussen de lange rijen banken door tot hij een hek bereikte. Hij opende het. Het hek gaf toegang tot een trap, die onder de rijen banken af daalde. Hij reikte Lucy voor alle zekerheid zijn hand en ze begonnen de eindeloos lijkende trappen af te dalen. Tussen de planken van de zitplaatsen boven hun hoofd door konden ze smalle strookjes hemel zien, bespikkeld met sterren. Overal onder de tribunes waren zware steunbalken aangebracht, die morgen mee moesten helpen om het gewicht van de toeschouwers, die de tribunes zouden bevolken te dragen. Beneden, op de grond, waren tal van tijdelijke noodgebouwtjes verrezen. Licht scheen door de ramen naar buiten. Ze hadden de onderkant van de trap bereikt. Er stonden hier vier of vijf van die ruw in elkaar getimmerde loodsen. „Noodgebouwen,” legde Hackett uit. „Eerste Hulpposten. Loodsen waar de bulldozers gestald staan... wij gaan naar dat gebouwtje daar... het kleinste. Heb je dat ding nog bij je, dat die Aldariër je gaf?”


  „Ja, natuurlijk,” zei Lucy, weinig op haar gemak. „Ik zal je direct aan een paar mensen voorstellen, ” zei Hackett. „Als ik je een goede raad mag geven, geef dat ding dan aan hen. Hoewel ik het aan jezelf overlaat te beslissen. Als je, nadat je hen hebt leren kennen het gevoel hebt, dat je alles kunt vertellen, doe dat dan. Wil je je mond houden, dan houd je je mond.”


  Ze liepen verder langs de eerste loods. Binnen was iemand aan het telefoneren. Het tweede gebouw was lang en hoog. Het had enorm hoge deuren om de gigantische zandschuivers door te kunnen laten. Het volgende gebouw was een Eerste Hulppost. De ramen waren verlicht en naar binnen kijkend konden ze een rij ziekenhuisbedden zien staan.


  In het laatste gebouwtje stond een televisietoestel aan. Hackett opende de deur zonder te kloppen en duwde Lucy naar binnen.


  Het vertrek was helder verlicht door drie gloeilampen zonder kap. Er waren vier mannen aanwezig. Drie van hen waren ongeveer van Hackett’s leeftijd; de vierde droeg een goudgerande bril en had piekerig, zandkleurig haar. Twee van de jongere mannen waren aan het kaarten. De derde hing achterover in zijn stoel, zijn handen achter zijn hoofd gevouwen en blies kringetjes rook naar het plafond.


  Deze drie deden denken aan oudere-jaars studenten of juist afgestudeerden. De man met het zandkleurige haar leek aandachtig naar de uit het televisietoestel stromende klanken te luisteren, die verondersteld werden op muziek te lijken. Hij keek op, knikte en kwam uit zijn stoel overeind.


  Hackett stelde hen voor.


  „Dit is de strikt onofficiële archeologische expeditie van de Rogers Universiteit,” legde hij Lucy uit. „Ze zijn hier om getuige te zijn van het vertrek van het Grekse schip, omdat zij de enige mensen zijn, die bereid waren naar mij te luisteren nadat de Greks mij als een achterlijk kind hadden uitgerangeerd.”


  De man met het piekerige haar was aan Lucy voorgesteld als Clark. Hij grinnikte.


  „Wij gravers worden ook als niet helemaal normaal beschouwd,” zei hij geruststellend. „Vandaar dat we zo goed over Jim denken. Hij studeerde ook aan de Rogers Universiteit, weet je. We hebben hier een pracht van een kans om iets interessants op te spitten. En zonder Jim zouden we daar misschien nooit aan gedacht hebben.”


  De jongere man, die had zitten roken, oordeelde: „Het is een veelbelovende gedachte. Als het ons iets oplevert promoveren we misschien van archeologen tot vuilnis-analisten. Een geheel nieuw beroep... en een schitterend beroep!”


  „Ik geloof niet, dat ik het goed begrijp,” zei Lucy hulpeloos.


  „Vertel het haar,” stelde Hackett voor.


  „Wij zijn van plan het afval van de Greks te analyseren,” zei Clark opgewekt. „Het was Jim’s idee. Toen het Leger deze kuil groef, waarin het schip zou kunnen landen, plaatste het er natuurlijk ook een paar atoombommen onder... laten we zeggen, om in geval van ziekte een paar pilletjes bij de hand te hebben. Ze plaatsten ook een paar ondergrondse microfoons, omdat ze wel eens wilden weten of de Greks die zouden ontdekken en uitgraven. Dat deden ze niet. Die atoomjongens kunnen zich nu de haren wel uit hun hoofd rukken, maar hun in de grond verstopte microfoons meldden wel, dat hoewel de Greks zich geen bliksem van die bommen aantrokken, ze wel ergens anders aan het graven gingen. En van tijd tot tijd stortten zij daar iets in. De voor de hand liggende conclusie is, dat zij daar hun vuilnis deponeerden. En zodra zij vertrokken zijn, gaan wij dat afval onderzoeken en analyseren.”


  „We hebben de nodige ervaring op dat gebied,” zei een van de jongere mannen. „Wij putten heel wat kennis uit een duizend jaar oude afvalput. Niets kan ons meer vertellen dan zo’n oude berg rommel.”


  De derde jongeman voegde er vriendelijk aan toe: „Er was eens een archeoloog, die ontdekte en bewees, dat de gemiddelde sandaalmaat van een Romeinse legioensoldaat bijna precies overeenkomt met maatje 32 van een modern kinderschoentje. Begrijp je? Wij kunnen wonderen verrichten.”


  De muziek van de televisie werd onderbroken voor een Extra Nieuwsuitzending.


  Een dreunende stem zei: „Wij zenden dit extra nieuwsbulletin uit op verzoek van de bevelvoerend commandant van het Grekse schip. Eerder op de dag raakte een Aldarisch lid van de bemanning van het Grekse schip gewond bij een auto-ongeluk, toen hij op weg was naar zijn schip. Zijn verwondingen zouden zijn dood veroorzaakt hebben, ware het niet dat hij hulp kreeg van een zekere mr James Hackett en ene dokter Lucy Thale, welke hem in allerijl naar een ziekenhuis vervoerden, alwaar men contact opnam met het Grekse schip, waardoor zijn leven gered werd. De Grekse commandant wil deze beide mensen graag zijn dank betuigen. Willen zij onmiddellijk contact met hem opnemen? Alle Aardse autoriteiten is verzocht de nodige medewerking te willen verlenen om hen onmiddellijk naar het Grekse schip te brengen om daar de bewijzen van dankbaarheid van de Greks in ontvangst te nemen.”


  Hiermee was het extra nieuwsbulletin beëindigd en even later klonken de oerwoudklanken van de muziek weer door het vertrek.


  Hackett keek grimmig naar Lucy. Ze zag bleek. Hij zei: „Nee! Absoluut niet!”


  Ze schudde haar hoofd. „Ik... ik ga ook liever niet. Ik was bij die Grek in het ziekenhuis. Ik voelde me verschrikkelijk in zijn nabijheid... hij bezorgde me de kriebels. Nee, ik begeef me liever niet meer in zijn omgeving.”


  „Ik zou je ook niet laten gaan,” zei Jim rustig.


  „Als jij niet gaat, ga ik helemaal niet,” zei Lucy huiverend. „Dus dat is geregeld. Maar denk je niet, dat ze ons zullen weten te vinden?”


  Clark, met zijn zandkleurige haar, gluurde sluw van de een naar de ander.


  „Wij willen niet dat zij ons vinden,” zei Jim tegen hem. „Lucy, vertel jij maar waarom niet... als je dat wilt.”


  Voorzichtig, aarzelend, deed Lucy haar verhaal: hoe ze de Aldariër van de verbrandingsdood gered hadden, hoe hij geprobeerd had haar iets te zeggen... zijn wanhopige pogingen om woorden te vormen, terwijl alle Aldariërs verondersteld werden doof te zijn. Als zij tot een ras behoorden, dat nooit eerder geluiden had kunnen horen, dan konden zij toch onmogelijk een spreektaal ontwikkeld hebben? Maar...


  Ze zweeg en keek Hackett aan. Hij gaf door niets te kennen, dat zij verder moest gaan met haar verhaal of zwijgen. Ze zou zelf een besluit moeten nemen. Ze aarzelde een ogenblik en beschreef dan hoe de gewonde, gedreven door angst, geprobeerd had iets in haar hand te duwen en hoe hij haar later met zijn ogen gesmeekt had zijn geheim te bewaren.


  „Hmm,” zei Clark kort, „die Grek die hem op kwam halen dacht er niet aan jullie te bedanken, hè? Vreemd, dat hij er plotseling zo’n dringende behoefte aan kreeg zijn dankbaarheid te betonen, nadat hij blijkbaar ontdekt had, dat er iets was gebeurd, dat hij niet zo erg kon waarderen. Heb je wat die Aldariër je in je hand drukte nog in je bezit?”


  Ze haalde het te voorschijn. Het was een klein, plat, rond voorwerp, nauwelijks groter dan een damespolshorloge. Het had aan één kant een knopje, dat bewogen kon worden. In een van de platte kanten zat enige beweging als je er op drukte. Het voorwerp was niet netjes afgewerkt. Het vertoonde nog krassen van gereedschap. Het was geen horloge of iets dergelijks. Het leek op niets, dat zij zouden kunnen bedenken. Het was volkomen raadselachtig.


  De man met het zandkleurige haar onderzocht het aandachtig. Hij probeerde niet het knopje te verschuiven. Hij zei nadenkend: „Het ligt niet in onze aard om ruw met de dingen om te gaan. Je zou iets kunnen breken. Ik ben eerder geneigd het met X-stralen door te laten lichten, opdat we kunnen zien wat er zich binnenin bevindt. Weet je, dit is geen Greks handwerk. Zoiets voel je aan. Ik heb diverse Grekse voorwerpen gezien en ik weet zeker, dat dit niet Greks is. Alles in overweging nemend houd ik het er op, dat dit Aldarisch is.”


  „Ik weet niet wat ik er mee moet doen,” zei Lucy.


  „ Wel... met jouw toestemming zal ik zien of ik er achter kan komen wat het is,” zei Clark.


  Ze knikte en hij borg het voorwerp in een kleine kluis. Hij legde uit: „We weten niet wat we zullen vinden, daarom hebben we deze kleine safe meegebracht om alles wat we mogelijk vinden uit handen van souvenirjagers te houden.” Hij voegde eraan toe: „Dit is bovendien noch de tijd, noch de plaats om aan dat cadeautje dat je kreeg te knutselen. Je weet nooit wat het teweegbrengt.”


  Er werd op de deur geklopt. Hij sloot de safe af, terwijl een van de jongere mannen opstond, naar de deur liep en die opende. Een politieman kwam binnen. „Het spijt me dat ik stoor,” zei hij op amicale toon, „maar jullie komen van de Rogers Universiteit, is het niet?”


  „Dat klopt,” zei Clark al even hartelijk. „Wat is er aan het handje?”


  „Niets ernstigs,” stelde de politieman hem gerust. „Maar een knaap, genaamd Hackett, schijnt daar ook gestudeerd te hebben. Kennen jullie hem?”


  „Ja,” zei Clark. „Hij studeerde natuurwetenschappen. Wat is er met hem?”


  „Hij bewees de Greks een grote dienst,” zei de man in uniform. „Ze zijn op zoek naar hem en dat meisje, dat bij hem in de auto zat. Ze willen hem een cadeautje geven of zoiets. Daarom vroegen ze ons op zoek te gaan naar iedereen die hem tegen het lijf zou kunnen lopen, opdat die het hem zou kunnen vertellen.”


  „Mooi,” zei Clark. „Als ik hem zie zal ik het hem vertellen. Ik zal wel zeggen, dat hij zich moet melden bij de Hoofdverkeerspost.”


  „Bedankt. Als hij daar komt zullen ze de Greks wel laten weten dat hij boven water is gekomen. Ze schijnen het een of ander voor hem te willen doen. Ik zou het helemaal niet erg vinden om in zijn schoenen te staan! U?”


  „Zeker niet,” zei Clark. „Wel, als ik hem zie, zal ik het hem gauw vertellen.”


  De politieman ging naar buiten. Er heerste een ogenblik stilte. Dan zei Hackett: „Bedankt.” Hij voegde eraan toe: „Ik gaf mijn naam en die van Lucy op aan de politieagent, die proces-verbaal van het ongeluk opmaakte. Hij noteerde ook het nummer van mijn wagen. En Lucy reserveerde hier op naam een van die hokken met een bed erin. Als de Greks al zover gaan, dat ze de politie laten zoeken naar mensen, die mij gekend hebben, dan zullen ze mijn wagen en Lucy’s slaapplaats gauw genoeg vinden, vrees ik. Al doen ze dat natuurlijk met de beste bedoelingen.”


  De man met de piekharen knikte. Dan zei hij tegen Lucy: „Maak je maar geen zorgen. Jij bezorgde ons iets, dat wij graag willen onderzoeken. Misschien dat de Greks je zullen overladen met geschenken om je er dan naar te vragen... Hoewel, ik kan me niet indenken, dat hun dankbaarheid plotseling zo groot zou zijn, nadat ze eerst zoveel tijd hebben laten verlopen. Wat je ook gedaan hebt, wij staan aan jouw kant en van ons krijgen ze niets te horen.”


  Lucy probeerde te glimlachen, maar ze voelde zich allesbehalve op haar gemak.


  „Geheimzinnige knapen, die Greks,” zei Clark. „Ze hebben die atoomjongens slapeloze nachten bezorgd. Ze hebben zich de haren uit het hoofd gerukt. Ze hebben atoombommen onder dat schip geplant. En vanzelfsprekend hebben ze de nodige voorbereidingen getroffen om het onstekingsmechanisme te kunnen testen. En dat deden ze ook, zelfs nadat de Greks zich zo vrijgevig toonden. Geheimzinnig eigenlijk, hè, als je er over nadenkt. Waarom zijn ze zo vriendelijk voor ons? Hoe dan ook, het ontstekingsmechanisme functioneerde niet. De Greks hadden er het een of ander mee uitgehaald, maar ze hadden zich niet de moeite getroost de zaak op te graven. Ik kan je wel vertellen, dat het die atoomjongens helemaal niet bevalt.”


  Hij draaide de muziek, die uit het televisietoestel daverde iets zachter. Het had Hackett nog erger geleken dan de gemiddelde muziek, waar je vandaag de dag gedwongen was naar te luisteren. Maar misschien was dit wel een verzoeknummertje ter ere van de Greks. „Ik heb niet zoveel vertrouwen in ze,” zei Clark bezorgd. „Ze zijn slim. Het is best mogelijk, dat ze over een afvalvemietigingsmachine beschikken en ons, vuilnis-analisten, geen enkele bron van informatie nalaten. En het is nu al te laat om hun hele schip nog vol te plakken met stickers met het opschrift ’Greks zijn Onaardig voor Vuilnis-Analisten’.”


  Hij glimlachte en zei geruststellend tegen Lucy: „Maar maak je geen zorgen. Wij gaan op zoek naar informatie, die de Greks liever niet in onze handen zien. Erg ondankbaar van ons, maar ook zeer menselijk. Gaan jullie twee ook naar het bal?”


  Hackett schudde zijn hoofd. Hij was hevig ongerust. Zijn trots was gewond door de Greks, die hem onbekwaam genoemd hadden en niet in staat hun wetenschappelijke opleiding te volgen. Hij geloofde niet in Grekse wetenschap en toch had ze iets mystieks, iets dat iedereen die probeerde het te bevatten steeds opnieuw in verwarring bracht.


  Ook nu weer hadden zij hem verbluft door hun plotselinge, overdreven behoefte om hun dankbaarheid tot uitdrukking te brengen voor een daad, welke eerder, in het ziekenhuis - zoals Lucy hem verteld had - nog geen blik of gebaar van dank opgeleverd had.


  De tijd verstreek. De televisiemuziek werd onderbroken voor een reclamespot; een filmpje opgedragen aan de Greks, die op het punt stonden ons te verlaten, een rijker geworden Aarde achterlatend. Het filmpje beloofde, dat fabrikant ’zus-en-zo’ zich op de vervaardiging van nog betere energie-ontvangers geworpen had en dat de kijkers er goed aan zouden doen te wachten tot die op de markt zouden worden gebracht.


  Er volgden nog meer reclamefilmpjes, waarin de Greks de ene pluim na de andere op de hoed gestoken werd.


  Een uur na de eerste Extra Nieuwsuitzending volgde een tweede. Opnieuw werd medegedeeld, dat de Greks er vurig naar verlangden Hackett en Lucy te belonen voor hun hulp aan het gewonde bemanningslid. Achter de dreunende stem van de nieuwslezer waren andere klanken hoorbaar: stemmen, voetstappen, een muziekinstrument, dat gestemd werd. Het afscheidsfeest ter ere van de Greks stond op het punt te beginnen. „Als ik kans zou zien Lucy hier duizend mijl vandaan te brengen,” zei Hackett, „dan zou ik het geloof ik doen. Maar aangezien ik daar geen kans toe zie, wil ik haar en mijzelf uit het gezicht houden tot de Greks vertrokken zijn. En ik weet eigenlijk zelf niet waarom.”


  „Weest onze gasten,” zei Clark opgewekt. „Wij lopen niet met onze bedoelingen te koop. Ze zouden de Greks misschien niet aanstaan. Wij zijn samenzweerders. Weest onze gasten.”


  Hackett voelde zich verward. Hij vertrouwde op dat moment niet op zijn eigen oordeel in deze vreemde zaak.


  Nu, achteraf, kunnen wij zijn gedachtengang natuurlijk begrijpen. Het viel niet te verklaren, dat een ras op zo’n hoog beschavingspeil als dat van de Greks zich al die moeite getroostte voor een ver achtergebleven, bijna onbeschaafde wereld als de onze.


  Wij konden hun vriendelijkheid op geen enkele manier beantwoorden. Het had voor hen geen enkele zin, zo overdreven gul voor ons te zijn, vandaar dat het van ons zo stom was om te geloven in hun overweldigende goedheid.


  Maar we geloofden er wel in.


  Wij waren de grootste stommelingen van het hele Universum!


  Hoofdstuk 4


  Die avond werden er over de gehele wereld afscheidsfeesten georganiseerd.


  Er was bij het bepalen van de vertrektijd van het Grekse schip zoveel mogelijk rekening mee gehouden, dat een zo groot mogelijk aantal televisiekijkers de live-uitzending van het vertrek zou kunnen zien.


  Dat hield in, dat het op het westelijk halfrond bij daglicht plaats zou vinden: om twaalf uur ’s middags, Oostelijke Standaard Tijd, in de Verenigde Staten. De mensen aan de westkust zouden vroeg op moeten staan om deze meer dan historische gebeurtenis bij te wonen en de bevolking van West-Europa zou die avond niet naar bed moeten gaan. De rest van de wereld zou het op de band opgenomen programma twaalf uur later kunnen zien.


  Maar met die afscheidsfeesten was het heel anders. Bij het organiseren daarvan was men uitgegaan van de plaatselijke tijd. 


  En de door de communicatie-satellieten uitgezonden televisiebeelden lieten zien, dat die feestelijkheden overal een ander karakter hadden.


  In India was sprake van een uitbundige, ongeremde feestvreugde. De Afrikaanse feesten hadden iets hypnotiserends en opwindends. Vanuit Griekenland werden beelden getoond van een op zeer hoog cultureel peil staand, maar stomvervelend feest en in Duitsland was nog nooit eerder, bij welke feestelijke gelegenheid ook, door zoveel mensen in zo korte tijd zo enorm veel bier verzwolgen.


  De Britse Eerste Minister richtte zich in een televisieuitzending met een duidelijk politiek getinte toespraak tot het volk en de Franse festiviteiten veroorzaakten op de ochtend van de volgende dag een kabinetscrisis, hoewel het feest zelf een daverend succes was geweest.


  De Russen hielden een parade op het Rode Plein, compleet met fakkels, wat fantastisch mooie beelden opleverde. De Scandinavische feestelijkheden ontaardden in een gigantisch smul- en smikkelfestijn; de Australiërs hadden grootse sportevenementen georganiseerd en lieten al hun topatleten op het beeldscherm verschijnen.


  En de Amerikaanse...


  Het was een avond, die alle grote kopstukken de kans bood te schitteren. Er was geen filmster of televisieheld, die op het afscheidsavondje van de Greks vrijaf had. Er waren maar weinig vooraanstaande politici, die niet op de een of andere manier, op de een of andere plaats en op de een of andere tijd in een televisieuitzending wisten te verschijnen.


  Overal waar voldoende ruimte was om duizend dansparen tegelijk op de dansvloer te laten verschijnen werden grote bals gehouden. Ook in tal van kleinere, overvolle zalen werd gedanst en hoeveel feestjes in besloten kring er werden gevierd durfde men niet eens te schatten.


  Maar het feest, dat op de plaats van het vertrek zelf werd gevierd, overtrof alles. Het was een dolle boel en iedereen vierde uitbundig het feit, dat hij nu miljonair was, of het in ieder geval gauw zou zijn, dat was nog slechts een kwestie van enkele formaliteiten. Alles was geregeld; zodra alles een beetje beter georganiseerd zou zijn, zou niemand langer dan één dag per week hoeven te werken. En na zijn veertigste zou niemand meer hoeven te werken en iedereen zou alles hebben, wat iedereen anders ook had.


  Niemand had er tot dan toe een flauw idee van wat de mensen met al die vrije tijd zouden moeten doen en niemand had erover nagedacht wat het voor consequenties zou hebben als er straks niets meer zou zijn om naar te streven. Iedereen leek zich te voelen als de erfgenaam van een miljoen dollars, die hem de volgende week - of hooguit een weekje later - zouden worden uitbetaald. En dat diende uitbundig gevierd te worden.


  Van het begin af aan was het in de feestzaal op de plaats van vertrek een gekkenhuis.


  Gezeten in de onder de hoge tribunes gebouwde loods, keek Hackett met gefronste wenkbrauwen naar het televisiescherm. De enorme dansvloer was nauwelijks te zien door de vele mensen, die er op rondschuifelden. De muziek was bijna niet te horen door het lawaai van opgewonden stemmen en het gestamp van de duizenden voeten op de houten vloer.


  Het was een oorverdovend geroezemoes van stemmen, waardoor heen zo nu en dan het doffe dreunen van een bas of het geschetter van een uithalende trompet klonk.


  De televisiecamera maakte een zwenking naar een andere hoek en toonde beelden van een handtekeningen uitdelende televisiester. Opnieuw een ander beeld: een stomdronken kerel - zo vroeg op de avond al - voerde een woeste krijgsdans uit. Om hem heen was opvallend veel ruimte.


  Volgende camera-instelling: beelden van duizenden en duizenden mensen, zich min of meer ritmisch bewegend, maar zeker niet luisterend naar de muziek. Niemand met iemand dansend, maar iedereen ervan overtuigd dat hij de avond van zijn leven had.


  „Ik geloof niet dat we veel missen door er niet bij te zijn,” zei Hackett.


  Lucy knikte, al hoorde zij hem maar met een half oor. Ze scheen naar andere geluiden te luisteren.


  „De mens,” zei piekharige Clark bedroefd, „is een groot raadsel. En vroeg of laat zullen wij ons allen aanpassen en misschien is het de prijs die we betalen waard, al betwijfel ik dat.”


  Lucy bevochtigde haar lippen. Ze was niet in staat haar aandacht bij het gesprek te houden. Een van de jongere mannen ging naar buiten en ze spitste haar oren, toen zij hem buiten rond hoorde lopen.


  „De mensen zouden meer naar ons archeologen moeten luisteren,” zei Clark. Het leek hem niet te kunnen schelen, of er iemand naar hem luisterde of niet. „Vroeger... zo’n vijfhonderd tot vijftigduizend jaar geleden, voltrokken veranderingen zich langzaam. Koninkrijken vielen en beschavingen stierven uit, maar het voltrok zich nimmer snel. Zulke dingen gebeurden, omdat de klimaten wisselden en de mens gedwongen was zich te verplaatsen, vechtend om zich op aarde een nieuwe plek te veroveren, waar hij zich kon vestigen. Maar zoiets gebeurde nooit overhaast. Vandaag de dag is alles veranderd. Toen mijn grootvader nog een jongen was, droegen de mannen overhemden met losse boorden en manchetten, zodat zij het overhemd zelf de hele week konden blijven dragen. De vrouwen maakten groenten in voor de winter. Ze hielden hun huizen schoon met bezems en ze deden de was in grote teilen. Ze maakten zelfs hun eigen zeep. Toen kregen ze plotseling stofzuigers en wasmiddelen en ingeblikt voedsel, wasmachines en vaatafwasmachines. De dingen veranderden snel. En wat deden wij mensen? Wat deden de vrouwen met hun nieuw verworven vrije tijd? Met de tijd, die ze nu niet meer hoefden te besteden aan vegen en wassen en inmaken en zeep maken? Weet je wat ze deden? Ze pasten hun levensstandaard aan; ze kregen andere opvattingen over het schoonhouden van hun huizen. Ze gingen uitgebreider koken voor hun gezinnen en ze gingen meerdere keren per week in het bad. Ze profiteerden niet van hun vrije tijd. Ze verruimden hun blik en mikten hoger, omdat ze met hun vrije tijd geen raad wisten. Hetzelfde geldt voor de mannen. Er was een tijd, dat de man een stuk grond ontgon en bewerkte met geen ander gereedschap dan een scherp geslepen steen. Toen kreeg hij beter gereedschap, hij kreeg vee. Maar dacht je dat hij tevreden was met het lapje grond dat hij had en met zijn verkregen vrije tijd? Om de donder niet! Hij begon de ene hectare grond na de andere te bewerken, honderden hectaren, duizenden hectaren! Wij mensen weten geen raad met onze vrije tijd! We weten er doodgewoon geen raad mee!”


  Hij keek grinnikend de loods rond, die rook naar zaagsel en ongeschilderd hout.


  „En nu, ” leek hij aan de vloer en de wanden te vragen, „ wat zullen we nu doen? Bijna in een vloek en een zucht zal onze gehele levenswijze veranderen. Als wat de Greks ons geschonken hebben ertoe leidt, dat we straks nog maar één dag per week zullen moeten werken en niet driekwart van ons leven, wat zullen we dan doen? Eén ding is zeker, we zullen onze tijd niet verlummelen. Dat is de vloek van Adam, dat we moeten


  werken, of het nodig is of niet. We móéten werken! Welke eisen zullen we onszelf straks gaan stellen om de vrije tijd die de Greks ons schonken productief te maken?”


  Hackett, nog steeds naar het televisiescherm kijkend, haalde zijn schouders op.


  Buiten klonken voetstappen. Lucy verstrakte. Maar het was de jongeman, die een paar minuten eerder naar buiten was gegaan.


  Hij kwam binnen en zei: „De Greks spelen voor gastheer. Ik zag zojuist een man uit het schip komen. Een hoge piet, te oordelen naar de medailles die hij droeg. Een buitenlander. Zodra hij naar buiten kwam, ging er een ander naar binnen, eveneens gekleed in gala-uniform.”


  „De Greks verlenen audiëntie aan vooraanstaande burgers van de stad,” zei Clark, „en aan vertegenwoordigers van belangrijke naties. Waarom?”


  Er kwam geen antwoord.


  Op het televisiescherm verscheen een beroemde komiek, die de feestvierenden toesprak. Niet alles wat hij zei kon worden verstaan, maar hij vertelde een paar grapjes, sprak niet zonder humor over de heerlijke avond, die iedereen had en schakelde dan geroutineerd over op een aantal pathetisch-vaderlandslievend aandoende loftuitingen aan het adres van de Greks, die men hier vanavond wenste te eren. Toen hij was uitgesproken verdween hij uit het beeld en een stem kondigde aan, dat nu door middel van de satelliet beelden getoond zouden worden van de overal elders ter wereld aan de gang zijnde afscheidsfeesten.


  Natuurlijk had men een keus moeten maken. Er waren zoveel feesten aan de gang, dat men zelfs de helft daarvan niet over de oceanen heen uit kon zenden. De beelden, die vertoond werden, waren allemaal stomvervelend en kwamen uit New Delhi, Alexandrië, Berlijn, Parijs, Stockholm, Mexico-City en Edinburgh. In de hoek waar de uitrustingsstukken voor het archeologisch onderzoek bijeengezet waren, begon een lampje te flikkeren.


  Een van de jongere mannen riep iets en Clark zette de televisie af. Iemand bracht een of andere verbinding tot stand en luisterde aandachtig.


  Er klonken doffe geluiden. De vier archeologen luisterden met toenemende spanning. Er klonk een metaalachtig geluid, gevolgd door een aantal meer gedempte geluiden. Het klonk Hackett in de oren, alsof er dingen in een gat gegooid werden.


  Clark zei snel: „De onder het Grekse schip ingegraven microfoon. Het klinkt alsof ze hun vuilnisput volstorten voor zij vertrekken. Het Leger liet me al eerder een bandje beluisteren, waarop dezelfde geluiden stonden. Ze hebben er verscheidene keren opnamen van gemaakt.”


  Ze bleven luisteren. Er hing een eigenaardige stemming in de houten loods. Ruwe planken vormden de wanden van het vertrek. Maar in een hoek stonden op de eveneens ruwhouten vloer tal van geheimzinnige gereedschappen voor de meest raadselachtige doeleinden bijeen. Een van de jongere archeologen stond gebogen over een eigenaardig instrument, waaruit met onregelmatige tussenpozen niet te definiëren geluiden klonken.


  Hackett zag Lucy’s gelaatsuitdrukking en hij schoof een stoel naar haar toe, zodat ze gemakkelijk kon gaan zitten.


  De geluiden bleven klinken. Ze hoorden nu weer een reeks onregelmatige, metaalachtige klanken. Dan hielden die onregelmatige geluiden op en in de plaats daarvan klonk nu een dof, regelmatig gestamp.


  „Ze zijn klaar met vuilstorten en stampen de bovenlaag nu aan,” zei Clark. „Ze ruimen de rommel netjes op voor ze vertrekken.”


  Het stampende geluid hield nog een tijdlang aan; dan werd het stil. De spanning op de gezichten van de in de houten loods aanwezigen week.


  Clark keek opgetogen om zich heen en zei opgewekt: „Eén ding is zeker... we hebben in ieder geval iets om op te graven!”


  Een van de jongere archeologen zei: „Ik wed vijf tegen tien, dat je in die kuil grondstoffen en materialen aantreft, afkomstig van de halve aardbol.”


  Clark spreidde zijn armen uit. Hij wilde niet wedden. Hackett vroeg: „Hoezo? Hebben ze grondstofmonsters gevraagd?”


  „Dat is nog een punt van discussie,” zei de jonge archeoloog, die had willen wedden. „Niemand is daar geheel zeker van, maar er zijn van verscheidene plaatsen Johnson-detector meldingen binnengekomen. Tal van mensen beweren, dat de Greks over een vliegend iets beschikken - al heeft niemand het ooit gezien - en dat ze verscheidene verkenningsvluchten hebben uitgevoerd...”


  „Maar radar...”


  „Wij hebben geprobeerd dingen radar-zwart te maken, zodat ze de radar-impulsen zouden absorberen, maar niet terugkaatsen. Wij zijn daar niet in geslaagd, maar mogelijk hebben de Greks op dat terrein meer succes geboekt. Maar een Johnson-detector kan elk vliegend voorwerp opsporen, omdat het niet dezelfde temperatuur heeft als de het omringende lucht. En het heeft die ook gemeld. Maar tijdens een zware regenbui, of zelfs bij dichte bewolking, is een Johnson-detector ook niet je ware. Als ze tijdens een storm opgestegen en geland zijn, kunnen we niets met zekerheid weten. En misschien is dat wel wat ze gedaan hebben.”


  „Maar daar heeft niets van in de kranten gestaan,” zei Hackett. „Niet het kleinste berichtje.” 


  „Vanzelfsprekend niet,” zei Clark minzaam. „De Greks zijn onze vrienden. Ze zijn onze Kerstmannetjes. Wie zóu het Kerstmannetje van iets verkeerds durven verdenken? Maar die bommen onder hun schip kunnen niet tot ontploffing worden gebracht.”


  Dan veranderde zijn toon: „In feite is niemand ergens zeker van. En in alle oprechtheid... die bommen en microfoons werden ingegraven, vóór we er zeker van waren, dat ze geen kwaad met ons in de zin hadden. Kijk, dat we geprobeerd hebben hun bewegingen met radar te volgen... dat we de Johnson-detector ingeschakeld hebben... wel, dat behoorde tot de normale routine. Wij mensen ontdekken nu eenmaal graag dingen. De Greks vertelden ons veel, maar wij wilden graag nog iets meer weten. Dat is gezonde nieuwsgierigheid en hoeft niet noodzakelijk wantrouwen te zijn.”


  Hij draaide zich om en liep weg om de televisie weer aan te zetten.


  „Hoe dan ook... voor de meeste mensen hoeft nieuws alleen maar onderhoudend te zijn. Ze weten wat ze graag horen willen en wat ze niet willen horen zetten ze af! Vandaar dat de omroepen niets uitzenden, dat iemand zou kunnen kwetsen. En ze zullen zeker niet met berichten komen, waaruit wantrouwen jegens de Greks zou kunnen blijken... dat zou al te erg zijn! Het grote, democratische, verlichte publiek zou des duivels zijn!”


  Hij draaide de knop om. Het televisiescherm lichtte weer op. Er werd een Extra Nieuwsbulletin uitgezonden. Een stem zei: „... Hackett en ene dokter Lucy Thale, die hem in allerijl naar het ziekenhuis vervoerden, alwaar men contact opnam met het Grekse schip, waardoor zijn leven gered werd. De Grekse commandant wil deze beide mensen graag zijn dank betuigen.


  Willen zij onmiddellijk contact met hem opnemen? Alle Aardse autoriteiten is verzocht de nodige medewerking te willen verlenen om hen onmiddellijk naar het Grekse schip te brengen om daar de bewijzen van dankbaarheid van de Greks in ontvangst te nemen.” De tekst van het nieuwsbulletin verdween van het scherm. Er werden opnieuw beelden van het afscheidsfeest getoond. Er was weinig veranderd. De dansvloer was nog grotendeels onzichtbaar door de rondhuppelende mensen, die dachten dat zij aan het dansen waren. Hier en daar hadden sommige mensen hun pogingen om de muziek te horen opgegeven en liepen nu wat doelloos rond of praatten met elkaar, zichzelf wijs makend, dat ze zich kostelijk amuseerden. Er liepen nu ook wat meer dronkaards rond. Hackett zei bedachtzaam: „Je drukte je erg voorzichtig uit en deed je best niet te laten blijken, dat je de Greks wantrouwt. Ik heb ook geprobeerd geen wantrouwen te koesteren, maar dat doe ik wel. Het komt mij voor, dat zij hun tijdstip van vertrek zeer weloverwogen hebben bepaald. Zes maanden zijn ze bij ons geweest. Ze hebben geweldige dingen voor ons gedaan, ja. Maar de nevenaspecten van hun weldaden treden nu al aan het licht. Als de Greks nog langer zouden blijven, dan zouden zij daar de schuld wel eens van kunnen krijgen. Maar vertrekken zij, dan zal het lijken of hun vertrek de oorzaak is van de moeilijkheden waar we mee te kampen zullen krijgen.”


  De man met het zandkleurige haar knikte.


  „Je bedoelt werkloosheid?”


  „Twintig procent van de wereldbevolking is nu al werkloos!” riep Hackett woedend uit. „En het gaat nog veel erger worden. Fabrieken zijn gedwongen te sluiten om over te kunnen schakelen op de fabricage van produkten, die we nu willen hebben en die we eerder niet konden maken. Maar niemand fabriceert de produkten die we als eerste nodig hebben. Eén op de acht auto’s die van de band komen is een door de Greks ontworpen draadloze-energie-wagen, maar geen hond wil nog een benzinewagen hebben. Dat doet de werkloosheid toenemen. De bodem is onder alle brandstofindustrieën weggeslagen, hoewel er nog lang geen draadloze-energie-ontvangers genoeg zijn om alles draaiende te kunnen houden. En de oogsten lijken zo buitensporig groot te zijn...”


  Hij zweeg. Buiten klonken voetstappen van mensen, die de onder de tribune gebouwde trap afgedaald waren. Ze kwamen binnen; verscheidene mannen en twee vrouwen. Een van de vrouwen was Clark’s echtgenote. De ander was een nog jong meisje. Ze maakten een vermoeide indruk.


  Clark’s vrouw slaakte een kreet, toen ze Hackett zag en haar echtgenoot zei: „Ik weet het, ik weet het! Ze hebben hem opgeroepen. Maar dat is allemaal al geregeld. Hij wil alleen maar niet opgejaagd worden door een stelletje nieuwshongerige journalisten, die van hem willen horen hoe het is om de redder van een Aldariër te zijn, alleen omdat hun lezers dat zo graag willen lezen. Hoe is het feest?”


  „Afschuwelijk!”


  Iedereen was dezelfde mening toegedaan. De pas aangekomenen gingen zitten en gaven een beschrijving van het feest. Je kon alles veel beter zien op de televisie en alles was verkieslijker dan er zelf bij te moeten zijn...


  Hackett luisterde nauwelijks. Hij keek naar Lucy, die opnieuw in paniek leek te raken.


  Hij ging naar haar toe en zei: „Je wordt verondersteld gezocht te worden om woorden van dank en cadeautjes in ontvangst te nemen, dus niemand zal je verraden. Als de Greks je een misdadigster genoemd zouden hebben, dan zou het iets anders zijn geweest.”


  Het was waar en geleidelijk nam haar bezorgdheid af. De televisie liet beelden zien van de feestelijkheden in Rio de Janeiro. In Amsterdam. Aan de Atlantische kust. Dwars door de uitzending heen druppelden handig verpakte reclameboodschappen voor films en televisieseries de huiskamers binnen, uitgesproken door uitgekookte filmjongens, die de gewone burgers voor de camera’s verdrongen.


  Hackett hoorde iemand zeggen: „Het is werkelijk griezelig. Ik las een van hun verhandelingen. Natuurlijk is de Grekse opvatting over grammatica niet van deze wereld, maar het boek begon heel duidelijk. Maar geleidelijk aan begon het hoe langer hoe verwarder te worden, zodat ik er op het laatst niets meer van snapte en aan het eind realiseerde ik me plotseling, dat ik de grootst mogelijke onzin zat te lezen.”


  Het was een van de mannen, die samen met de anderen binnengekomen was en hij had het over een Grekse wetenschappelijke verhandeling. Hackett bedacht, dat andere mensen er blijkbaar ook moeite mee hadden de Greks te begrijpen.


  Een paar minuten later zei iemand anders: „Het is toch krankzinnig! De grootste werkloosheid in de geschiedenis en de mensen die een betrekking hebben blijven thuis, omdat ze binnenkort toch niet langer dan acht uur per week hoeven te werken!”


  De televisie kondigde aan, dat de man, die zich bij de Presidentsverkiezingen al zo dikwijls kandidaat had gesteld een korte toespraak zou houden. De opwinding bereikte een hoogtepunt, toen hij op zijn beurt aankondigde, dat nu de commandant van het Grekse schip de kijkers toe zou spreken.


  De commandant was groter dan een normale man en hij was gezeten op een nogal ingewikkeld uitziende stoel. Zijn huid had een lichtgrijze kleur en was onbuigzaam, als was die samengesteld uit voorgevormd, dun metaal. Hij neeg het hoofd uit erkentelijkheid voor het letterlijk oorverdovende gejuich en applaus, dat zijn verschijning op het televisiescherm verwekte.


  Hij wachtte tot het voorbijging en al die tijd bleef zijn gelaat volkomen uitdrukkingloos. Toen verduisterde een massa nietige, wuivende en om stilte gebarende menselijke figuurtjes zijn beeld en hij drukte een kleine knop aan de zijkant van zijn stoel in.


  „Hij bleef aan boord van het schip!” zei iemand verbaasd. , ,Wat we hier zien is een opname van een opname aan boord van het schip!”


  Iemand einders zei: „Hij is tegelijkertijd aanwezig op vele duizenden feesten! Luister!”


  Een menselijke stem begon te spreken. De stem veranderde. Een volgende stem sprak. Het effect was verbijsterend. Maar de manier waarop de Greks van gedachten wisselden met menselijke wezens was al dikwijls genoeg uitgelegd.


  Het was begonnen met de heruitzending van zes van de vele tienduizenden woorden, die door de mens naar het schip waren uitgezonden, toen dat zich nog in de nabijheid van de maan ophield. Daarna hadden de Greks er niet meer dan twee dagen voor nodig gehad om een aanzienlijke woordenschat op te bouwen, door bandopnamen te maken van tal van menselijke stemmen, die alle verschillende woorden hadden uitgesproken.


  Wat men hier beluisterde was geen bandopname in de normale betekenis van het woord, maar een bandopname samengesteld uit vele door de Greks gemaakte bandopnamen.


  Het resultaat was een stem zonder enige buiging of klankkleur. Het klonk onmenselijk. Het klonk ronduit griezelig!


  De grijshuidige commandant van het Grekse schip - als het de commandant al was - zat onbewogen, roerloos in zijn stoel, terwijl zijn toespraak tot de Aardse bevolking, uitgesproken met hun eigen stemmen, hen bereikte.


  Dan kwam er een eind aan de toespraak en het televisiescherm in de houten loods werd donker. En dat was ook het geval met de reusachtige projectieschermen in de nabijheid van de vertrekplaats; dat was ook het geval met alle televisieschermen, groot en klein, waar ook ter wereld.


  Maar dan lichtte het beeld alweer op en men zag een aantal enthousiastelingen naar voren stormen om het gejuich en gebrul ter ere van de Greks in goede banen te leiden en spreekkoren te vormen.


  Het betekende in feite een anticlimax en de feeststemming was er opeens helemaal uit. De televisie bleef de beelden echter uitzenden en enthousiaste commentatoren putten zich in een niet aflatende woordenstroom uit in het verstrekken van achtergrondinformatie, de kijkers in geuren en kleuren vertellend wat ze allemaal met eigen ogen konden zien.


  Maar na het van het beeldscherm verdwijnen van de Grekse commandant was de pret er toch wel grotendeels af en de meeste feesten gingen uit als een nachtkaars.


  Clark’s vrouw liet zeer beslist weten, dat ze niet van plan was de nacht door te brengen in dat schandalige hok, dat men haar verhuurd had. Er was daar geen ventilatie. Ze zou hier wel slapen, in een stoel. Het jongere vrouwtje stemde met haar in. En het leek heel aannemelijk, dat Lucy tot hetzelfde besluit kwam. Hackett begaf zich met de andere mannen naar buiten om een sigaret te roken.


  Smalle strepen maanlicht vielen tussen de banken van de tribunes door. Boven hun hoofden vormden de banken en draagbalken een grillig plafond.


  Een man in uniform kwam uit de schuur waarin de bulldozers gestald stonden. Het was de Legerofficier, die belast was met de leiding over het zware graafmaterieel. Clark vertelde hem van de ondergrondse geluiden, die erop gewezen hadden, dat de Greks vuil gestort en aangestampt hadden. De officier knikte. Hij toonde zich niet verbaasd.


  Er viel niets bijzonders te doen. Ze kletsten over van alles en nog wat, wachtend op zonsopgang. Toen dat ogenblik was aangebroken, wachtten ze op het moment van het vertrek. Daarna zouden ze wachten tot de mensenmenigte vertrokken zou zijn. Dan zouden de bulldozers komen om de atoombommen op te graven en ze zouden proberen of ze konden ontdekken wat er gebeurd was met het ontstekingsmechanisme. Bij eerder genomen proeven was gebleken, dat de bommen niet tot explosie konden worden gebracht.


  Hackett voelde zich nerveus en gespannen. Hij wilde de Greks zo snel mogelijk de Aarde zien verlaten. De Legerofficier dacht er al net zo over. En ook de leden van de onofficiële expeditie van de Rogers Universiteit. De Greks hadden de mensheid het equivalent van drie eeuwen diepgaand onderzoek geschonken. Ze verlieten de Aarde op het moment waarop de menselijke dankbaarheid zijn hoogtepunt had bereikt.


  Iedereen verwachtte, dat van nu af aan - zodra alles goed georganiseerd zou zijn - niemand meer iets zou hoeven te doen om zijn bestaan te rechtvaardigen. Het leek iedereen een uiterst aanlokkelijk vooruitzicht, zo had Hackett wrang opgemerkt.


  „Maar wat mij persoonlijk dwarszit,” voegde hij er met afkeer aan toe, „is dat ik blijkbaar niet het recht heb verkregen om mijn bestaan te rechtvaardigen.” De Legerofficier snoof verontwaardigd.


  „Je moest eens weten wat het betekent om alles waar je je leven lang voor hebt gevochten... alles wat je hebt opgebouwd, in één klap zinloos te zien worden,” zei hij verbitterd.


  Hij ging woedend tekeer over de Greks, die het Leger hadden gedegradeerd tot een apparaat, dat nog slechts in staat was zinloze verwoestingen aan te richten, in plaats van het vaderland, of zelfs het menselijk ras te verdedigen.


  „Het komt mij voor,” zei Hackett, „dat sommigen van ons ondankbaar zijn voor iets waar onze meeste medemensen dankbaar voor zijn.”


  Hij kwam tot de ontdekking, dat het hem nu weer mogelijk was de dingen meer van een afstand te bezien en een onpartijdiger standpunt in te nemen. Het was waar, dat niet iedereen de vele voordelen, die de Greks mogelijk hadden gemaakt, wenste. Jezelf minderwaardig te moeten voelen, primitief, overgeleverd aan de genade van vreemdelingen wier aanwezigheid je in wezen met angst en afgrijzen vervulde, was een hoge prijs om te moeten betalen.


  En voor veel mensen zou die prijs wel eens te hoog kunnen blijken te zijn...


  Ze rookten en praatten wat, eigenlijk over niets in het bijzonder.


  In het Oosten begon de hemel zich lichter te kleuren en de zon steeg eindelijk boven de horizon uit. Een van de archeologen verdween om koffie te gaan heden. De Legerofficier keerde terug naar zijn bulldozers. Hier en daar ontstond nu enige beweging.


  De koffie was afschuwelijk en smaakte naar de kartonnen pakken, waarin de drank was aangevoerd. Het enige goede, dat je ervan kon zeggen was, dat het heet was.


  Hackett ijsbeerde rusteloos heen en weer. Hij was tot de ontdekking gekomen, dat sommige mensen zijn twijfels ten aanzien van de Greks deelden, maar er was in feite niets, waarvan je hen werkelijk de schuld kon geven.


  En wapenvertoon of geen wapenvertoon, de mensheid stond hulpeloos tegenover de Greks. Wilde je niet vervuld raken van angst, dan diende je te geloven in hun goedheid. Welbeschouwd viel er niets tegen hen aan te voeren; er was geen enkel bewijs, dat zij ons niet goedgezind waren.


  De Aldariërs waren hartelijk en sympathiek en zij stonden aan de zijde van de Greks. De Greks, die ons zoveel goeds geschonken hadden.


  De mensen, die nu de tribunes begonnen te vullen, werden blijkbaar niet gekweld door dergelijke twijfels. Velen waren gekomen om de vertrekkende Greks toe te juichen. De sentimentelen onder hen zouden misschien een traantje wegpinken, nu zij, die zoveel goeds voor de mensheid hadden gedaan, gingen vertrekken. Dat waren de mensen, die nu al dronken waren van de gedachte, dat er niets meer nodig was dan een klein beetje organisatie, om iedereen straks van al die overdaad te laten profiteren...


  Diegenen onder ons, die die ochtend op de tribunes zaten, herinneren zich de stemming die er heerste nog goed. Sommigen van ons hebben er nog moeite mee te geloven, dat we toen werkelijk tranen van dankbaarheid vergoten, terwijl het eindeloze programma zich voortsleepte. Achteraf bezien lijkt het aannemelijker, dat het tranen van louter verveling zijn geweest.


  Het was een vreselijke vertoning.


  Er waren eindeloze optochten van schoolkinderen, die de Greks bloemen aanboden - of liever gezegd, die eenzame Grek, die zijn hele volk vertegenwoordigde en voor wie dit alles een kwelling moet zijn geweest. Een beroemd kunstschilder bood een door hem geschilderd portret van een van de Grekse officieren aan. Er waren vertegenwoordigers van de industrie, die massief gouden, of vergulde produkten uit hun fabrieken aanboden, opdat de Greks zich hen zouden blijven herinneren.


  De filmindustrie bood een vergulde projector aan, alsmede twintig in gouden trommels verpakte kleurenfilms, waarop de activiteiten van de Greks en de Aldariërs tijdens hun zeldzame uitstapjes buiten het schip waren vastgelegd.


  Er werden geschriften aangeboden, waarin op kruiperige wijze dank werd betoond voor al het goede, dat de Greks voor ons gedaan hadden; eerbiedwaardige genootschappen boden de Greks het erelidmaatschap aan.


  Kloosterbroeders vereerden de Greks met de onderscheidingstekenen van hun Orde.


  Goed, die gebeurtenissen boden tenminste nog enige afwisseling.


  Maar de toespraken...


  Iedere politicus op Aarde had toestemming gevraagd om een paar toepasselijke woorden te mogen zeggen. Maar men had het houden van toespraken voorbehouden aan Staatshoofden en Eerste Ministers en ondanks dat duurde het nog eindeloos lang. Elk van hen was verzocht zijn toespraak niet langer dan vier minuten te maken, maar ze verschenen in horden en niet een van hen sprak korter dan zes minuten. Sommigen van hen moesten zelfs zonder veel omhaal achter de microfoon weggesleurd worden.


  Maar eindelijk was al dat gedoe achter de rug.


  Het was twaalf uur ’s middags. Oostelijke Standaard Tijd. De eenzame Grek, die al deze ellende had moeten doorstaan, stond op. Volkomen onbewogen liep hij over de houten loopplank, die van het sprekersplatform naar de ingang van het schip leidde. Hij ging naar binnen. De deur werd achter hem gesloten. Mannen trokken haastig de loopplank weg.


  Gedurende enige tijd merkte niemand op, dat de afscheidsgeschenken nog steeds op de plaats stonden, waar ze neer waren gezet. Sommige toeschouwers mogen mogelijk gedacht hebben, dat dit kleine foutje nog wel zou worden hersteld, maar er gebeurde niets. Van de bossen bloemen tot aan de gouden filmtrommels: alles bleef liggen en staan waar het lag en stond.


  En dan, zonder schetterende fanfares, zonder enig vertoon, verhief het schip zich van de grond en steeg op. De menigte op de tribunes barstte in gejuich uit. De vele duizenden, die geen kans hadden gezien een tribunekaartje te bemachtigen en die genoegen hadden moeten nemen met een staanplaats achter de tribunes, namen de juichkreten over.


  Het Grekse schip klom hoger en hoger, achtervolgd door een koor van dankbare stemmen. En weldra was het niet langer angstaanjagend door zijn kolossale afmetingen. Al heel gauw was het niet meer dan een stipje van zilverglanzend metaal, sneller en sneller de hemelen tegemoet snellend.


  En niet veel later was het geheel uit het gezicht verdwenen.


  De Greks waren vertrokken met achterlating van, zoals zij beloofd hadden, een stuk of twaalf Aldariërs, die ons zouden helpen op te klimmen naar een hoger beschavingspeil.


  En wij begonnen enige onrust verwekkende feiten onder ogen te zien. Wij waren aan ons lot overgelaten om te gaan sleutelen aan de situatie, die de Greks geschapen hadden. Ze hadden gezegd dat ze zouden gaan en zo te zien waren ze ook werkelijk gegaan. Ze hadden gezegd, dat ze terugkeerden naar hun thuisster en wij hadden geen redenen om aan hun woorden te twijfelen. Ze hadden gezegd, dat er over een jaartje of tien of zo een Greks schip langs zou komen om de achtergebleven Aldarische vrijwilligers op te pikken. Ze hadden gezegd, dat we er niet op hoefden te rekenen, dat wij hen voor die tijd terug zouden zien.


  Wij geloofden hen en wij waren onrustig, omdat wij hen geloofden.


  Hemel, help ons, wij... waren... onrustig... omdat... wij... hen... geloofden!


  Misschien zou het nog erger geweest zijn, als onze vermoedens ten aanzien van de waarheid zich nog verder verspreid zouden hebben. Maar toen we bepaalde dingen begonnen te ontdekken, was er niemand van enig gezag, die het waagde dat in de openbaarheid te brengen. Wat volgens sommigen, die de zaak bestudeerd hebben, de enige verstandige beslissing was, die door iemand van enig gezag genomen was.


  Afgezien van de beslissingen die genomen werden door hen, die samen werkten met Hackett.


  Hoofdstuk 5


  „Ik zou me al een heel stuk beter voelen, ” zei Hackett, „als ik wist of wat de Greks ten aanzien van die ter ere van hen opgevoerde vertoning toonden onverschilligheid, of minachting was.”


  Hij en Lucy en de leden van de archeologische groep, die de houten keet bevolkten, sloegen de menigte gade, die probeerde de plaats van het vertrek te verlaten. Het was een verbijsterend schouwspel!


  Op een enorm terrein stonden de bussen geparkeerd, die de toeschouwers hierheen vervoerd hadden. Die bussen waren nu omgeven door dringende groepen mensen die, na een van de meest vervelende plechtigheden die een mens zich maar in kan denken te hebben bijgewoond, zich aan het begin van een al even vervelende terugreis naar de plaats vanwaar zij gekomen waren, ongeduldig toonden over het oponthoud.


  Er waren particuliere wagens, die hulpeloos probeerden door de opdringende mensenmassa heen te komen en er waren hulpeloze mensenmassa’s, die probeerden hun wagens te bereiken, zodat zij samen met de andere hulpelozen hun weg konden zoeken door andere mensenmenigten, die op hun beurt weer probeerden bij hun wagens te komen.


  Die pogingen om weg te komen begonnen natuurlijk op de parkeerterreinen, die het dichtst bij de tribunes gelegen waren, omdat deze auU«eigenaars hun vehikel als eersten bereikten.


  Er leken uren voorbij te gaan voor de bussen vol begonnen te raken en de mensen, die in het gedrang gescheiden waren geraakt van hun reisgenoten, die de kaartjes in hun zak hadden, stonden in lange rijen voor de loketten, die daar speciaal voor dat doel waren neergezet.


  Leden van de Verkeerspolitie, geleend van zes buurstaten, begonnen de zaak op gang te brengen, waardoor nog meer onontwarbare verkeersopstoppingen ontstonden.


  Verdwaald geraakte kinderen droegen brullend hun steentje bij aan het lawaai, terwijl de ouders, die hun kinderen kwijtgeraakt waren, het tumult nog vergrootten.


  Onvermijdelijk begon iedereen die zijn wagen bereikt had onmiddellijk de motor te starten, wachtend op een kans om op te trekken en tot mijlen ver in de omtrek hing een mist van benzinedampen.


  Alleen de door de Greks ontworpen wagens liepen niet op benzine en hielpen niet mee de volksgezondheid te ondermijnen.


  Ja, het was een verbluffend schouwspel.


  Onder de tribunes, waar Lucy en Hackett stonden te kijken, heerste een bijna onwezenlijk aandoende rust... De grond was hier overdekt met verfrommelde snoeppapiertjes, lege pindazakjes, kauwgomwikkels en sigarettepeukjes.


  Buiten vermengde opwervelend stof zich met de benzinedampen en het geroezemoes van stemmen.


  „Ze hadden geschat,” zei Clark, „dat er zo’n anderhalf miljoen mensen aanwezig zouden zijn. Ik denk dat ze ernaast zitten met hun schatting. Ik denk, dat die aan de te lage kant is.”


  De Legerofficier belast met het toezicht op de bulldozers zei tegen Hackett: „Onverschilligheid of minachting? Hoe bedoelt u dat?”


  „Hoe denken zij over ons?” vroeg Hackett. „Ze hebben ons alle soorten dingen, die we nodig hadden geschonken, maar ze hebben zich op geen enkele wijze verheugd getoond ons te kunnen helpen. Ze waren alleen maar beleefd. Dat zou op onverschilligheid kunnen duiden. Aan de andere kant namen ze niet eens de moeite de kostbare geschenken, die wij hen aangeboden hebben, mee te nemen. En dat zou op minachting kunnen duiden.”


  De Legerofficier dacht hier even over na. Dan zei hij niet zonder grimmigheid: „Ik hoop, dat het onverschilligheid is. Zo goed heb ik ze natuurlijk ook niet leren kennen... Maar minachting...”


  „Ik geloof niet dat het minachting is,” protesteerde Lucy. „Ze hebben zich heel wat moeite gegeven om ons goed te doen, om ons de dingen te geven waar we behoefte aan hadden. Ze gaven ons... Wel, ze hebben zich ten opzichte van ons ongelooflijk vrijgevig getoond. Dat zouden ze niet gedaan hebben als...”


  „Misschien,” zei Clark minzaam, „voelden zij zich verplicht op te treden als technisch geschoolde zendelingen, die een achtergebleven ras te hulp komen. Ze hebben aan hun roeping gehoor gegeven, maar zich hier voor het overige stierlijk verveeld.”


  „Dat kan ik niet geloven,” zei Lucy.


  Ze zag er een stuk beter uit nu de Greks vertrokken waren. Vanaf het moment dat die eerste oproep voor haar en Hackett gekomen was om naar het schip te komen om hun beloning in ontvangst te nemen, had zij zich niet op haar gemak gevoeld. Ze kon geen verklaring geven voor dat gevoel, maar het was er geweest. Nu de Greks vertrokken waren had een oneindig gevoel van opluchting zich van haar meester gemaakt. Het was alsof haar intuitie haar had gewaarschuwd voor een gevaar, dat nu geweken was.


  De pogingen het terrein van het vertrek te verlaten duurden nog steeds voort.


  De vroege nieuwsuitzending van de televisie had gemeld, dat er de vorige dag 980 verkeersdoden gevallen waren en gevreesd werd, dat de tol, die vandaag aan het verkeer betaald zou moeten worden, nog hoger zou zijn. Wagens die een verkeersopstopping tegemoet rijden, gaan langzamer rijden, naarmate de file waarin zij terechtkomen groeit. Maar wagens, die een druk terrein verlaten, gaan sneller en sneller rijden, naarmate het verkeer zich meer verspreidt. Maar voorlopig bewogen de vertrekkende wagens zich nog met een slakkegangetje over de weg en het zag er niet naar uit, dat er de eerstkomende uren enige orde zou kunnen worden geschapen in deze georganiseerde wanorde. Hackett en de anderen keerden terug naar de houten keet.


  Zolang er nog honderdduizenden mensen op het terrein aanwezig waren, zouden de atoombommen, die onder het schip begraven hadden gelegen, niet naar de oppervlakte worden gebracht.


  Maar op de Legerofficier lag een bericht, afkomstig van het hoogste militaire gezag, te wachten.


  Toen het Grekse schip zich nog aan de grond had bevonden, hadden genomen proeven bewezen, dat het ontstekingsmechanisme van de bommen zo dood als een pier was en dat ze niet tot ontploffing konden worden gebracht.


  Maar nu de Greks vertrokken waren, wezen die proeven heel anders uit. Het ontstekingsmechanisme functioneerde perfect en de bommen konden wel degelijk tot explosie worden gebracht.


  Een of ander onbekend en onbegrijpelijk instrument had de ingegraven bommen ontdekt en een ander, al even onbegrijpelijk instrument had ze onschadelijk gemaakt.


  De Greks hadden er van afgeweten. En ze hadden zich er niets van aangetrokken... wat op onverschilligheid zou kunnen duiden, maar evengoed op minachting. Samengevat kwam de inhoud van het aan de Legerofficier gezonden bericht hier op neer, dat er geen pogingen ondernomen zouden worden om de bommen op te graven, zolang het gehele terrein niet vrij was gemaakt van toeschouwers, en dat pas daarna vrijwilligers van de mijnopruimingsdienst zich met het karwei zouden belasten.


  Clark trok diepe rimpels in zijn voorhoofd. „Informeert u eens of we in die afvalkuil mogen gaan graven. Die bevindt zich niet in de nabijheid van de bommen en als we niet als eersten aan het graven gaan, dan eh... wel, dan krijgen we misschien de kans niet meer.”


  De man van het Leger verwijderde zich. Weldra keerde hij terug. Er mocht absoluut niet gegraven worden binnen een afstand van vijfenzeventig meter van een bom, maar aangezien de bulldozers nu toch niet voor iets anders gebruikt werden, was er geen enkel bezwaar tegen, dat die ingezet werden om de bovenlaag die de afvalput afdekte weg te schuiven.


  Clark was verrukt.


  Twee enorme, logge bulldozers kwamen dreunend en brullend uit de loodsen rollen. Ze beschreven een wijde boog en rolden de gigantische kuil tegemoet, die eerder de rustplaats voor het Grekse ruimteschip was geweest.


  Waarnemers verschenen en bakenden vier ronde stukken terrein af, die niet mochten worden betreden. De bulldozers gromden en begonnen op aanwijzingen van Clark een geul zo breed als de bulldozers zelf uit te graven. In één keer schoven ze een laag grond van zestig centimeter dik weg. Ze keerden en maakten de geul nog dieper. Als reusachtige, grommende roofdieren rolden de bulldozers heen en weer, heen en weer, terwijl achter de hoge tribunes de mensen even verlangend waren om weg te komen van deze nu zonder enige betekenis zijnde plek als zij gisteren en vanochtend verlangend waren geweest om hier te komen. Aan één zijde van de in de aarde gegraven greppel werd een gat zichtbaar. Het was de afvalput. De bulldozers vielen op de zijkant van de door hen opgeworpen aarden wal aan. Ze knabbelden voorzichtig hier -kubieke meters aarde verplaatsend - en ze knabbelden voorzichtig daar, de put blootleggend.


  Zodra de bulldozers klaar waren, kwamen Clark en zijn uit drie archeologenstudenten bestaande team in actie.


  Voorzichtig, overdreven voorzichtig zelfs, verwijderden ze schepje voor schepje de losgewoelde aarde. De afvalput had een doorsnede van een meter of zes, maar ze hadden er geen flauw idee van hoe diep die was. Bovenop lagen grote hoeveelheden verlepte, maar nog groene planten, die blijkbaar als waardeloos geworden waren weggeworpen.


  Clark pleegde overleg met de Legerofficier. Deze planten waren hem onbekend. Het zouden afgesnoeide takken kunnen zijn van in tanks gekweekte planten, die men gebruikt had voor het luchtzuiveringssysteem van het schip.


  Maar als de Greks kans gezien hadden om zonder ontdekt te worden exploratievluchten uit te voeren, dan zouden het ook op Aarde voorkomende planten kunnen zijn. In ieder geval leken de planten nog niet dood. Het moest mogelijk zijn om ze te planten en op te laten groeien, opdat men ze later zou kunnen bestuderen. Er werd om een pantendeskundige gevraagd. De Legerofficier verdween om die ergens op te trommelen. En dan haalde een van de studenten iets naar boven... Hij had een paar scheppen vol van de groene planten opzij gegooid. Hij zei met verstikte stem: „K... kijk hier!”


  Hackett verstijfde. Lucy keek en sloeg haar hand voor haar mond.


  Er heerste doodse stilte.


  De spade had een pluizig voorwerp blootgelegd. Het was tussen het afval van het Grekse schip gegooid. Het pluizige voorwerp was het lichaam van een dode Aldariër. Een projectiel uit een onbekend wapen had zijn lichaam doorboord. Ze hadden hem vermoord en zich op een schandalige wijze van het lijk ontdaan. Hackett voelde zich geschokt. Zijn keel was droog. Hij keek toe, terwijl een doodsbleke Clark het werk afmaakte, dat zijn jongere assistent begonnen was. Clark vond nog zo’n pluizig lichaam. Nog één. En nog één. Ze waren allen door hetzelfde wapen gedood. Lucy wees, kokhalzend. Er lagen nog veel meer doden. De zogenaamde leerlingen van de Greks waren welbewust vermoord en hadden hun graf gevonden tussen het afval; ze lagen in de meest groteske houdingen, alsof hun lichamen daar waren neergegooid voor de rigor mortis was ingetreden... vooropgesteld dat daar bij hen sprake van was. Ze waren op het laatste ogenblik op beestachtige wijze vermoord. Een onbekend wapen had hun lichamen doorboord.


  Er waren bewijzen aanwezig, dat zij voor zij gedood waren aan andere kwellingen hadden blootgestaan.


  Hackett zei - en zijn stem klonk ongewoon rustig: „Dit beantwoordt de vraag, hoe de Greks over de Aldariërs dachten. Zij verachtten hen. Zij vermoordden hen en wierpen hen weg als vuilnis. Ik betwijfel of zij veel beter over ons denken.”


  Lucy wrong haar handen. Ze was nu dokter en gedurende dat jaar in het ziekenhuis had ze heel wat ellende aanschouwd. Maar nu zei ze gebroken: „Jim, dat is de Aldariër, die we uit dat autowrak redden! Wij brachten hem naar het ziekenhuis en brachten de Greks op de hoogte. Toen kwam die Grek met die helicopter en nam hem mee terug naar het schip... en ze vermoordden hem. Omdat hij gewond was. Zoals wij... zoals wij een gewond dier zouden behandelen... dat niet meer te genezen is...”


  Hackett zei koud: „Nee, Lucy. Ze hebben hem nog veel meer gepijnigd na zijn terugkeer aan boord. En al die anderen ook. Het lijkt veel op martelen. En zij deden zo hun best om ons naar hun schip te lokken, om ons te belonen, omdat we zijn leven gered hadden... zeiden ze!”


  Clark klauterde uit de afvalkuil. Hij zag spierwit. Zijn drie assistenten leken volkomen versuft. Ze hadden de vorige avond nogal oneerbiedig over de Greks gesproken, hoofdzakelijk omdat de Greks zich niet bereid hadden getoond meer van hun wetenschappelijke geheimen prijs te geven. Maar hoe weinig respectvol zij zich ook hadden getoond, de waarheid was, dat zij de Greks bewonderden. Dat zij hen benijdden om hun grote kennis en om wat zij hadden weten te bereiken. En hoewel zij dat nooit met zoveel woorden gezegd hadden, hadden zij altijd in de goede bedoelingen van de grijshuidige vreemdelingen geloofd. Hoe zou je de weldaden, die zij de mensheid hadden bewezen anders kunnen verklaren? In feite hadden de drie jonge archeologen de vreemde bezoekers uit de ruimte altijd geidealiseerd.


  Nu keken ze of ze ieder ogenblik zouden gaan overgeven.


  Hackett haalde diep adem. Hij zei dringend tegen Clark: „Ga op zoek naar die Kapitein hoe-heet-hij-ook-alweer! Laat hem hier melding van maken en laat hij hier wachtposten neerzetten, opdat niemand anders te zien krijgt wat wij hier te zien kregen. Om dit hier te doorzoeken is meer nodig dan een paar archeologen. De Greks hebben tegen ons gelogen en ze zouden die moeite niet hebben genomen als ze alleen maar onverschillig zouden zijn geweest. En als er ooit iets op Aarde was, dat geheim moest blijven om paniek te voorkomen, dan is dit het wel!”


  De man met het zandkleurige haar knikte zonder iets te zeggen. Hij ging op zoek naar de Legerofficier, die ervoor gezorgd had, dat zij de bulldozers mochten gebruiken voor men de bommen op zou gaan graven. Hackett pakte een spade en begon te bedekken wat aan het licht was blootgesteld. Een enkel woord van hem was voldoende om Clark’s jeugdige assistenten eveneens een spade ter hand te doen nemen en ze hielpen hem om toe te dekken wat zij even tevoren hadden onthuld.


  Achter de tribunes was de gigantische verkeersknoop nog steeds niet ontward. Je brengt anderhalf miljoen mensen niet binnen een paar minuten in beweging en het aantal mensen dat aanwezig was geweest om getuige te zijn van het afscheid van de Greks was zelfs nog groter geweest dan men had verwacht.


  Er ontstonden botsingen tussen wagens, die zich dwars door de chaos heen naar de uitgangen probeerden te wroeten, om het complex van wegen te bereiken, dat speciaal voor deze ene dag was aangelegd. Maar niet een van de wagens bewoog zich veel sneller dan een slak, zodat er maar weinig slachtoffers te betreuren vielen. Maar de verwarring die heerste was onbeschrijflijk. Met stof overdekte voetgangers probeerden in de invallende duisternis hun wagens terug te vinden. Natuurlijk waren er ook autodieven aan het werk, evenals zakkenrollers, gauwdieven en andere misdadigers, die van deze algemene verwarring profiteerden om hun slag te kunnen slaan en hun weinig nobel handwerk te bedrijven.


  Mensen raakten elkaar in het gedrang kwijt en ze leken op dit moment niets belangrijker te vinden, dan elkaar weer terug te vinden. Kinderen kregen dorst en leken niets belangrijker te vinden dan zo gauw mogelijk iets te drinken te krijgen. Mensen raakten hun portefeuilles, hun identiteitspapieren en bijna hun eigen identiteit kwijt in deze grootste mensenmassa die men ooit van zijn leven op de been had gezien. Aan niets of niemand kon in die verbijsterende chaos voorrang worden verleend.


  Politiewagens konden alleen nog maar worden gebruikt om barrières te vormen, het verkeer dat al reed dwingend in de voorgeschreven rijrichting te blijven rijden. Militaire voertuigen zochten geduldig hun weg door de duwende, opdringende mensenmassa’s en probeerden de plaatsen te bereiken, waarheen zij ontboden waren.


  Het zorgvuldig van minuut tot minuut voorbereide plan, dat de afvoer zou regelen van Staatshoofden en Eerste Ministers en andere Zeer Hoge Gasten, die een plaats hadden gevonden op de overdekte, door glas omgeven tribune, kon wel verscheurd worden.


  De bedoeling was geweest, deze hoge gasten met helicopters af te voeren.


  Toen had men zich gerealiseerd, dat de helicopters alleen zouden kunnen landen op de plaats, waar het Grekse schip gelegen had Maar daar konden ze niet landen. Vanwege de bommen!


  De grote staatslieden van de wereld berustten in de situatie, hoewel er met geen woord over de bommen gerept was.


  Zij onderhielden zich met elkaar op de manier, die hooggeplaatste personages, die zich genoodzaakt zien een vervelende situatie het hoofd te bieden, eigen is. En hordes en hordes en hordes wagens kropen centimeter voor centimeter voort over de overvolle wegen, door mijlenlange wolken van opwervelend stof. Er waren wagens, die kans zagen de hoofdwegen te bereiken, waar het verkeer zich met een slakkegangetje voortbewoog.


  Velen zagen met geen mogelijkheid kans te rijden waarheen zij wilden, maar ze bleven doorrijden, onverschillig in welke richting, zolang ze maar wegkwamen van de plek waar zij zich nu bevonden.


  Er waren dingen, die absoluut gedaan moesten worden.


  Leden van de erewacht, die de hoge buitenlandse bezoekers moesten beschermen, werden van hun taak ontheven en op wacht gezet bij de afvalput. Op de een of andere manier was men er toch in geslaagd een aantal politiewagens een afzetting te laten vormen, een stuk terrein van ongeveer twee hectare afgrendelend. Dit alles resulteerde in een nog veel grotere verwarring en een ontelbaar aantal gedeukte spatborden, maar helicopters begonnen nu te landen op het kleine stukje afgebakend terrein, nog meer stof opwerpend dan er al in de lucht hing.


  Die helicopters voerden allerlei merkwaardig gereedschap en materiaal aan, zoals zeildoek en palen om een grote tent op te kunnen zetten. Diepvriesinstallaties. Instrumenten die nodig waren voor het verrichten van biologisch onderzoek. Generators, microscopen, scheikundige stoffen voor het nemen van reactieproeven. Drie reusachtige helicopters vlogen uit hun werk gehaalde biologen, scheikundigen, natuurkundigen en atoomdeskundigen aan. Ze stegen weer op en keerden later terug met tenten, bedden, voedselvoorraden en verder met letterlijk alles wat nodig was voor een groep mensen, die ver van hun normale werkomgeving een diepgaand onderzoek moeten instellen.


  Er waren ook mensen van de FBI aanwezig, wier taak het was de militairen bij te staan bij het nemen van veiligheidsmaatregelen.


  Laat in de middag hingen nog steeds dichte stofwolken boven het terrein achter de tribunes. Nog altijd was er een reusachtige mensenmenigte op de been, maar het zou nu mogelijk zijn om de door motorpolitie geëscorteerde limousines van de hoge bezoekers in een redelijk tempo af te voeren.


  Maar op de overdekte tribunes waren de Eerste Ministers en Staatshoofden van een merkwaardig mengelmoesje van landen een onofficiële conferentie begonnen en ze bespraken de mogelijkheid om de problemen rond de internationale im- en export op te lossen, nu de omstandigheden zich zo radicaal gewijzigd hadden.


  De door de helicopters aangevoerde uitrusting was nu bijna gereed voor gebruik. Het opgraven van de atoombommen was wat belangrijkheid betrof naar de tweede plaats verwezen.


  Over de afvalkuil heen had men een tent gebouwd. Nog meer tenten werden opgezet. Apparatuur werd in elkaar gezet. Er was nu ook stroom. Generators begonnen te zoemen en er was licht.


  Clark gaf aanwijzingen aan de gravende archeologen, maar hij kwam tot de ontdekking, dat zijn aanwijzingen eigenlijk misplaatst waren. Het deed er op dit ogenblik niets toe, of men bepaalde kunstvoorwerpen in de kuil aan zou treffen; ze waren hier niet om belangrijke archeologische vondsten te doen, althans niet in de eerste plaats.


  Boven in de kuil lagen negen vermoorde Aldariërs, met inbegrip van die welke Hackett en Lucy geprobeerd hadden te helpen. Alle slachtoffers waren eerst gemarteld en daarna gedood, ongetwijfeld allen vrijwel op hetzelfde tijdstip.


  Wat betreft het wapen, dat hun verwondingen veroorzaakt had, was men vrijwel unaniem van mening, dat men een laserpistool had gebruikt.


  Alleen één Aldariër had beenderfracturen, welke later zouden bewijzen, dat hij het slachtoffer was geweest van het verkeersongeluk, waarvan men later in het ziekenhuis röntgenfoto’s had gemaakt.


  Lucy kwam handenwringend uit de tent waar de lijkschouwing werd verricht.


  „Het is waarschijnlijk onze schuld,” zei ze bevend. „Wij... wij zorgden ervoor, dat de Greks hem terugkregen. Zij martelden hem... zij doodden hem! Waarom? Dat ding, dat hij mij gaf... wat is het? Kunnen zij vermoed hebben dat... Is het onze schuld?”


  Hackett had er geen idee van. Hij keek toe, hoe er snel en systematisch gegraven werd. Men vond wat vodden; een paar vermorzelde plasticcontainers, waarin resten van voedsel waren achtergebleven; gebroken plasticborden. Metalen voorwerpen, sommige duidelijk herkenbaar, zoals gebroken messen en dergelijke, andere volkomen raadselachtig. Maar geen mechanische instrumenten. In het begin had men nog veel van die verlepte planten gevonden. Het zag ernaar uit, dat men een te veel aan planten had gehad om de lucht aan boord van het schip zuiver te houden.


  Drie meter dieper, tussen allerlei rommel die verder niet vermeldenswaard is, vond men nog een dode Aldariër.


  Lucy zei toonloos: „Het is een vrouw.”


  Het was waar. De Greks hadden er nooit over gesproken, dat er Aldariërs van beide geslachten aan boord waren geweest. Ook deze vrouw was geen natuurlijke dood gestorven. Ze was nog jong; ze moest ongeveer even oud zijn geweest als de overige bemanningsleden. Een halve meter dieper trof men een grote hoeveelheid gebroken aardewerk aan. Ook grote hoeveelheden voedselresten. Allerlei afval. Drie menselijke skeletten; ze hadden nog geleefd, toen de Greks landden. Ze waren zorgvuldig ontleed. De weggeworpen botten werden tussen allerlei keukenresten aangetroffen. Een huiveringwekkende aanwijzing.


  De FBI was woedend. De Greks hadden het recht niet menselijke wezens te doden en te ontleden, hoe weldadig zij zich in andere opzichten dan ook getoond mochten hebben.


  Er werden nog meer plantenresten aangetroffen; bekendere soorten deze keer. Een plantkundige sprak onmiddellijk als zijn mening uit, dat sommige van deze planten op Aarde voorkwamen. Men herkende toendragras, afkomstig uit noordelijke streken. Dwergwiigen, uit hetzelfde gebied afkomstig... een bepaald soort varens. Geen van deze planten werd aangetroffen in Ohio. De Greks hadden verkenningstochten gemaakt, maar hierover met geen woord tegen hun menselijke gastheren gerept.


  Waarom?


  Men vond het lichaam van een nog niet half volgroeide Aldariër. Zijn hoofd was verbrijzeld, als door een heftige slag. Nog meer rommel: keukenafval; gebroken aardewerk... voorwerpen die men soms wel, soms niet kon thuisbrengen.


  Bijna op de bodem van de afvalkuil vond men nog vier dode Aldariërs: drie mannelijke, één vrouwelijke. Ook deze vier waren op gewelddadige wijze om het leven gebracht.


  Het schip was om twaalf uur ’s middags, Oostelijke Standaard Tijd, opgestegen.


  Even na zonsondergang had men de put leeg.


  Buiten de reusachtige kuil die eerder een rustplaats geboden had aan het vreemde ruimteschip, hielden zich nog duizenden burgers op. Velen van hen waren in de verkeersopstopping zonder benzine komen te zitten, omdat zij hun motoren urenlang stationair hadden laten draaien, terwijl ze, telkens stilstaand, langzamer dan slakken naar de hoofdwegen kropen.


  Maar er waren ook nog anderen. Belangrijke mensen! In het helder verlicht, door glas omsloten vak van de hoofdtribune, werd nog steeds druk onderhandeld door minstens één Ambassadeur van achter het IJzeren Gordijn en een of ander vooraanstaand politicus vanachter het Bamboe Gordijn.


  Ze spraken weliswaar zeer omzichtig, maar zij spraken! Ongetwijfeld waren zij het over het een of ander eens.


  Maar zoals al gezegd, er waren ook nog vele duizenden doodgewone burgers, die nog niet vertrokken waren, waaronder velen, die eenvoudig niet vertrekken konden. Er hadden zich in de verkeerschaos heel wat botsingen voorgedaan. Er waren heel wat verbogen assen en ingedrukte radiatoren. Anderen moesten naar huis telegraferen om geld, omdat het geld dat ze bij zich hadden gehad was gestolen, of omdat zij het hadden verloren. En natuurlijk waren er ook de mensen, die altijd en overal rond blijven hangen op plaatsen waar iets belangrijks gaande is. En niet allemaal van het bewonderenswaardige soort.


  Hackett begaf zich naar zijn wagen. Die stond ongeveer anderhalve mijl bij de tribune vandaan en het leek hem niet erg veilig om zijn spullen er gedurende de komende nacht in te laten liggen.


  Samen met Lucy had hij het besluit genomen hier te blijven, tot er een beslissing zou zijn genomen over wat er gedaan moest worden. De ontdekkingen in de afvalkuil konden niet openbaar worden gemaakt, dat sprak vanzelf, maar er zou toch iets moeten gebeuren. Maar wat dat ook zou zijn, in geen geval mochten er onthullingen worden gedaan over de lugubere vondsten in de put.


  De meeste mensen zouden het niet willen geloven. Ze zouden dergelijke onthullingen beschouwen als een poging hen te beroven van een droom die op het punt stond werkelijkheid te worden.


  Ze zouden in opstand komen, omdat er zulke dingen werden gezegd, er niet eens over nadenkend, of het waar zou kunnen zijn of niet.


  En toch zou er iets gedaan moeten worden.


  Voor alles wenste Hackett zijn eigen gedachten te ordenen. Hij had zich geschaamd voor zijn gevoelens van haat, die hij gekoesterd had jegens de Greks, omdat die hem onwaardig hadden bevonden hun wetenschappelijke lessen te volgen. Maar wat zij beweerd hadden was een leugen geweest. Ze moesten gelogen hebben! Ze hadden gelogen over hun bemanning. Er waren veel meer dan veertig of vijftig Aldariërs aan boord van het schip geweest. Zowel mannen en vrouwen als kinderen. En zij waren zeker geen eerzuchtige leerlingen geweest. Ook op dat punt moesten de Greks gelogen hebben.


  Ze hadden gelogen, toen zij beweerd hadden, dat zij Lucy en hemzelf dankbaar waren geweest. Want zij hadden het bemanningslid, waarop die dank betrekking had gehad, gemarteld en daarna gedood. En daarna hadden zij nog vele anderen gedood.


  De Greks hadden zich heel wat moeite getroost om de man en de vrouw op te sporen, die iets zouden kunnen weten over wat het ook was, dat hen tot de moordenaars had gemaakt van de leden van een ras, dat de Greks - dat was nu wel heel duidelijk geworden - als minderwaardig beschouwden.


  En het was niet minder duidelijk, dat de Greks de Mens eveneens als een minderwaardig ras beschouwden.


  Hun bedoelingen konden niet vriendelijk zijn. Zij konden geen filantropen zijn, zoals de wereld geloofde. Het moest hun bedoeling zijn geweest het wantrouwen van de mensen niet op te wekken. Je kon met een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid aannemen, dat zij mensen en Aldariërs op één lijn stelden. Het was nu ondenkbaar, dat zij zich al die moeite hadden getroost om de mensheid te verlichten en tot een hoger beschavingspeil te brengen, om dan zonder meer te vertrekken, de resultaten van al hun inspanningen niet afwachtend.


  Zo was Hackett dus onderweg naar zijn wagen, terwijl op hoger niveau beslissingen over de aan de orde zijnde kwestie werden genomen. Hij was van plan zijn wagen op een beter verlichte plaats neer te zetten, waar hij veiliger zou staan. Een FBI-man ging met hem mee. Ze staken de nu bijna lege ruimte over, waar eerder honderdduizenden auto’s geparkeerd hadden gestaan. De grond was bedekt met een meer dan tien centimeter dikke laag stof. Als het vandaag geregend zou hebben, zouden ze nu bijna tot aan hun knieën door de modder hebben moeten baggeren.


  „Ik begrijp nog steeds niet hoe je op die gedachte gekomen bent,” zei de FBI-man. „Niemand anders had er ook maar een flauw idee van, dat er iets mis was met de Greks... het enige, dat je van hen kon zeggen was, dat ze bijna overdreven vrijgevig waren.”


  „Ze klasseerden mij als een dwaas,” zei Hackett vermoeid. „En ze klasseerden sommige echte dwazen hoger dan mij. Dus vermoedde ik, dat zij logen. En als ze over mij logen, dan zouden ze ook wel eens over andere dingen kunnen liegen.”


  Hij zweeg een ogenblik.


  „De moeilijkheid was een manier te vinden om het te bewijzen. Het kwam mij voor, dat zij misschien helemaal niet zo in ons geinteresseerd waren. En als dat inderdaad het geval was, dan zouden zij wel eens kunnen denken., dat wij van onze kant evenmin oprecht in hen geinteresseerd waren, afgezien dan van het feit, dat we graag zoveel mogelijk van hen wilden leren. Maar wij waren wèl oprecht geinteresseerd! Wij wilden alles weten. Zelfs dingen die in strijd waren met onze waardigheid. En ik herinnerde wat Clark ontdekt had over de oude Britten, door hun voorhistorische keukenafval op te graven... en dat waren echte afvalhopen! En ik bedacht, dat het misschien wel nuttig zou kunnen zijn om hun afval te onderzoeken. Ik stelde het Clark voor. Mijn idee stond hem wel aan. En nu lopen ons allemaal de koude rillingen over de rug, in plaats van dat we ons gelukkig voelen en vol vertrouwen, dat we binnenkort niets nuttigs meer hoeven te doen en de rest van ons leven kunnen lanterfanten.” Dan zei hij kort: „Daar staat mijn wagen!”


  Een man herkent zijn eigen wagen zelfs in het donker, vooral als die al een paar jaar oud is. Hackett’s auto stond praktisch alleen op een grote, open ruimte en slechts hier en daar in de verte stonden nog een paar andere wagens geparkeerd.


  En het was nu donker. Toen Hackett naar zijn wagen toeliep, trad hem vanuit de duisternis iemand tegemoet. Er brandde hier geen licht; de enige lichten waren die van de tribunes in de verte en hier en daar de koplampen van wagens waaraan men nog aan het werk was.


  De schimmige figuur riep: „Hé, hebben jullie die kant uit misschien een Daimler zien staan? Ik kan mijn wagen niet meer vinden.”


  „Nee,” zei de FBI-man, „die hebben we niet gezien. Het is moeilijk om in het donker een wagen te herkennen.”


  „Voor mij niet,” zei de man. „Waar zoeken jullie naar?”


  Hackett noemde hem het merk en het bouwjaar van zijn wagen. De bijna onzichtbare man zei ogenblikkelijk: „Daar loop je bijna met je neus tegen aan! Blijf maar in dezelfde richting doorlopen.” Dan zei hij dankbaar: „En daar staat de mijne!”


  Hij liep door en verdween in de duisternis. De FBI-man zei: „Dat is vreemd.”


  „Wat is vreemd?”


  „Dat hij wist waar jouw wagen staat.”


  Een wagen werd gestart. Zodra de motor liep, reed hij met grote snelheid weg. De FBI-man zei: „Dat was geen Daimler, maar hij reed er wel in weg. Is dit de jouwe?”


  Hackett knikte en bleef dan staan.


  „Ik heb een krankzinnig idee,” zei hij. „Bijna even krankzinnig als het idee dat de Greks geen aardig volk zijn, na al het goeds, dat zij voor ons hebben gedaan. Blijf hier op me wachten, wil je?”


  De verbaasde FBI-man bleef staan waar hij stond. Hackett liep naar de auto. Natuurlijk was het zijn wagen. Hij opende het portier, reikte voorzichtig naar binnen en ontstak de lichten. De dashboardverlichting wierp een zwak schijnsel in het voorste gedeelte van de wagen.


  Hackett kwam terug. De FBI-man hoorde, dat hij iets kapot scheurde. Hij hoorde hem ook tandenknarsen. „Wel?” vroeg de FBI-man.


  „Mijn versnelling stond in z’n vrij,” zei Hackett. „En ik laat m’n versnelling nooit in z’n vrij staan. Als ik uitstap zet ik hem altijd in de eerste versnelling. Heb je een zakdoek?”


  „Ja, maar...”


  Bij het vage licht van de koplampen van zijn een eindje verderop staande wagen liet Hackett zien, hoe hij een soort koord gemaakt had van zijn aan repen gescheurde zakdoek. De FBI-man aarzelde even en gaf hem dan ook zijn zakdoek.


  „Ik denk dat je...”


  „Aan achtervolgingswaanzin lijdt?” zei Hackett grimmig. „Best mogelijk, maar de Greks wilden met Lucy en mij praten. Ik weet niet wat ze met ons gedaan zouden hebben als ze ons gevonden zouden hebben, maar ik ben blij, dat we uit hun buurt bleven.” „Ja, maar...”


  Hackett begon de tweede zakdoek aan repen te scheuren.


  „Door de hele geschiedenis heen,” merkte hij woedend op, „is er nooit een veroveraar geweest, die in het land, dat hij van plan was binnen te vallen geen mannen wist te vinden, die bereid waren hun land te verraden. Misschien klinkt het krankzinnig, maar als je iets krankzinnigers kunt bedenken dan we moeten geloven na wat we in die afvalkuil vonden, zeg het dan!”


  Hij keerde terug naar de auto. Na een korte aarzeling volgde de FBI-man hem. Hij zei dringend: „Misschien kan ik je helpen... ik weet het een en ander van booby-traps af.”


  Hackett zei koppig: „Iemand heeft mijn versnelling in z’n vrij gezet, zoals hij hoort te staan als je de wagen start. Lucy en ik zouden allebei eerst in de auto gaan zitten, dan zou ik de motor starten en de versnelling van z’n vrij in de eerste zetten. Dus als er iets gaat gebeuren, dan zal dat zijn op het moment, waarop ik de versnelling in z’n één zet...”


  Hij reikte naar binnen en legde behoedzaam een lus om de versnellingshandle. Hij liep achteruit, het koord vieren latend. Hij was nog niet tevreden en deed zijn stropdas af, die gebruikend om het koord te verlengen.


  „Wacht,” zei de FBI-man. Hij deed eveneens zijn das af en gaf die aan Hackett. Het van twee aan repen gescheurde zakdoeken en twee stropdassen gemaakte koord was nu behoorlijk lang. Hackett trok. Het koord spande zich.


  De versnellingshandle bewoog. Er klonk een klikkend geluid.


  De FBI-man gooide Hackett tegen de grond en liet zich tegelijkertijd vallen.


  Ze lagen nog niet met hun gezichten in het stof of de wagen ontplofte.


  De explosie sloeg een krater in de droge aarde.


  De aan de rand van de krater opgeworpen aarde had Hackett en de man van de FBI de nodige dekking gegeven.


  De FBI-man had een niet al te ernstige snij wond in zijn been, veroorzaakt door een brok wegvliegend metaal.


  Hackett had een diepe snee in zijn vinger. Hij zoog erop en hij had de bloedstroom bijna gestopt, toen politiewagens met huilende sirenes en gierende banden tot staan kwamen op de plaats, waar zoeven nog zijn wagen gestaan had.


  Hoofdstuk 6


  De FBI-man maakte zich bekend en bracht Hackett terug naar het gebouw onder de tribune, van waaruit de werkzaamheden in de vuilnisput werden geleid. Men had de politie niet verteld, wat er in de gigantische kuil waaruit het vreemde ruimteschip was opgestegen, aan de hand was. De FBI vertelde het hun ook nu niet. Maar aangezien er toch een verhaal zou moeten komen deelde de FBI-man in kwestie de politiemannen in vertrouwen mee, dat de een of andere geschifteling een bom had gemaakt met de bedoeling een van de hoogwaardigheidsbekleders, die het vertrek van de Greks had bij gewoond, hemelhoog in de lucht te blazen.


  Gelukkig had men de bom tijdig gevonden en Hackett had de opdracht gekregen de bom naar een veiliger plaats over te brengen, maar door het schokken van zijn wagen was die tot explosie gekomen. En vanzelfsprekend was het niet wenselijk, dat iemand te horen zou krijgen hoe eenvoudig het voor een aspirant-moordenaar was om zelf een bom te maken en die voor politieke doeleinden te gebruiken.


  De politie was voorlopig bereid het verhaal te slikken. Maar de politiemannen voelden zich zwaar beledigd, toen zij het verhaal later controleerden en de volkomen uit elkaar gespatte wagen en de krater vonden en zich realiseerden, dat als Hackett en die FBI-man in die wagen zouden hebben gezeten, hun ledematen tot ver in de omtrek weggeslingerd moesten zijn.


  Na het vertrek van de politie ontstond in het ’Afvalput-Hoofdkwartier’ een heftige discussie.


  Een ambtenaar van het Departement van Buitenlandse Zaken nam de leiding op zich.


  Het sprak vanzelf, dat geen Grek of Aldariër de bom in Hackett’s auto geplaatst kon hebben. Op een dag als deze - en trouwens op alle andere dagen - zou elk lid van een van de beide rassen, dat zich maar even buiten het schip gewaagd zou hebben, onmiddellijk omgeven zijn door een grote schare bewonderaars.


  Het waren de ontdekkingen in de afvalkuil geweest, die Lucy en Hackett ervan weerhouden hadden om net als alle andere toeschouwers te vertrekken. Hadden zij geprobeerd weg te rijden, dan zouden hun lichamen tot atomen geblazen zijn. Maar de bom betekende meer dan een redding op het laatste nippertje voor Hackett. Het waren mensen geweest, die de bom geplaatst hadden en er was iemand in de nabijheid gebleven om zich ervan te overtuigen, dat die bom niet verspild zou worden aan de een of andere autodief. „Ik geloof niet, dat het er verder iets toe doet,” zei Hackett. „Ze probeerden ons te doden en faalden. Het doet er niet toe wie zij waren. We zullen dat voorwerp, dat dokter Thale kreeg, laten onderzoeken en proberen of we kunnen ontdekken wat het is en wat het doet... waarom die Aldariër niet wilde, dat het op hem gevonden werd... waarom het de Greks er blijkbaar toe bracht een aantal Aldariërs te martelen en daarna te doden. Het is niet zeker, dat er verband bestaat, maar het is mogelijk. Ik zou zelfs zeggen, waarschijnlijk.” De man van Buitenlandse Zaken merkte heftig op, dat sommige mensen blijkbaar bereid waren gevonden om in opdracht van de Greks moorden te plegen.


  „Dat wil zeggen... als het één inderdaad verband houdt met het ander,” zei Hackett. „De Greks wisten niet, dat zij dokter Thale en mij wilden doden, voor die gewonde Aldariër terugkeerde naar het schip. Op dat moment ontdekten zij iets. Maar zij kenden de namen van de mensen die zij wensten te doden niet, tot de politie, die proces-verbaal had opgemaakt, hun die namen gaf. De vraag is dus... met welke mensen spraken zij in het tijdvak dat ligt tussen dat ogenblik en het moment van hun vertrek?”


  Buitenlandse Zaken knikte.


  „Heel juist. We zullen dat na laten gaan.” Hij wenkte een van zijn ondergeschikten naar zich toe en gaf die de nodige instructies.


  „Wat voor soort springstof was het?”


  Hackett voelde zijn ongeduld groeien. De FBI-man, die in zijn gezelschap was geweest, haakte in op de vraag. Hij had de lucht ervan niet herkend, zei hij. Voor hem was het een volkomen onbekend explosief geweest.


  „Misschien hebben de Greks de springstof geleverd,” zei hij. „Een makkelijk te vervoeren TNT-bom zou de wagen nooit zo volledig hebben kunnen verwoesten als hier het geval was.”


  Hackett werd nog ongeduldiger. Het was op dit moment niet belangrijk wie hem in opdracht van de Greks geprobeerd had te vermoorden... veel belangrijker was het antwoord op de vraag: waarom hadden de Greks zijn dood gewenst? Ging het om dat kleine, op een horloge lijkende voorwerp...?


  Clark kwam tussenbeide. Hij legde uit, dat er rönt-genopnamen van het voorwerp zouden worden gemaakt en dat het inwendige ervan haarscherp op de foto’s te zien zou zijn. De opnamen zouden vanuit elke mogelijke hoek gemaakt worden, zodat het gereconstrueerd zou kunnen worden als er met het voorwerp zelf iets zou gebeuren. Nadat de foto’s gemaakt waren, zou men het kunnen openen, niet eerder. Dit was de standaardprocedure die altijd werd toegepast, wanneer men een of ander geheimzinnig voorwerp had opgegraven. En in een geval als dit waren voorzorgsmaatregelen als deze extra gewenst.


  De FBI kon het daar mee eens zijn. Hackett roerde het punt van de Aardse planten aan, die men in de afvalput gevonden had: het toendragras, de dwergwilgen, de zeldzame varens. Stuk voor stuk planten, die men alleen in het hoge noorden aantrof. De Greks moesten over een of ander vliegend toestel beschikt hebben, dat geen radarstralen weerkaatste. Daarmee hadden zij hun verkenningstochten gemaakt.


  „En als zij hoofdzakelijk geinteresseerd waren in de arctische gebieden,” zei Hackett, „dan verklaart dat ook het geringe aantal waarnemingen, dat door de Johnson-detectors werd gedaan. Bijna nergens in het Noordpoolgebied wordt de hemel afgezocht naar voorwerpen die warmer zijn dan de lucht.”


  De FBI-man, die er op uit was gestuurd om na te gaan welke mensen in dat bepaalde tijdvak met de Greks gesproken hadden, keerde terug. Ze hadden gesproken met tal van ambassadeurs en Eerste Ministers... maar op het laatste ogenblik hadden de Greks nog om een gesprek verzocht met één ambassadeur in het bijzonder. Het afscheidsfeest had al op zijn laatste benen gelopen, toen zij om zijn aanwezigheid verzocht hadden. Maar zij hadden al eerder met hem gesproken. Waarom dit tweede gesprek?


  Hackett merkte droogjes op, dat dat moest zijn geweest, nadat de voor Lucy en hemzelf bestemde oproep om naar het schip te komen geen resultaat had opgeleverd.


  „Bedoel je,” vroeg de man van Buitenlandse Zaken, „dat zij verwacht hadden dat jullie wel op zouden komen dagen, maar dat zij, toen dat niet het geval was tot de conclusie kwamen, dat jullie iets ongewenst ontdekt moesten hebben, waardoor het voor hen noodzakelijk werd jullie te doden?”


  „Er waren maar weinig mensen,” merkte Hackett op, „die onze namen niet kenden en die niet wisten, dat wij door de Greks gezocht werden. Dus toen wij ondanks dat niet verschenen, moet het er voor de Greks uitgezien hebben, alsof wij te veel wisten. Dat was niet het geval, maar zo moet het wel geleken hebben.”


  De man van Buitenlandse Zaken zei nijdig: „Alsof we nog geen problemen genoeg hebben zonder de Greks en hun menselijke bondgenoten, wat zij dan ook van plan mogen zijn.”


  Iemand vroeg: „Maar wat zijn zij van plan?”


  „Dat weten we niet!” snauwde de man van Buitenlandse Zaken. „Maar we weten wel, dat we niet willen dat zij dat plan uitvoeren!”


  De FBI-man zei: „De ambassadeur die als laatste met de Greks sprak, is nog altijd hier. Volgens de laatste meldingen is hij nog steeds in gesprek met de Ghanese Eerste Minister. Ik denk, dat we misschien wel iets kunnen bereiken als mister Hackett bereid is een zeker risico te nemen.”


  Hackett knikte. Het kwam hem voor, dat er tot nu toe niets was gedaan. Er werd te veel gepraat. Waar het op aan kwam was, dat zo vlug mogelijk alles in het werk gesteld moest worden om aan de weet te komen wat het was, dat de Greks de mensen niet hadden willen laten weten. Zij hadden hem weggezonden, omdat hij had gezegd dat hun lessen in gevorderde natuurkundige wetenschappen hem onzin leken. Waarschijnlijk was dat, omdat zij niet gewild hadden, dat de mensen te veel zouden begrijpen van dingen als draadloze-energie-ontvangers - die reeds veel energie leverden en in de toekomst nog meer zouden gaan leveren - en ruimteschipaandrijving en al die andere dingen, waarvan de Greks het geheim kenden... „Natuurlijk ben ik daartoe bereid,” zei hij. „Ik ben bereid al het mogelijke te doen, maar ik zie niet in, dat het er iets toe doet wie mij probeerde te doden. Veel belangrijker is het dat instrument, dat Lucy in haar handen gedrukt kreeg te onderzoeken, zodat er een eind komt aan onze onwetendheid en we tot werkelijke actie over kunnen gaan. Al het andere is verspilling van tijd.”


  Dit was bepaald het meest geschikte ogenblik niet om je verontwaardigd te tonen over het verraad van een medemens, kwam het Hackett voor. Hij maakte een geirriteerd gebaar. De FBI-man zei vertrouwelijk: „Ik regel dat wel.”


  Hij begaf zich naar een hoek van het vertrek en riep zijn ondergeschikten één voor één bij zich om met hen te praten. Eén voor één vertrokken ze.


  Hackett moest zich bedwingen om zijn tanden niet stuk te bijten. Lucy kwam dichter naar hem toe en zei zachtjes: „Iedereen is geschokt, Jim... iedereen is nu nog in verwarring. Gun ze wat meer tijd om rustig over alles na te denken, dan komt er wel iets zinnigs uit de bus.” „Wat dat betreft bestaan er weinig precedenten,” zei Hackett.


  Het zag er niet veelbelovend uit. Hackett zelf was verbijsterd over de veelheid van bewijzen van onbetrouwbaarheid, die de Greks achter hadden gelaten: ze hadden gelogen over zichzelf, over de Aldariërs, over hun bedoelingen... kortom, alles wat zij de Aardbewoners verteld hadden, waren leugens geweest. En de hele wereld was uitzinnig van vreugde, omdat de Greks de mens rijk hadden gemaakt. Weldra zou de Aarde omgetoverd zijn in een paradijs voor allen die zonder ambities waren en iedereen zou miljonair zijn... De FBI-man keerde bij Hackett terug met een wegenkaart. „ We geven je een wagen. We vonden er een van hetzelfde model als je had. De eigenaar protesteerde, maar we hebben hem de wagen afgenomen. Noodgeval. Jij en miss Thale - dokter Thale - stappen in. Jullie volgen deze route. Als het lijkt alsof jullie gevolgd worden... en jullie zullen gevolgd worden... vergeet dan niet, dat wij achter jullie zitten. We zullen ons ook voor jullie uit bevinden. Jullie slaan hier af...”


  Hij gaf nog meer instructies. Heel duidelijke instructies.


  Hackett zei sceptisch: „Hoe weet je dat ze ons zullen volgen?”


  De FBI-man zei minzaam: „Nooit van dubbelagenten gehoord? Geloof me, alles is geregeld. Dit lukt wel. En als het ons niets oplevert, dan is er nog geen man overboord.”


  „Maar Lucy...”


  „Ze zal veilig zijn,” hield de FBI-man vol, „ze zal volkomen veilig zijn. Tot de laatste twee of drie minuten zullen jullie niet alleen gelaten worden. Als we meer tijd gehad zouden hebben, zouden we nog meer uitgebreide voorzorgsmaatregelen hebben kunnen nemen... maar heus, het lukt wel.”


  Lucy zei rustig: , ,Doe niet zo dwaas, Jim. En zeg niet, datje niet wilt hebben dat ik meega. Niemand zou zoiets zeggen. En als dit lukt, dan krijgen we misschien alle soorten informatie.”


  „Van hen?” zei Hackett sarcastisch. „Ze zullen hen ook van alles voorliegen.”


  „Maar we zijn al meer aan de weet gekomen dan we verwacht hadden,” zei Lucy. „Kom mee, Jim.” Hackett en Lucy moesten zich overal laten zien. Ze moesten dit doen en ze moesten dat doen. Het was allemaal bedoeld om er zeker van te zijn, dat iemand die de vorige avond niet minder dan twee keer door de Greks geraadpleegd was, zou weten wie zij waren en dat zij op het punt stonden te vertrekken.


  Maar eindelijk konden zij dan toch in de wagen stappen, die Hackett zelf bijna misleid zou hebben. Het was een wagen van hetzelfde bouwjaar en van dezelfde kleur en bijna even verveloos als Hackett’s eigen auto. Lucy kwam naast hem zitten en zij reden weg. Niemand nam afscheid van hen. Als iemand al opgemerkt had dat zij vertrokken, dan was er toch niets, dat dat bewees. Uit niets bleek ook, dat zij deel uitmaakten van de samenzwering, die bezig was inlichtingen te verzamelen om de kwade bedoelingen, die de Greks met het menselijk ras hadden te kunnen bewijzen. Het was ook onwaarschijnlijk, dat behalve de deskundigen, wier hulp in de laatste uren gevraagd was, er iemand op de hoogte zou zijn van het plan. En als de Greks zelf de afvalput niet als een bron van ongewenste onthullingen beschouwd hadden, dan viel niet aan te nemen, dat een van hun menselijke bondgenoten daar wel aan zou denken.


  De enige zwakke plek in het plan was, dat iemand - de man, die beweerd had op zoek te zijn naar zijn Daimler - Hackett naar zijn wagen had zien gaan en ook gezien zou kunnen hebben, dat de wagen in de lucht gevlogen was.


  Maar hier zat een onmiskenbaar springlevende Hackett met Lucy naast zich in wat diezelfde auto leek te zijn... Onder die omstandigheden zou al gauw blijken, dat de melding van zijn dood op een vergissing berust had en er zouden wel eens maatregelen kunnen worden genomen, om die vergissing ongedaan te maken.


  Hij reed over tal van stoffige akkers, welke gisteren en vandaag als parkeerterreinen gediend hadden en waarop eens weer koren zou groeien.


  Richtingwijzers wezen de vertrekkende wagens de weg naar de hoofdwegen. Over een afstand van zo’n vierhonderd meter reden ze over een verschrikkelijk, hobbelig zandpad. Toen ze de verharde eenbaansweg bereikten, volgden ze die overeenkomstig de instructies in westelijke richting.


  Ze haalden een aantal andere wagens in. Iemand in de wagen die voor Hackett reed gaf een signaal met een zaklantaarn. Een van achteren naderende vrachtwagen wenste hem niet te passeren, maar bleef achter hem hangen. Iemand die naast de bestuurder zat gaf hem een teken door zijn zaklantaarn aan en uit te knippen. Hackett wist nu, dat hij zowel voor als achter bescherming genoot.


  Hij reed door.


  Even later, toen de weg een bocht naar links maakte, kon hij zien, dat een paar andere wagens achter de vrachtwagen waren blijven hangen. De maan was inmiddels opgekomen en bij het licht daarvan zag hij, dat de wagen die direct achter de vrachtwagen reed een limousine was. In de cabine van de vrachtwagen knipte de zaklantaarn drie keer aan en uit. Dat bevestigde, dat de situatie zich ontwikkelde als verwacht. Ze reden en reden en reden. Twintig mijl verderop naar het westen naderde, komend van een zijweg, een gesloten bvestelwagen, die invoegde en zich tussen Hackett’s wagen en de zwaardere vrachtwagen wrong. Twee kruispunten verder sloeg de vrachtwagen linksaf en verdween uit het gezicht. In de cabine van de bestelwagen knipte een zaklantaarn aan en uit. Vanzelfsprekend kon dat door de inzittenden van de limousine niet worden gezien. Een achter de limousine rijdende wagen zwenkte af en verliet de weg. Daarachter rijdende wagens trokken op.


  „Ze pakken de zaak goed aan,” moest Hackett met tegenzin toegeven. „De kerels die in de limousine zitten moeten denken, dat de bom niet ontploft is, of dat die in de verkeerde wagen geplaatst is, zodat de verkeerde man gedood werd. Ze hebben er geen flauw idee van, dat we begeleid worden, aangezien steeds weer andere wagens die taak ovememen. En aangezien alles volgens het boekje gaat, denk ik dat we het wel klaar zullen spelen.”


  Even later zei Lucy kalm: , ,Ik denk, dat we hier linksaf moeten.”


  Twee van de zes voor hen uit rijdende wagens sloegen linksaf, op een punt waar een klein gedeelte van de weg door de lampen van een benzinestation zo helder verlicht werd, dat het wel klaarlichte dag leek. Hackett sloeg linksaf.


  De achter hem rijdende bestelwagen sloeg eveneens linksaf.


  „De anderen zijn rechtdoor gereden, het lijkt allemaal zo echt als het maar kan,” gaf hij opnieuw tegen zijn zin toe.


  De limousine volgde de bestelwagen, die in Hackett’s kielzog reed. Een motor met zijspan reed bij een van de pompen van het benzinestation weg. Met brullende motor passeerde hij de limousine, de bestelwagen en Hackett en vervolgde zijn weg.


  „Als dat de limousine niet was geweest, die wij als lokaas dienen,” zei Hackett, „dan zou die motor ons niet gepasseerd zijn. We weten nu, dat alles volgens plan verloopt. We hebben nu nog maar een paar mijl voor de boeg. Word je onrustig, Lucy?”


  Ze schudde haar hoofd, maar hij voelde dat ze gespannen was.


  „Ze hebben dit goed aangepakt,” gaf Hackett een paar mijl verderop opnieuw toe. „Wij mensen kunnen nog wel eens raar scharrelen voor we eindelijk besloten hebben wat te doen, maar hebben we eenmaal een besluit genomen, dan doen we het meestal wel goed.” Ze reden verder over de nu weer eens stijgende, dan weer dalende weg.


  Lucy zei, haar stem dempend: „Niet veel verkeer hier.”


  „Voor onze vijanden nog genoeg om de zaak te kunnen bederven. Het meest voor de hand liggende zou zijn, dat zij ons in zouden halen om ons dan in het voorbijrijden neer te schieten. Maar als maar even blijkt, dat ze zoiets willen proberen, dan zal die bestelwagen hen de weg versperren. Ze zouden ook een van onze banden lek kunnen schieten, om dan te stoppen en te vragen of ze ons kunnen helpen, waarna ze dan iets geheel anders zouden doen. Maar ook om dat te doen zullen ze die voor hen rijdende bestelwagen eerst moeten passeren.” Hij voegde er weinig ter zake dienende aan toe: „Ik vraag me af, waarom zij denken dat ze ons moeten doden.”


  Lucy zei niets.


  Mijlen verderop langs deze veel minder drukke weg sloeg de vlak voor hen rijdende wagen rechtsaf. Dat was voor hen het teken, dat zij de volgende zijweg in zouden moeten slaan. Hackett deed dat.


  De nieuwe weg liep tussen akkers en met struikgewas begroeid terrein door, dat duidelijk zichtbaar was in het heldere maanlicht.


  Hackett nam iets uit zijn zak.


  „Gaven ze jou ook een pistool?” vroeg hij.


  Ze knikte, alsof ze zichzelf niet vertrouwde om iets te zeggen. De bestelwagen was hen niet gevolgd. De wagen, die voor hen had gereden, was verdwenen. De wereld om hen heen leek plotseling leeg en dreigend. Op dit ogenblik waren er nog maar twee wagens zichtbaar - die van Hackett en de op tweehonderd meter daarachter volgende limousine. Het enige licht was afkomstig van de maan en de sterren. De akkers links waren begroeid met laag gewas - waarschijnlijk kool; recht voor hen uit verrezen aan weerszijden van de weg, die daar nauwelijks meer dan een breed karrespoor werd, donkere naaldbossen.


  De limousine begon de afstand tussen de twee wagens te verkleinen.


  „Iedereen heeft ons in de steek gelaten,” zei Hackett wrang. „Het is alsof we twee tot de brandstapel veroordeelden zijn, die alleen nog maar wachten op de lucifer, die het vuur zal doen ontbranden. Waarschijnlijk hebben ze besloten om in die bossen daar voor ons uit hun maatregelen te nemen. Met andere woorden... dat ze daar zullen proberen ons te doden.”


  Hij reed door. Eén keer keek Lucy over haar schouder achterom.


  „Doe dat niet,” beval Hackett. „Ik kan aan het licht van hun koplampen wel zien hoe ver zij achter ons zitten.”


  Ze hadden het bos bereikt; aan weerszijden van de weg rezen kaarsrechte naaldbomen op. Langs de wegkanten groeide nauwelijks enig struikgewas.


  Midden op het bospad lag een verkreukelde krant. Hackett remde. Precies boven de krant kwam de wagen tot staan. Nog geen vijf meter achter hen kwam de limousine tot staan. Portieren werden geopend en mannen leken eruit te springen.


  En dan opeens werd de gehele omgeving in een verblindend, bijna ondraaglijk licht gezet. De boomstammen leken te glinsteren in dat genadeloze licht. En dan klonk er een dof, ratelend geluid, dat onwezenlijk aandeed in deze omgeving; de naaldbomen weerkaatsten de scherp krakende geluiden van een op de hemel vurend machinepistool.


  Een stem riep: „Blijf staan! En laat die wapens vallen! Snel!”


  Mannen kwamen tussen de naaldbomen vandaan. Het was een volmaakte hinderlaag. De inzittenden van de limousine waren volledig overgeleverd aan de genade van de mannen, die hen hadden opgewacht. Verblind door het licht, door het geratel van het machinepistool gewaarschuwd voor wat hen eventueel te wachten stond, zou elke weigering om zich over te geven gelijk staan met zelfmoord. En ze voelden er niets voor om zelfmoord te plegen. Ze lieten hun wapens vallen.


  De ambassadeur van een of ander land achter het Ijzeren Gordijn snakte naar adem. Hij protesteerde heftig tegen deze poging tot beroving.


  „We beroven je niet,” zei een ijskoude stem, „en we arresteren je zelfs niet. Maar de Greks verlangden van je, dat je een paar moorden voor hen pleegde of zou laten plegen! Weet je het nog? We brengen je ergens heen om je iets te laten zien. En als je nog veel praatjes hebt, dan vergeten we even dat we politiemensen zijn en knopen je als doodgewone burgers aan de hoogste boom op!”


  Het bleef opmerkelijk rustig na die woorden. De enige die de rust kwam verstoren was de eigenaar van een in de nabijheid gelegen boerderij, die dat merkwaardige lichtschijnsel tussen de bomen had gezien en die nu eens even kwam kijken wat er allemaal in zijn bos aan de hand was.


  Tot zijn grote verbijstering zag hij niet minder dan zes auto’s uit zijn bos komen rijden, die op de hoofdweg werden opgewacht door een hoogst merkwaardige verzameling andere wagens, zoals een vrachtwagen, een dichte bestelwagen, een motor met zijspan en nog een stuk of wat personenauto’s. En een van die wagens, die uit het bos waren gekomen, was een grote, glanzende, peperdure limousine.


  Zijn verbijstering nam nog toe, toen iemand hem even apart nam om hem gerust te stellen en te zeggen, dat het echt niet nodig was om de plaatselijke sheriff op te bellen.


  En toen reed die hele bonte stoet van auto’s weg, met de dure limousine in hun midden. De boer dacht ook nog, dat hij een paar merkwaardig terneergeslagen figuren in verscheidene van die merkwaardige voertuigen had zien stappen. Maar wat er precies gebeurd was, wist hij niet.


  En hij zou het ook nooit te weten komen.


  In feite was er ook nooit ruchtbaarheid gegeven aan het feit, dat de ambassadeur van een vreemd land, ondanks zijn diplomatieke onschendbaarheid, zonder veel omhaal was teruggebracht naar de plaats, vanwaar minder dan twaalf uur geleden een van de sterren afkomstig ruimteschip was opgestegen.


  Niemand kreeg ooit officieel te horen wat hij daar te zien kreeg.


  Maar het leed geen twijfel, dat hij daar tot de conclusie moest zijn gekomen, dat de Greks zich bij het sluiten van deze hoogst merkwaardige overeenkomst, die zijn land grote voordelen zou hebben opgeleverd, op z’n zachtst gezegd zeer onoprecht hadden getoond. Hackett merkte op, dat de ambassadeur zeer bleek zag, nadat hij gezien had wat er te zien was. Hij zag bijna zo grijs als een Grek. Hij had een aantal leden van zijn gevolg meegebracht en ook zij hadden gezien wat er te zien was. En twijfel - en vooral angst - hadden zich van hen meester gemaakt, toen zij beseften welke werkelijke bedoelingen er schuilgingen achter de handelingen van de Greks.


  Niet erg logisch, maar wel heel erg begrijpelijk, was het vooral een ontdekking, die men gedaan had juist toen zijn limousine bezig was de wagen van Hackett te achtervolgen, die de ambassadeur in het bijzonder overtuigd had.


  Iemand die opzij van de afvalput achter de tafel stond waarop de lijkschouwingen werden verricht, had achter het oor van een dode Aldariër twee kleine littekens ontdekt. Normaal gesproken zou hij ze nooit ontdekt hebben, omdat de huid van de Aldariërs met een dikke vacht bedekt was, maar nu was er toevallig zijn oog op gevallen. Achter het andere oor trof hij eenzelfde soort littekens aan. Ze waren volkomen gelijk. Men had de littekens nader onderzocht en men was tot de ontdekking gekomen, dat men met een scalpel een diepe incisie achter de oren had gemaakt om daarna de zenuwbundels, die naar de oren van de Aldariërs leidden, operatief te verwijderen. Men had alle om het leven gebrachte Aldariërs onderzocht en bij allen bleek men op dezelfde wijze operatief te hebben ingegrepen.


  Ze waren weloverwogen, kunstmatig doof gemaakt. Door de Greks, dat leed geen twijfel. Deze Aldariërs waren vermoord en hun lichamen waren samen met het andere afval uit het schip gegooid. Door de Greks, ook dat leed geen twijfel.


  Het was nu wel heel duidelijk, hoe de Greks tegenover de Aldariërs stonden. Voor hen waren zij niet meer dan huisdieren, die zich aan hun wreedheden hadden te onderwerpen.


  Blijkbaar had iemand zich in een wonderbaarlijke vlaag van intelligentie in aanwezigheid van de ambassadeur, met betrekking tot de staat van de Aldariërs het woord 'lijfeigenen’ laten ontvallen. Best mogelijk, dat dat ene woord van grote invloed was op de toekomstige politiek van een grote natie, welke geloofde een bijzondere overeenkomst met de Greks te hebben gesloten.


  Hoe dan ook, deze ontdekking en alle informatie verkregen uit de afvalput werd niet openbaar gemaakt. Er was toch al weinig hoop voor de mensheid, in overweging nemend waartoe de Greks in staat waren en hoe gering onze mogelijkheden om ons te verdedigen. Maar er zou helemaal geen hoop meer voor ons zijn, als iedereen in paniek zou raken, als de volkeren in opstand zouden komen, omdat zij zich van een illusie beroofd zouden zien.


  Slechts in een paar landen werden enkele zeer hooggeplaatste personen van de feiten op de hoogte gebracht. Ook een aantal wetenschapsmensen werd ingelicht. Uitgerekend die, welke door de Greks zo hemelhoog geprezen waren, omdat zij de Grekse lessen zo goed hadden begrepen...


  Deze vermaarde leeghoofden sloten zich bij de rest van ons aan en verlustigden zich mede in de gelukkige vooruitzichten, waarin wij geloofden.


  Het was waar, er heerste op dat ogenblik veel werkloosheid, maar daar zou spoedig een eind aan komen. Het was waar, heel wat mensen die een betrekking hadden bleven liever thuis om een beetje rond te lummelen, omdat ze weldra toch nauwelijks meer zouden hoeven te werken.


  Dus waarom zouden zij niet rondlummelen?


  In de Verenigde Staten lagen reusachtige voedselreserves opgeslagen.


  De Greks hadden ons laten zien welke mineralen de bovenlaag van de aarde vruchtbaar maakten. Het zou niet meer nodig zijn om de akkers te bewerken. Je maakte maar een gaatje in de grond, gooide er een zaadje in en klaar was je. We zouden gratis energie krijgen en zo goed als gratis voedsel. Na ons veertigste jaar zouden we met pensioen kunnen gaan en iedereen zou alles hebben, wat hij een ander altijd benijd had.


  Voor een latere generatie moet ons gedrag moeilijk te begrijpen zijn. Toch waren we niet helemaal gek. De poging tot moord op Lucy en Hackett had sommigen van ons de ogen wel geopend. En we waren heel goed in staat verstandig te handelen.


  Alleen waren er maar weinigen onder ons, die dat ook deden.


  Zelfs tegenwoordig gedragen we ons nog als idioten. Wij allemaal.


  Deze hele levende generatie.


  Vandaar dat we krijgen wat we verdienen en verdienen wat we krijgen...


  Hoofdstuk 7


  Het schijnt waar te zijn, dat alle intelligente rassen in het Melkwegstelsel er min of meer dezelfde denkwijze op na houden. Ik bedoel dit, dat we ons als het er op aankomt allemaal als dwazen aanstellen. En geen toestand in de hel kan zo hels zijn als de toestand die ontstaat als een volk wonderen verwacht en die op zich laten wachten.


  Het publiek verwachtte de Aarde op slag in een paradijs te zien veranderen, hoewel dat nog in geen maanden mogelijk was... als het al mogelijk was.


  Dus ontstonden er moeilijkheden.


  Het werkloosheidscijfer steeg naar dertig procent. Het aantal mensen dat in de steun liep verdubbelde. Demonstrerende en rebellerende menigten vulden de straten. Ze eisten geen werk, omdat werken binnenkort toch overbodig zou worden. Ze kwamen in opstand, omdat ze eisten dat er meer haast zou worden gemaakt om die ideale toestand te bereiken, die de Greks in het vooruitzicht hadden gesteld.


  Er ontstonden meningsverschillen.


  Sommigen, die de zaak bestudeerden, waren van mening, dat de menselijke psychologie voor de Greks een open boek was en dat zij hun kennis van ons gebruikten bij het maken van hun plannen. Andere onderzoekers beweerden, dat elk ander ras zich onder omstandigheden als deze zou hebben gedragen als wij deden. Over het algemeen was men van mening, dat deze laatste zienswijze de juiste was.


  Tal van fabrieken waren gesloten, omdat machines en installaties omgebouwd moesten worden; aangepast aan de door de Greks onderwezen fabricagemethoden. Maar men kwam al gauw tot de ontdekking, dat het moeilijk was om voor die noodzakelijke verbouwingen mensen aan het werk te krijgen. De meeste mensen besloten de werkloosheidsuitkering te blijven trekken tot aan de dag, waarop de fabrieken omgebouwd zouden zijn. Als het eenmaal zo ver was dan zouden zij in dienst treden voor een weeksalaris, waarvoor zij maar één dag zouden hoeven te werken. En naast dat salaris zouden zij ook graag nog een aandeel in de winst en vakantiegeld ontvangen!


  Het gevolg was, dat de meeste fabrieken niet omgebouwd werden. Sommige beroepen en industrieën leken voorbestemd geheel te moeten verdwijnen. Benzinestations zouden overbodig worden als straks alle auto’s op draadloze energie zouden gaan lopen. En er waren al heel wat van die auto’s op de weg.


  De hele olie-industrie klapte in elkaar. De steenkool-produktie kwam tot staan. Bouwondernemingen stelden hun bouwplannen voorlopig uit, omdat de nieuwe materialen het bouwen in de toekomst veel goedkoper zouden gaan maken. De mensen wachtten op die nieuwe materialen. De textielstoffen, die we altijd gefabriceerd hadden, waren eenvoudig niet te vergelijken met de nieuwe stoffen, die de Greks ons geleerd hadden te maken.


  De textielindustrie stortte in elkaar.


  Het was gewoon ongelooflijk, hoeveel mensen er eenvoudig niet meer op hun werk verschenen.


  Voedsel bleef natuurlijk een vereiste. Maar de werkers in de levensmiddelenindustrie bleven ook van hun werk weg en wachtten net als iedereen op het tijdstip, waarop zij niet meer dan één dag per week zouden hoeven te werken. Gebrek aan mankracht ondermijnde de levensmiddelenproduktie en de distributie van voedsel.


  Het hoopvol wachtende volk, dat ondertussen niet van honger wenste te sterven, eiste hulp. En zij die om hulp schreeuwden waren zo groot in aantal, dat zij kregen wat zij vroegen. De regeringen spraken de gigantische voedselreserves aan en begonnen de opgeslagen levensmiddelen te verdelen onder hun niet betalende klanten.


  De werkloosheidsfondsen raakten zo langzamerhand uitgeput.


  Allerwegen heerste grote verontwaardiging, omdat het er op begon te lijken, dat de gewone man niet leek te mogen profiteren van de door de Greks bewezen weldaden. Men begon wantrouwen te koesteren, denkend dat er ergens een smerig spelletje gespeeld werd. Van werkelijk regelrechte opstand was sprake, toen de regeringen een wet uitvaardigden, die bepaalde dat er geen gratis voedsel meer zou worden verstrekt aan gezinnen, waarvan geen der mannelijke leden werkzaamheden van welke aard dan ook accepteerde. 


  Een oneindig groot aantal voorheen volgzame burgers vond dit ronduit schandalig. Ze eisten zonder meer, dat wat door de Greks was mogelijk gemaakt, onmiddellijk door de regeringen verwezenlijkt moest worden, opmerkingen dat er dan toch door iedereen behoorlijk zou moeten worden aangepakt volkomen aan hun laars lappend.


  De mensen eisten het onmogelijke en het enige dat de regeringen nog konden doen was de schijn ophouden en doen alsof men zich inderdaad inspande om aan die onmogelijke eisen te kunnen voldoen.


  De huidige bestuursvorm van de Verenigde Staten was twee eeuwen eerder tot stand gekomen om de mensen te beschermen tegen de onredelijke eisen van een vroeger bestuur. Nu zag deze regering zich genoodzaakt het voor te doen komen, alsof men vocht om aan de belachelijke eisen van het volk tegemoet te komen.


  Zijn werkelijke taak, de bevolking te beschermen tegen rampen als deze, door te trachten ze te voorkomen, kon de regering slechts in het diepste geheim uitvoeren.


  Het moet iedereen duidelijk zijn, dat onder omstandigheden als deze de ontdekkingen, die in de afvalput waren gedaan, niet wereldkundig konden worden gemaakt, omdat de mensheid dronken was; dronken van dromen, die men, indien noodzakelijk, desnoods met geweld zou verdedigen.


  Als er door een of andere oorzaak ook maar iets van de waarheid tot de openbaarheid door zou dringen en het publiek uit zijn heerlijke droom zou doen ontwaken, dan zou er over de gehele wereld een paniek ontstaan, die nog honderd keer erger zou zijn dan die, welke in de eerste plaats door de komst van het Grekse schip ontstaan was.


  Maar Hackett zou de kans krijgen om te werken aan het probleem, dat werd gevormd door het vreemde voorwerp, dat de gewonde Aldariër aan Lucy gegeven had. Al was de gelegenheid die hij kreeg wel een andere dan hij zich voor had kunnen stellen.


  Twaalf uur na het opstijgen van het vreemde ruimteschip zag hij een ambassadeur van het terrein vertrekken.


  Die ambassadeur was wat je noemt een gebroken man. Hij moest zijn superieuren aan hun verstand gaan brengen, dat zij in hun poging de rest van de wereld een loer te draaien zichzelf een loer gedraaid hadden. Dat zou een subtiele wijziging van de te voeren politiek wenselijk maken. Een terugkeer tot vreedzame samenwerking zou onder deze omstandigheden zeer gewenst zijn. Maar zijn regering zou een dergelijke verandering natuurlijk slechts kunnen veinzen. En het was heel goed mogelijk, dat men het - met het oog op een eventuele terugkeer van de Greks - als een daad van grote politieke betekenis zou kunnen beschouwen, om die twee mensen alsnog te laten vermoorden. „Kijk,” zei de FBI-man tegen Hackett, „er is natuurlijk geen sterveling die weet of ze het je nog zo lastig als de hel gaan maken. Voor hetzelfde geld ben je zo veilig als in je moeders armen. Maar als ik jou was, ging ik niet naar huis. Als je wilt kunnen we je in een cel opsluiten, daar ben je zo veilig als wat. Wat denk je daarvan?”


  „Ik denk, dat het me niet erg aanstaat,” zei Hackett.


  „En ik heb ook nog aan dokter Thale te denken. Als ik in gevaar ben is zij het ook.”


  „Ik denk, dat de Rogers Universiteit ook zo gek nog niet zou zijn,” merkte de FBI-man op. „We zouden daar voor jullie veiligheid een mannetje neer kunnen zetten en...”


  „Ik ben van de Universiteit getrapt, omdat ik niet in staat was de wetenschappelijke lessen van de Greks te volgen,” zei Hackett droog. „Ik zou de faculteit te veel uit moeten leggen en daar voel ik ook al bitter weinig voor.”


  „Als je er niets op tegen hebt,” zei de FBI-man, „dan zou het natuurlijk het beste zijn om je schuil te houden op een plek waar niemand aan zal denken. Een plaats waar je nog nooit eerder bent geweest en waar een vreemdeling die op zoek naar je is net zo erg op zal vallen als een kalf met twee koppen. Al zouden we iemand daar normaal gesproken nooit heen sturen, want de veiligste plaats om iemand te verbergen is nog altijd de gevangenis.”


  Hackett haalde zijn schouders op. „Zal ik er eerst eens met dokter Lucy Thale over praten?” stelde hij voor. „Tenslotte is het zo, dat als de Greks mij willen doden, ze haar ook willen doden. En als de regering van onze vriend de ambassadeur de Greks een pleziertje wil doen, dan zullen ze echt wel proberen ons allebei te vermoorden.”


  Hij ging op zoek naar Lucy om met haar te overleggen. Toen hij later samen met haar terugkeerde bij de FBI-man keek ze wat onzeker, maar zeker niet somber.


  „Ze weet een goed plekje,” zei Hackett. „Een klein plaatsje... eigenlijk niet meer dan een dorp. Ze is daar eens op bezoek geweest, toen ze nog een kind was. Daarna nooit meer. Ze heeft daar een nicht wonen.” „Ze is ouder dan ik,” zei Lucy. „Ze voelt zich nogal belangrijk, omdat ze als kind een jaar bij de President van de Verenigde Staten in de klas heeft gezeten. Daar had ze het altijd over.”


  „Geef me haar naam en die van dat dorp, dan zal ik het na laten gaan,” zei de FBI-man resoluut. „Langer dan één minuut heb ik daar niet voor nodig!”


  Het duurde iets langer dan een minuut. Het duurde bijna een uur.


  „We vonden een man die daar geboren is,” zei hij innig tevreden. „Hij kent je nicht. Een oude vrijster, hè?”


  Toen Lucy knikte zei hij: „Alles is geregeld. Ze hoeft niet op haar betrouwbaarheid te worden onderzocht. De President zal haar persoonlijk opbellen. We zullen iemand daarheen sturen om zijn ogen open te houden. Hij zal contact met jullie opnemen. Hij zal voor geld zorgen en als jullie ergens vandaan wat spulletjes opgehaald willen hebben, dan zal hij dat ook regelen. We zullen ervoor zorgen, dat je een regelrechte telefoonverbinding krijgt, zodat je ons snel op kunt bellen als je iets wijzer bent geworden.”


  „Word ik verondersteld daar iets wijzer te worden?” merkte Hackett droog op. „Wat... als ik vragen mag?”


  „Hoe moet ik dat weten?” zei de FBI-man luchtig. „Ooit gedacht dat je iets wijzer zou worden door in een afvalput te gaan spitten? We staan voor een... zeer... zwaar... karwei! Hoe lang denk je, dat het zal duren voor ze terugkomen? Geen tien jaar, zoals ze zeiden.” „Oooo... nee!” zei Hackett. „Ik denk dat we ze wel eerder mogen verwachten. Wat dat betreft zijn we in ieder geval wel wijzer geworden.”


  De FBI-man schudde zijn hoofd. „Niet best. We zullen heel wat mensen aan het denken moeten zetten. Mensen als jij. We zullen een wetenschappelijk onderzoekteam aan het werk moeten zetten... een Wetenschappelijke Commissie. Die zijn altijd goed, hè? Wetenschappelijke Commissies. Daar hoor je vaak veel goeds over vertellen.”


  „Wetenschappelijke Commissies zijn geweldig als het gaat om het bestuderen van ontdekkingen, die door anderen gedaan zijn,” zei Hackett. „Niet als het gaat om het ontdekken van iets geheel nieuws. Iemand heeft eens gezegd, dat een kameel een door een Wetenschappelijke Commissie ontworpen paard is.”


  De FBI-man grinnikte. „Leuk... dat vind ik leuk. Ik zal je een wagen bezorgen en iemand die jullie kan rijden. De wagen, die we je eerder hebben laten gebruiken moesten we met een gevulde tank aan de eigenaar teruggeven. Jullie worden geacht dat plaatsje, waar jullie heen gaan, morgenochtend om een uur of negen te bereiken.” Hij zweeg een ogenblik. „En ik zou nog iets willen zeggen.”


  „Wat?” informeerde Hackett.


  „Geen vlagvertoon,” zei de FBI-man, „alleen maar dit... wij zijn erg goed in ons werk, als het in onze lijn ligt. Maar dit ligt niet in onze lijn. We zullen doen wat we kunnen, maar het werkelijk belangrijke werk zal door iemand anders moeten worden gedaan. Misschien door jou. Ik zou zeggen, dat het heel erg belangrijk is.”


  „Dat zou ik ook zeggen,” stemde Hackett droog met hem in.


  „Als jij... en anderen als jij, hun werk even goed proberen te doen als wij het onze, wel, misschien komt alles dan wel weer in orde. We maken een kans.” Hackett zag die kans niet erg zitten.


  Even later achter in de auto zittend, die met grote snelheid door de donkere nacht reed, zag hij niet veel meer licht in de zaak dan enkele uren geleden.


  Als je er goed over nadacht, wisten wij mensen eigenlijk bitter weinig van de Greks af. Ze hadden gezegd, dat ze op een van de ontelbare, bewoonde planeten in het Nurmi-sterrenstelsel woonden. Dat daar tal van door verschillende rassen bewoonde planeten waren. Dat de Aldariërs een van die rassen waren. Dat er een levendig handelsverkeer bestond tussen al die planeten en dat de diensten tussen die planeten werden onderhouden door schepen als die van henzelf, sommige groter, sommige kleiner. Er bestond niet zoiets als een interstellair rijk. De Greks onderrichtten een klas Aldarische studenten en brachten hen de nodige kennis van de ruimtevaart en de interstellaire handel bij. Er bevonden zich veertig van die leerlingen aan boord van het schip. Verder een stuk of twaalf Grekse officieren en instructeurs.


  Dat was alles wat zij ons verteld hadden. En het meeste daarvan was gelogen.


  Er waren meer dan twaalf Greks aan boord van het schip geweest en veel meer dan veertig Aldariërs. Er waren Aldarische vrouwen en kinderen aan boord geweest. Ze waren behandeld als dieren, misschien als slaven.


  Er was een tijd geweest, dat men slaven opzettelijk verminkt had, opdat zij hun meesters beter zouden kunnen dienen... in die tijd had men zich van dode slaven ontdaan alsof het kadavers van dieren waren, en hun lijken gedeponeerd op plaatsen, waar niemand daar bezwaar tegen zou maken.


  Slavenhouders stonden over het algemeen niet bekend om hun overgevoeligheid en altruisme. Het was niet aannemelijk, dat de Greks er zes aardse maanden aan besteed hadden om de mens kennis bij te brengen - en veel van wat zij verteld hadden was onzin geweest -om dan zonder meer te vertrekken en met plezier terug te denken aan de weldaden, die zij het menselijk ras hadden bewezen.


  Maar hun kennis was oneindig veel groter dan die van de mens.


  Ze hadden ruimteschepen groter dan de mens zich voor durfde te stellen ooit te zullen kunnen bouwen. Ze reisden met een snelheid groter dan die van het licht. Ze hadden gezegd, dat ze pas over tien jaar terug zouden komen, maar waarschijnlijk zouden ze veel eerder naar de Aarde terugkeren. Ze zouden zeker niet wachten tot de mens zich voldoende gereorganiseerd had om gebruik te kunnen maken van de nieuw verworven kennis.


  De Greks waren van plan terug te komen op het moment waarop de mens afstand zou hebben gedaan van de oude produktie- en distributiesystemen, maar vóór het nieuwe, door de Greks ontworpen systeem was ingevoerd.


  Ze zouden terugkeren op het moment, waarop de mens hen het hardst nodig zou hebben...


  Hackett voelde zich verstijven. Een deel van zijn brein hield zich bezig met een gedachte, die zojuist bij hem was opgekomen. Een ander deel van zijn brein zei heftig: ’Je denkt aan iets, hè? Dat maakt het tot meer dan alleen maar een vermoeden, dat ze niet zo ver weg zijn gegaan’.


  Hij was woedend op zichzelf, omdat hij zich zonder logisch denken een mening had gevormd. Maar hij geloofde erin.


  De Greks waren weggegaan, niet om het menselijk ras te laten profiteren van hun wijze lessen, maar om de mens zijn eigen cultuur te laten vernietigen, na hem eerst een aanlokkelijker toekomstbeeld voor ogen te hebben getoverd.


  Uiterst behoedzaam en weloverwogen hadden zij de bestaande cultuur gesloopt en ze waren vertrokken, zonder een nieuwe opbouw mogelijk te maken, de mens op de puinhopen achterlatend.


  Na verloop van tijd - en niet eens na zo heel veel tijd - zouden de mensen, die van honger dreigden te sterven, omdat zij afstand hadden gedaan van wat zij hadden, in ruil voor wat de Greks hun beloofd hadden, de hulp nodig hebben van de Greks, die hun nieuwe wereld zouden moeten organiseren en besturen.


  Ze zouden hysterisch eisen, dat de Greks terug moesten keren om hun de rijkdommen te geven, die alleen de Greks konden schenken en zonder welke zij niet meer zouden kunnen leven.


  Het zou voor de Greks niet nodig zijn de Aarde te overwinnen!


  Ze behoefden slechts te wachten tot de mens zichzelf zou overwinnen en zich tot slaaf zou maken van de Greks, omdat hij anders van honger zou sterven. Waarschijnlijk is Hackett de eerste mens geweest, die zich deze waarheid realiseerde. De Greks waren nog geen achttien uur weg. Het kan zijn, dat de feiten bij geen ander die gevoelens van doffe wanhoop opriepen. Als er al anderen waren, die het zagen. De meeste mensen zouden het nooit zien. Niets kon maken dat zij het zagen. Zelfs al zou je het bewijzen, dan zouden ze het nog niet geloven.


  Laat iemand de waarheid zien en hij weigert te kijken. Enkele ogenblikken lang kon Hackett begrijpen hoe iemand met de gedachte aan zelfmoord kon spelen. Diepe, met niets te vergelijken wanhoop maakte zich van hem meester. Een wanhoop die steeg tot een hoogte, waarop hij zijn geloof in de schoonheid van het bestaan dreigde te verliezen. Omdat dit slecht was. Omdat dit niet kon... niet mocht. Omdat dit onverdraaglijk was.


  Naast hem bewoog Lucy zich. Ze reden met grote snelheid. De koplampen wierpen felle lichtbundels voor de wagen uit. Hekken, bossen, akkers en landerijen snelden hen tegemoet en raasden links en rechts aan hen voorbij.


  De motor gonsde. De wind zong zijn eigen lied en blies door een half omlaag gedraaid portierraampje.


  Lucy zei aarzelend: „Jim?”


  Zijn keel zat dicht en was nauwelijks in staat enig geluid voort te brengen.


  Hij zei met een dikke stem: „Ja?”


  „Ik kreeg een idee, ” zei Lucy. , ,Er is een aantal Aldariërs achtergebleven. Je weet wel, de vrijwilligers, die verondersteld worden ons te helpen bij het in de praktijk brengen van de lessen van de Greks, zodat deze wereld in een paradijs verandert.”


  Hackett mompelde iets onverstaanbaars.


  „Zij beheersen de Grekse wetenschappen,” zei Lucy behoedzaam. „De werkelijke Grekse wetenschappen, die resultaten opleveren. Zij zijn de technici. De Greks zelf maken niets. Dat doen de Aldariërs. De Greks zijn de heersers. Je zou kunnen zeggen, dat zij de politici zijn, die weten hoe je over andere rassen, zoals de Aldariërs, moet heersen en hen tot slaven moet maken. De Aarde zal zeker niet de eerste planeet zijn, waar ze dit systeem op hebben toegepast. Waar ik op aan wil sturen is dit: de Greks weten hoe zij moeten heersen, zoals de oude Romeinen dat wisten. Maar het is heel goed mogelijk, dat zij voor het overige niet zoveel weten. De Romeinen gebruikten Griekse slaven als onderwijzers, schilders en beeldhouwers. Ze hadden slaven die alles voor hen vervaardigden; slaven voor de handel en slaven voor de landbouw. Zijzelf heersten slechts. Daarin hadden zij zich gespecialiseerd. Maar zij hadden zich over gespecialiseerd, en dat was hun zwakheid. Misschien... het zou mogelijk kunnen zijn... hebben de Greks diezelfde zwakheid.”


  Hackett kwam tot de ontdekking, dat hij met toenemende belangstelling luisterde.


  „Ga door.”


  „Dat is alles,” zei Lucy ongelukkig. „Verder zou ik het niet weten. Ik bedoelde alleen dit... misschien is hier sprake van een bepaalde overeenkomst. Neem bijvoorbeeld die Aldariër in het ziekenhuis. Hij was in het bezit van een Greks geheim. Het... het zou kunnen, dat de andere Aldariërs dat geweten hebben en dat ze wanhopig geprobeerd hebben dat ding van hem weg te nemen, opdat het niet ontdekt zou worden. Ze werden gegrepen en gemarteld om hen te laten vertellen hoeveel zij wisten... begrijp je?”


  „Ja,” zei Hackett moeilijk, „dat zou kunnen.”


  „We troffen vrouwelijke Aldariërs in die put aan, Jim. Ze waren gedood! We vonden een kind. Vermoord! Ze hadden de Aldariërs opzettelijk doof gemaakt. Er moet een zekere spanning tussen de Greks en Aldariërs bestaan hebben. Ik geloof, dat ik dit wil zeggen: we hebben hier niet te maken met twee met elkaar verbonden volkeren, die de Aarde en de mensheid willen overheersen. Het zijn de Greks, die dat willen. En het zijn de Aldariërs, die weten wat de Greks zo machtig maakt en die hen, als zij dat zouden durven, zouden haten... En dat... dat zou een groot verschil maken.” Hackett dacht diep na. En voor de tweede keer binnen een paar minuten overwoog het ene deel van zijn brein de gedachte, die in een ander deel ervan was opgekomen.


  Hij bespeurde een lichte verbijstering. Misschien was hij de eerste man geweest, die de toestand waarin de Aarde zich bevond helder en duidelijk voor ogen had gezien: het herkennen van die situatie had hem aan de rand van de diepste wanhoop gebracht. Maar Lucy, die een vrouw was, had de situatie nog eerder herkend. En zij had zich niet overgegeven aan gevoelens van wanhoop, maar had iets aangedragen, dat weer hoop gaf. Het was geen reden om niet langer te wanhopen. Maar het was iets; het kon het beginpunt zijn. Een kans... een begin van de strijd tegen het noodlot.


  Hij haalde diep adem.


  „Dit,” zei hij grimmig, „is het dunste strohalmpje waaraan iemand in nood zich ooit heeft vastgeklampt, maar het is in ieder geval iets; het kan iets zijn.” Hij voegde er enigszins wrang aan toe: „Als dit niet met de dood van ons allen eindigt, Lucy, dan vraag ik je ten huwelijk. En dan zal ik je niet trouwen om je geld, maar om je verstand.”


  Lucy kon er niet om lachen. Ze nestelde zich weer in de kussens en zei: „Zie wat je er mee kunt doen. Ik ben blij, dat je het niet dwaas vond wat ik zei.”


  De wagen vervolgde zijn weg door de donkere nacht. Tegen het aanbreken van de dag reden ze door de straten van een kleine stad.


  Wat later kwamen ze bij een klein wegrestaurant, waar zij stopten om een kleinigheidje te eten.


  Het was opmerkelijk, dat het in de onbeschrijflijke chaos, die door de Greks verwekt was, vooral de grotere ondernemingen waren, die het meest ontwricht waren geraakt. De eigenaren van kleine bedrijfjes -eethuisjes, winkeltjes, reparatieinrichtingen en dergelijke - bleven wel aan het werk. Zij hadden hun onaanzienlijke bedrijfjes te beschermen. Zij bleven hun werk doen, ondanks het vooruitzicht, dat het in de nabije, maar toch nog zo ver verwijderde toekomst, niet meer nodig zou zijn te werken.


  Om acht uur in de morgen kwamen ze door een stadje van tienduizend inwoners. Een paar winkels waren al open. Op verzoek van Hackett stopte de wagen van de FBI bij een damesmodezaak, waar Lucy zich het een en ander kocht, omdat haar koffer met inhoud samen met Hackett’s auto de lucht in was gegaan.


  De FBI-man die hen reed verzilverde een cheque, in plaats van dat door de winkel te laten doen. Hackett vond een zaak waar hij een paar overhemden en nog een paar kleinigheden kon kopen. Daarna vervolgden zij hun weg.


  Bijna klokslag negen uur reed de wagen Traylor binnen, een piepklein dorpje, met niet meer dan zo’n vijfhonderd inwoners. De hoofdweg sneed dwars door het dorpje heen. Lucy keek geboeid door het portierraampje naar buiten.


  „Ik herinner me het allemaal nog,” zei ze, toen ze langs een uit rode baksteen opgetrokken schoolgebouw reden. „Dat daar is het stadhuis. Die winkels zijn nieuw, maar die drugstore was er vroeger ook al. Toen ik twaalf was, ging ik daar wel eens een ijsje eten. Het huis van mijn nicht is daar om de hoek. Hier rechtsaf.”


  De wagen kwam tot staan voor een klein, onopvallend huisje; het voortuintje stond vol bloemen en bloeiende struiken.


  Haar nicht was veel ouder dan Lucy. De manier waarop zij Lucy begroette had iets waardigs.


  „De President van de Verenigde Staten belde mij gisteravond nog even op,” zei ze voornaam. „We hadden een heel prettig gesprek. Ik heb je kamer klaar, Lucy. Maar mister Hackett vormt een probleem. Er komen zoveel mensen uit de steden hierheen om bij familieleden te logeren - de toestand in de steden schijnt vreselijk te zijn, is het niet? - dat ik niemand kon vinden, die nog een logeerkamer vrij had. Daarom heb ik voor mister Hackett een bed in de schuur opgemaakt. Het zou niet gepast zijn als hij met ons onder één dak sliep. We zijn tenslotte allebei ongetrouwd.”


  „Ik zal proberen u niet tot een last te zijn,” zei Hackett. „En misschien is het maar voor korte tijd.” „Als de President van de Verenigde Staten een oude vriendin een gunst vraagt, dan kan dat nooit een last betekenen,” zei Lucy’s nicht zeer beslist. „Maar o, Lucy, hij vroeg me aan niemand te vertellen, dat jullie komst iets ongewoons was. Ik kan niemand vertellen, dat hij mij opgebeld heeft. Ik kan niemand vertellen, dat hij zich zelfs nog herinnerde hoe hij als klein stout jongetje mijn broodzakje openmaakte, toen ik in de klas naar het bord moest komen en hoe ik, terugkerend naar mijn plaats, bovenop twee boterhammen met aardbeienjam ging zitten.”


  Miss Constance Thale, oude vrijster, was een van die zeldzame mensen, die zich onder deze omstandigheden normaal bleven gedragen; Greks of geen Greks. Het was waar, dat zij bij niemand in dienst was, zodat het probleem van de werkloosheid volkomen aan haar voorbijging. Ze knielde niet onderdanig voor de Greks, om van haar grote bewondering voor hen te getuigen. Ze bemoeide zich alleen met haar eigen zaken. Maar toen haar een verzoek van de President van de Verenigde Staten bereikte, gaf zij de regering van haar land alle medewerking, die van haar gevraagd werd.


  Mensen als Lucy’s nicht zijn van grote waarde. Wij, die dwazen van onszelf maakten, nemen onze hoed voor haar af.


  Een gebaar, dat zij nooit zullen begrijpen, omdat zij niets anders deden dan zich normaal gedragen.


  Maar wij! Wij gedroegen ons als idioten!


  Hoofdstuk 8


  De volgende dag stonden de kranten bol van de artikelen, die gewijd waren aan het afscheid van de Greks. Tal van vooraanstaande persoonlijkheden hadden hun bijdrage geleverd door ellenlange beschouwingen te leveren en al die artikelen getuigden van grote dankbaarheid voor de zegeningen van de Greks.


  En of het nu onverschilligheid of minachting was geweest: het feit, dat de Greks de aangeboden geschenken achter hadden gelaten, werd met geen woord vermeld. Een paar regels waren gewijd aan het feit, dat de Greks zich teleurgesteld hadden getoond, omdat twee mensen, die zij hun grote dank hadden willen betuigen, niet op waren komen dagen.


  Maar dat er op het parkeerterrein achter de tribunes een auto door een daarin geplaatste bom was vernietigd, daarover werd met geen woord gerept. Noch werd er geschreven over de graafwerkzaamheden, die men in de door de Greks achtergelaten afvalput had verricht.


  Er was een eerbiedig zwijgen rondom de ambassadeurs - van voor en achter het IJzeren Gordijn - waarvan er één de nu vertrokken Greks een kleine dienst had willen bewijzen, door twee mensen, waarvan zij zich hadden willen ontdoen, voor hen te vermoorden. Nee, er werd geen letter over de afvalput gepubliceerd. Het is mogelijk, dat geen van de journalisten ervan heeft geweten. Hoe dan ook, hij zou zijn verhaal toch niet hebben mogen publiceren.


  Nieuws dat wel gepubliceerd mocht worden betrof alleen het ruimteschip zelf, dat over de gehele wereld heen met reusachtige telescopen was gevolgd. Boven Hawai was het duidelijk waargenomen als een zich van de Aarde verwijderend, zilveren stipje, glanzend in het gouden zonlicht. Op een afstand van honderdduizend mijl was het schip uit het gezicht verdwenen.


  De Greks, zo vermeldden de kranteberichten, waren met een snelheid, vele malen groter dan die van het licht, op weg naar huis. En het was uit het gezicht verdwenen, toen men aan boord dat wonderbaarlijke interstellaire voortstuwingssysteem in werking had gesteld.


  Verder berichtten de kranten, dat er op verscheidene plaatsen relletjes waren uitgebroken.


  De regering kreeg zware aanvallen te verduren, omdat de lang verwachte draadloze energie uitbleef.


  Met verweet de volksvertegenwoordigers in het Congres, dat die het waagde te eisen, dat personen die werkloosheidsuitkering ontvingen werk zouden aanvaarden, waarvoor zij niet waren opgeleid. Men beschuldigde de regering ervan, dat men de nieuwe ontdekkingen, die een zegen voor de gemiddelde mens betekenden, niet in praktijk bracht.


  De gemiddelde mens was in die dagen een geliefd onderwerp in tal van toespraken. Spreekvaardigheid was als in vroeger eeuwen verheven tot een kunst. Spannende televisieseries hadden hun publiek verloren. Er waren nu heel wat spannender zaken, die de aandacht opeisten.


  In plaats van te kijken naar gefantaseerde personen, die met gefantaseerde problemen worstelden, had het kijk- en luisterpubliek zich geïdentificeerd met de 'gemiddelde man’, die zich de door de Greks in het vooruitzicht gestelde gouden toekomst bewust onthouden zag.


  Het ellendige van dit alles was, dat het publiek hier zo heilig in geloofde.


  Iedereen kreeg de kans zijn rol te spelen in het wereldwijde drama, waarvoor het doek was opgegaan.


  En men speelde zijn rol. De meesten stelden er zich tevreden mee een ontevreden gemompel te laten horen, maar velen vonden het aantrekkelijker relletjes uit te lokken, vernielingen aan te richten, of zelfs te plunderen. Maar deze uitbarstingen van geweld deden zich hoofdzakelijk in de grote steden voor, waar de mensen te eigengereid en te eigenwijs waren om open te staan voor redelijke argumenten.


  In het dorpje Traylor deed zich niets van dien aard voor. Het was een kleine, rustige gemeenschap, bewoond door mensen die het graag zo hielden. Er waren geen fabrieken en industrieën. Iedereen kende er iedereen... althans tot voor kort geleden. Nu was Traylor overvol, omdat tal van mensen hun kinderen weg hadden willen hebben uit de steden en hun intrek hadden genomen bij hun familie in de provincie. Wat een heel gezonde reactie was. Er mag dan ook aan herinnerd worden, dat er tijdens dit gehele conflict tussen de mens en de Greks gelukkig tal van mensen waren, die hun verstand niet verloren. Alleen traden zij nooit voor het voetlicht.


  Hackett vond Traylor een heel geschikt plaatsje voor Lucy om er voorlopig te blijven. Hij kwam al gauw tot de ontdekking, dat haar nicht iedereen uitgelegd had, waarom Lucy bij haar was komen logeren. Ze had verteld, dat Hackett de verloofde van haar nichtje was en dat hij haar hier had gebracht met de bedoeling rustig af te wachten tot alles weer op orde zou zijn en hij weer aan het werk zou kunnen gaan.


  Ze had tegen Lucy gezegd, dat dat voor iedereen een heel aannemelijk verhaal was. Ze zou toch iets moeten vertellen, nietwaar, als ze haar vriendinnen niet eens in vertrouwen mocht vertellen, dat de President van de Verenigde Staten haar had opgebeld om een babbeltje te maken en om haar een kleine gunst te vragen. Ja, ze zou iets moeten vertellen en dat had ze dan ook gedaan.


  Lucy had zich er op een onredelijke manier aan geërgerd. Hackett had het nog nooit met haar over trouwen gehad, behalve dan die ene keer, toen hij gezegd had, dat hij haar om haar hersens zou trouwen. Lucy vond dat een weinig aanlokkelijke gedachte en ze was haar nicht weinig dankbaar voor haar verhaal.


  Ze gedroeg zich zelfs erg onredelijk tegen Hackett, toen die terugkeerde van een verkenningstocht door het dorp.


  „Gistermiddag is dat Grekse schip opgestegen,” merkte hij op, „en sindsdien zijn er al twee pogingen gedaan om ons te doden en nu zitten wij hier in een dorpje, waar iedereen iedereen kent. Als dat geen snelle actie is dan weet ik het niet. Alles gebeurt zelfs nog sneller dan ik dacht. Er is al een FBI-man in het dorp aangekomen om op ons te letten en hij wordt volledig door de gemeenschap geaccepteerd. Niemand vermoedt, dat er een bijzondere reden voor zijn aanwezigheid is.”


  Lucy gaf geen antwoord. Ze hielp haar nicht de tafel te dekken voor de lunch.


  „Het antwoord is,” zei Hackett tegen haar, „dat hij hier geboren is. Ze ontnamen hem een andere opdracht, waaraan hij werkte, en zonden hem hierheen om op ons te passen. Officieel heeft hij vakantie en omdat hij bij de FBI is komt het bij niemand op, dat hij hier FBI werkzaamheden verricht.”


  Lucy gaf nog altijd geen antwoord. Ze verdween naar de keuken en kwam weer terug.


  „Ik dacht,” zei Hackett, „dat je het wel prettig zou vinden om te weten, dat we officiële bescherming genieten. Al zou het er wel eens op uit kunnen draaien, dat we de rol spelen van het aan een paal vastgebonden geitje, dat de vraatzuchtige tijger naar zich toe moet lokken. Als iemand kans zou zien ons spoor hierheen te volgen, dan zou dat buitengewoon veelzeggend, maar ook buitengewoon verontrustend zijn.” Lucy’s nicht kwam binnen. Ze lunchten. Lucy was opvallend stil. Miss Constance gedroeg zich aan tafel zeer voornaam, zoals het een dame, die haar vroegere schoolmakkertje, de President van de Verenigde Staten, een dienst had bewezen, betaamde.


  Ze informeerde naar Hackett’s beroep. Ze had er geen flauw idee van wat hij was.


  „Ik ben eh... een soort technisch theoreticus,” vertelde hij haar. „Maar er is momenteel weinig te doen in mijn branche. Niemand is nog langer geinteresseerd in door de mens ontworpen instrumenten. Iedereen is van mening, dat de Grekse ontdekkingen alles wat wij ontworpen hebben weldra in onbruik zullen doen raken.”


  „Ik kan weinig waardering hebben voor de Greks,” zei miss Thale waardig. „Wat hun bedoelingen ook mogen zijn, ze hebben veel moeilijkheden veroorzaakt. De President van de Verenigde Staten vertelde mij dat.”


  „Ik ben bang, dat ik u ook de nodige moeilijkheden bezorg,” zei Hackett. „Maar ik zal u niet lang tot last zijn. Ik zal al heel gauw weer vertrekken.”


  Lucy staarde hem aan. Haar nicht zei zeer beslist: „U zult wel weten wat u te doen staat, mister Hackett. Maar ik verzeker u, dat u van harte welkom bent, zolang u tevreden bent met een plaatsje in de schuur. Als een oude vriend als de President van de Verenigde Staten een goed woordje voor iemand doet...”


  Lucy vroeg weinig op haar gemak: „Wanneer vertrek je, Jim? Ik wist niet...”


  „Zodra ik weet, dat jij hier veilig bent,” zei hij tegen haar. Hij schonk haar nicht een brede glimlach en voegde eraan toe: „Zodra ik me ervan overtuigd heb, dat er hier in het dorp niemand rondloopt, waartoe Lucy zich aangetrokken zou kunnen voelen.”


  Miss Constance Thale wierp haar nicht een begrijpend blikje toe. Lucy voelde zich in verwarring gebracht. Miss Constance Thale legde die verwarring op haar eigen manier uit. Ze maakte een zeer voorname en zeer begrijpende indruk.


  Later kwam Lucy naar de schuur, waar ze een rusteloos ijsberende Jim aantrof.


  „Hoe zit dat met dat weggaan van jou?” vroeg ze zonder omwegen.


  „Een noodzakelijkheid,” zei hij. „Maar voorlopig zal ik me nog aan de orders moeten houden... dezelfde orders, die voor jou gelden. Ons koest houden en ervoor zorgen, dat we in leven blijven.”


  „Maar je zei...”


  „Dat ik weg zou gaan. Dat zal ik ook, zodra er niet langer van mij verlangd wordt, dat ik me hier schuil zal houden. Ik heb een bepaald denkbeeld ontwikkeld... ik wil iets uitproberen, maar dat kan ik niet doen in dit dorpje, waar ik verondersteld word een achtenswaardig burger te zijn. Ik zal dat ergens anders moeten doen. Levert het geen resultaat op, dan kan ik hier terugkomen... tenzij ik betrapt en gegrepen word.”


  „Maar... wat ter wereld...”


  „Misschien,” zei Hackett droevig, „heb ik een verklaring gevonden voor het feit, dat we niets van die door de Greks ontworpen instrumenten begrijpen. Ik heb een bepaald idee en misschien is het een krankzinnig idee. Ik betwijfel het zelfs, of iemand anders het ernstig zal kunnen nemen.”


  „Kun je het mij vertellen?”


  Hij haalde zijn schouders op. Dan zei hij: „Hoe betrouwbaar zijn de Greks?”


  „Wel... ik zou zeggen, dat ze helemaal niet betrouwbaar zijn. Daar lijkt het in ieder geval niet op.”


  „Ze zeiden,” merkte Hackett op, „dat ze ons dankbaar waren, omdat we het leven van die Aldariër gered hadden. Maar ze martelden en doodden hem. Logen ze?”


  Lucy knikte even. Het was niet prettig om daar aan te worden herinnerd.


  „Ze zeiden, dat ze de Aldariërs opleidden voor de handel en de ruimtevaart. Maar ze doodden hen min of meer in het wilde weg... ook vrouwen en minstens één kind. Logen ze?”


  Lucy knikte, heel even huiverend.


  Hackett zei: „Ze zijn nu vertrokken. Ze zeiden, dat ze terugkeerden naar huis. Logen ze?”


  Lucy staarde hem een ogenblik aan.


  „Het... het zou kunnen. Ik weet het niet. Maar het zou kunnen...”


  „Ze zeiden, dat ze een aantal Aldarische vrijwilligers achter zouden laten, die ons zouden helpen een hoger beschavingspeil te bereiken. Denk je, dat dat de waarheid is?”


  „Ik weet het niet,” zei Lucy, „ik heb daar niet over...”


  „Ik mag de Aldariërs graag,” zei Hackett. „Iedereen mag de Aldariërs graag, al halen ze wel eens dwaze streken uit, zoals onze vermoorde vriend, die zich met een aardse auto in het verkeer waagde. Maar er waren ook vrouwelijke Aldariërs aan boord... iets waarover de Greks nooit met een woord gerept hebben... en twee van die vrouwen werden vermoord. Twee vrouwen en een kind, weet je nog? De Greks hebben altijd beweerd, dat zij grote weldoeners waren... gul en goedhartig. Maar misschien hielden ze de vrouwen en kinderen aan boord als gijzelaars voor de zoons, vaders en echtgenoten, die zo nu en dan toestemming kregen het schip te verlaten. Toen het schip vertrok, kreeg een aantal van hen toestemming hier achter te blijven, maar geloof je werkelijk, dat dat van de zijde van de Greks een daad van grote goedheid was, hen ingegeven door hun hart?”


  Lucy staarde hem aan. Ze beet op haar lip.


  „Nee... nee, dat geloof ik niet... niet als je het zo stelt.”


  „Jij zei, dat je dacht dat er tussen Greks en Aldariërs sprake van wrijving was. Dat was goed gedacht van je. Maar als de Aldariërs net als wij mensen zijn - en zij gedragen zich in veel opzichten als wij - en als wezens waarvan zij houden door de Greks gegijzeld worden, die hen zeker zullen doden en misschien martelen als de Aldariërs weigeren hun bevelen uit te voeren... dan zullen zij met hand en tand bereid zijn voor de Greks te vechten. Ze zullen wel moeten. Zodat we op hulp van hun kant beter niet kunnen rekenen. Heb ik gelijk?”


  Lucy maakte een gekwelde indruk.


  „Dat klinkt verschrikkelijk, Jim. Maar je kunt gelijk hebben.”


  „Je weet dat ik gelijk heb! De Greks zijn leugenaars! Kijk in wat voor een toestand ze ons gebracht hebben. We gebruiken hun sintervelden om onze akkers vruchtbaarder te maken. We weten waarom zij dat doen, maar we weten niet hoe! We ontzouten de oceanen met hun apparatuur. We weten wat er gebeurt, maar niet waarom. We gebruiken draadloze energie, maar we begrijpen het niet... de mensen gebruiken door de Greks ontworpen machines en ze fabriceren energie-ontvangers, maar niemand snapt hoe al die apparaten functioneren. We zijn net wilden, die voor het eerst van hun leven een stoommachine of een bandrecorder te zien krijgen. We zien die dingen werken, maar we begrijpen er geen bliksem van hoe ze werken. En ik ben op de krankzinnige gedachte gekomen, dat ik er een idee van heb waarom we het niet begrijpen. Ik herhaal het... het is zo’n krankzinnig idee, dat het voor ieder ander misschien onaanvaardbaar zal zijn. Het is zo goed als zeker, dat ik het helemaal alleen in mijn eentje uit zal moeten proberen.. . en de kans bestaat, dat ik in moeilijkheden kom. Maar ik voel er niets voor in de gevangenis te zitten als de Greks straks terugkomen.”


  Lucy aarzelde.


  „Kun je mij vertellen welk idee je hebt?”


  Hij haalde opnieuw zijn schouders op.


  „Mijn idee is, dat de Greks leugenaars zijn.”


  Ze keek hem niet begrijpend aan.


  „De Greks zijn leugenaars,” zei hij weer. „Dat is alles. Dat is alles.”


  Ze fronste haar wenkbrauwen; ze voelde zich in verwarring gebracht en zelfs enigszins beledigd, omdat hij haar niets scheen te hebben verteld. Hij grinnikte berouwvol.


  „Het is te gek, hè? Het is zo absurd, dat ik het zelf nauwelijks geloof. Kom mee, Lucy... we gaan naar de drugstore waar je als meisje van twaalf al kwam om er een ijsje te eten en ik tracteer op een grote sorbet!”


  „Liever niet,” zei Lucy. „Mijn nicht heeft over ons gepraat en iedereen zal denken...”


  „Ze zullen allemaal heel leuke en sentimentele dingen denken,” zei Hackett. „Ze zullen denken dat het jammer is, dat een meisje als jij zich aangetrokken voelt tot een man, die niet eens in staat is zijn baantje te houden. Kom mee!”


  Ze protesteerde, maar uiteindelijk ging ze toch mee. En ze wandelden door de zonnige dorpsstraat en ze gingen de drugstore binnen. En ze namen op draaikrukjes plaats aan de bar en verorberden allebei een reusachtige aardbeiensorbet. En Lucy ontdekte tot haar verbazing, dat de drugstore veel kleiner was dan zij zich herinnerde en de krukjes lang niet zo hoog. Maar dat kwam natuurlijk doordat zij, toen zij hier voor het laatst een ijsje gegeten had, zelf een stuk kleiner was geweest.


  Op de terugweg naar het huisje van haar nicht vroeg ze ernstig: „Maar wat is nu je idee, Jim?”


  „De Greks zijn leugenaars,” herhaalde hij koppig. „En als je dat werkelijk niet inziet, dan heeft het ook geen enkele zin, dat ik het je uitleg. Maar ik moet het proberen. Het is het enige idee, dat ik heb kunnen bedenken.”


  Ze aarzelde.


  „Zul je... zul je het mij vertellen voor je weggaat, Jim?”


  „Natuurlijk! Maar als ik ga, dan zal het zijn, omdat ik nergens hulp heb kunnen krijgen. Ik heb er weinig hoop op, Lucy, maar we moeten alles proberen. Alles!” Dan liet hij er abrupt op volgen: „Ik mag ze niet, die Greks!”


  Hij keek erg somber. Iedereen, die geweten zou hebben wat hij wist zou zo somber hebben gekeken.


  Wandelend in het hete, heldere zonlicht verlangde Lucy vurig naar hem, maar dit was noch de tijd, noch de plaats om zijn gedachten iets meer persoonlijk te maken.


  Het leven ging verder.


  In Traylor ging de zon onder en op de dag volgde de nacht en aan de hemel fonkelden de sterren, rondom een bijna volle maan. En op die nacht volgde een nieuwe dag; een nieuwe ochtend; een nieuwe middag en weer een nieuwe nacht.


  Hackett werkte zijn idee tot in de kleinste details uit en nam daarna contact op met de FBI-man, die hier geboren en getogen was.


  Ze kwamen tot een overeenkomst en niet veel later sprak hij via een rechtstreekse telefoonverbinding, die niet afgeluisterd kon worden, met de FBI-man, die sinds het vertrek van de Greks de leiding had gehad in deze zaak. Er werd hem gezegd, dat hij later nog maar eens terug moest bellen en hij vloekte hartgrondig en deed het bijna niet.


  Maar hij deed het wel en hij was dankbaar verrast over de weerklank die zijn argumenten vonden.


  Hij keerde terug naar het huis, grotendeels opgelucht, maar toch nog twijfelend aan de argumenten, die hij zojuist had aangevoerd.


  Hij ging op zoek naar Lucy.


  „Ik kan nu de nodige indruk op je nicht maken,” zei hij tegen haar. „Ik heb zojuist de President gesproken.”


  „Wat...?”


  „Ik vertelde mijn idee aan die knaap van de FBI. Iemand anders was op bijna dezelfde gedachte gekomen. Bijna. Dus begrepen ze het. Ze lieten mij met de President praten... ik vertelde het hem. En... wel, we gaan het proberen. En jij kunt me helpen.” Hij herhaalde: „Bijna waren ze er zelf al op gekomen. Hoe


  dan ook, ze zullen me iets sturen, waarmee ik aan het werk kan gaan en ze zullen een legertje van hun allerbeste mensen aan het werk zetten. En geen bureaucratisch gedoe. Geen gezeur in de stijl van ’de zaak ernstig in overweging nemen’. Geen verwijzing van de zaak naar bevoegde deskundigen. Ik deed mijn verhaal, gaf een beschrijving en... ik kreeg het er door!” „Maar wat is dan toch je idee, Jim?”


  Hij keek haar grinnikend aan.


  „Dat de Greks leugenaars zijn!”


  Hij was opgetogen. Hij lachte om haar verwarring en keek blij. En ze was zo blij, dat hij zo blij keek, dat ze verder niet meer aandrong. Later, als zij hem zou mogen helpen, zou ze er vanzelf wel achter komen welk idee hij gehad had. En hij ging in ieder geval niet bij haar weg. Ze wilde niet, dat hij weg zou gaan.


  Het stond er zo slecht met de wereld voor, dat de mensen die wisten hoe slecht het er voorstond en hoeveel slechter het nog zou kunnen worden, zich niet met tijdrovende formaliteiten ophielden. Zo werd de beslissing over Hackett’s voorstel bijvoorbeeld bliksemsnel genomen. Meestal, als er op hoog niveau een beslissing moet worden genomen, is er altijd wel iemand - en soms meerdere mensen - die de zaak zo lang mogelijk ophouden, om het dan later te doen voorkomen alsof het hun eigen voorstel en hun eigen verdienste is. Maar niemand voelde er iets voor zich verdienstelijk te maken voor een plan dat ten doel had het welzijnsprogramma van de Greks in de grond te boren.


  De wereld vierde nog altijd feest en was bezig zich door de rijstebrijberg heen te eten, die naar het door de Greks beloofde luilekkerland leidde. Straks zou iedereen alleen nog maar slagroomtaart eten en dat zouden we dan allemaal te danken hebben aan die geweldige, vrijgevige, ons o zo goed gezinde ruimtereizigers. Vandaar dat een zeer technische operatie met de grootst mogelijke geheimhouding werd uitgevoerd. Het kleine, platte voorwerp, dat Lucy van de gewonde Aldariër had gekregen, werd vanuit alle hoeken met X-stralen doorgelicht. Als men zou kunnen ontdekken wat het deed en waartoe het leidde, dan zou het nodig zijn om het voorwerp op grote schaal na te maken. Na de doorlichting met X-stralen werd het geheimzinnige voorwerp uiterst behoedzaam geopend, bij een temperatuur ver onder nul in een tank met inert gas. Van de demontage werden filmopnamen gemaakt. De onderdeeltjes, die zo klein waren, dat men ze nauwelijks kon wegen, werden met het allerfijnste schuurpapier gereinigd, waarna door micro-analyse de legering werd vastgesteld.


  En terwijl men nog bezig was het origineel weer in elkaar te zetten, werd al driftig begonnen met de vervaardiging van duplicaten van alle onderdelen.


  En deskundigen probeerden te ontdekken wat het origineel zou doen. Het deed niets! Helemaal niets. De kleine beweegbare knop bewoog, maar geen enkele proef leverde resultaat op.


  Toen eenmaal met zekerheid was vastgesteld, dat het origineel op geen enkele wijze functioneerde, had men inmiddels al onderdelen voor vele honderden duplicaten gereed. Uit die onderdelen werd een duplicaat samengesteld, dat men aan Hackett verzond. Andere nagemaakte exemplaren werden aan de deskundigen overhandigd, zodat die ook wat hadden om mee te spelen.


  Hackett was niet erg in zijn schik met het namaak-exemplaar, dat men hem gegeven had. Hij had liever iets in zijn hemden gehad, dat door de Greks gemaakt was. Maar toen hij het aan Lucy toonde, kon ze geen verschil ontdekken tussen de vervalsing en het origineel, dat ze in het ziekenhuis in haar hand gedrukt had gekregen.


  „Het begeleidend rapport zegt, dat het niets doet,” zei hij somber. „Ik betwijfel of ik er iets mee kan doen. Maar misschien zijn de Aldariërs oprecht. Misschien kreeg het origineel een klap bij dat auto-ongeluk. Een horloge, dat je laat vallen, kan stil blijven staan, zonder uiterlijke tekenen van beschadiging en alleen een horlogemaker kan je vertellen wat er aan de hand is.” Hij verzond een bericht, duidelijk makend dat hij een door de Greks en niet een door de Aldariërs gemaakt instrument had willen onderzoeken. Als de Aldariërs betrouwbaar waren, zou hij misschien helemaal niets ontdekken.


  Toch kocht hij zich een kleine transistor-radio en zette zich in de schuur van miss Constance Thale aan het werk. Van een klein zakmesje maakte hij een geïmproviseerde schroevedraaier.


  Hij zette zich aan het werk om te ontdekken, wat er in het inwendige van dat kleine instrumentje gebeurde. Theoretisch is het zo, dat praktisch ieder instrument, dat een bepaalde functie verricht, stroom verbruikt. Hij ging op zoek naar de stroombron.


  Hij was goed toegerust. Elk ras gebruikte schroeven. De schroef was een even onvermijdelijke uitvinding als het wiel. Dit waren uiterst kleine, linkse schroefjes, maar zijn tot schroevedraaier gepromoveerde zakmesje voldeed prima. En ook de transistor-radio was uitermate geschikt voor zijn doel. Een fractie van een milli-ampère stroom zou al een hoorbare klik in de luidspreker teweegbrengen. Met twee contactpuntjes begon hij op die klikjes te jagen, die hoorbaar zouden moeten worden, zodra er ergens kortsluiting tussen twee onderdeeltjes zou ontstaan.


  En hij vond die klikjes.


  Toen het beweegbare knopje in een bepaalde stand stond, hoorde hij niets. Plaatste hij het knopje in een andere stand, dan hoorde hij de klikjes wel. Hij demonteerde het instrumentje en zette het op alle mogelijke manieren weer in elkaar. In de ene samenstelling klonken er klikjes als het knopje ’zo’ stond en in een andere samenstelling klonken er klikjes als het knopje ’zus’ stond.


  Dat was alles wat hij kon ontdekken.


  Lucy stond naast hem en keek toe.


  „Het werkt wel,” zei Hackett, „maar het doet niets.” 


  „Het zou kunnen,” zei Lucy aarzelend, „dat het iets doet, dat wij niet herkennen. Een wilde zou niets van een horloge begrijpen. Een wilde meet de tijd niet af en hij zou nooit begrijpen, dat een horloge dat wel doet. Hij zou ook niet begrijpen wat een zakagenda is, omdat hij zijn afspraken nooit op zal schrijven. Het zou dus nooit bij hem opkomen, dat een zakagenda belangrijke informatie kan bevatten. Hij zou die informatie niet herkennen. Misschien kunnen wij er ons geen voorstelling van maken, waartoe dit instrument dient.”


  Hackett keek naar haar op.


  „Ik ben bang,” zei hij, „dat jij slimmer bent dan ik. Dat is het ongetwijfeld. De Aldariërs zijn slimmer dan wij zijn en zij willen iets tot stand brengen, waarvan wij ons geen voorstelling kunnen maken. Het enige dat wij ervan weten is, dat de Greks niet willen, dat dat gebeurt. Ja, jij bent slimmer dan ik, Lucy.”


  Een vrouw leert al vroeg, dat een man er de voorkeur aan geeft te worden beschouwd als een ver boven de vrouw verheven wezen. En Lucy zou het prettiger vinden als hij de voorkeur zou geven aan haar. Ze zei verder niets meer - wat te betreuren was.


  Hackett stond op en gaf haar het kleine instrumentje. „Hier heb je een kopie van je souvenirtje en het is helemaal van jou,” zei hij zuur. „Ik zal jouw opinie, die ook de mijne is, rapporteren. Maar wat ik nodig heb is een Greks instrument, gemaakt door een leugenaar om te zien of ik daar de waarheid uit kan krijgen.”


  Hij voelde zich verschrikkelijk rusteloos nu hij opnieuw gedwongen was te wachten. Het was jammer, dat Hackett Lucy gecomplimenteerd had met haar goede verstand. Het weerhield haar ervan te zeggen wat zij had willen zeggen... en ze had heel wat meer te zeggen.


  Hackett kreeg een draadloze-energie-ontvanger toegezonden om die te onderzoeken. Het was een razend ingewikkeld ding. Hij ging opnieuw aan het werk.


  Het was op diezelfde dag, dat een door een van de IJzeren Gordijnstaten gelanceerde satelliet op bepaalde tijden en op bepaalde punten van zijn omloopbaan signalen uit de ruimte opving. Het waren geen menselijke signalen en er kon met zekerheid worden vastgesteld, dat ze van de maan afkomstig waren.


  „Wat nog eens extra bewijst,” zei Hackett grimmig, „dat de Greks leugenaars zijn. Ze zeiden, dat ze terugkeerden naar huis. Maar dat deden ze niet. Ze bevinden zich op de van ons afgekeerde zijde van de maan en ze bleven in verbinding staan met de Aldariërs, die ze hier achterlieten. Ze kunnen ons verpletteren. En dat zullen ze doen ook, als het juiste tijdstip daarvoor zal zijn aangebroken.” Hij voegde er verbitterd aan toe: „En ze zullen er niet voor hoeven te vechten om ons te overwinnen. Wij zullen niet vechten. Het ziet er nu al naar uit, dat negen van de tien mensen elke nacht bidden of ze spoedig terug willen keren om het bestuur van onze planeet over te nemen.”


  En dat deden we. Het heeft geen enkele zin het te doen voorkomen, alsof we dat niet deden. We keken vol ongeduld uit naar wat de Greks ons beloofd hadden en wat zij - daar waren we heilig van overtuigd - waar zouden maken.


  Wij, die die hele affaire met de Greks persoonlijk meegemaakt hebben, weten dat de huidige generatie zich over ons verbijsterd heeft. Maar in onze plaats zouden zij, die het nu allemaal zo goed weten, waarschijnlijk precies hetzelfde hebben gedaan.


  Ze kunnen ons nu wel vertellen, hoe we de zaak aan hadden moeten pakken, maar zo pakten we het nu eenmaal niet aan.


  Er was toen niemand, die het ons wist te vertellen. We pakten de zaak op onze eigen manier aan.


  En we deden het erg slecht.


  Hoofdstuk 9


  Het kostte de grond-monitors twee dagen om de van de maan uitgezonden signalen op te vangen. Ze werden uitgezonden op een frequentie, die nooit eerder door de mens was gebruikt.


  En het lag voor de hand, dat het niet alleen hoorbare signalen waren, bedoeld als ze waren om door de Aldariërs te kunnen worden opgevangen.


  Dus begonnen de grondstations de signalen te registreren op televisiebanden, om ze vervolgens, na het oplossen van tal van technische problemen, te decoderen en om te zetten in beelden.


  Een aantal mensen kreeg van die opgevangen signalen te horen en begon onrustig te worden. Door de een of andere onbekende oorzaak was de veiligheid op dat punt iets verslapt en een groot aantal mensen wist zich te herinneren, dat de Greks gezegd hadden dat ze naar huis gingen, zo’n tien lichtjaren bij ons vandaan. Maar hun signalen kwamen van de maan, minder dan twee lichtseconden weg.


  Maar mochten er mensen zijn geweest, die hun conclusies uit deze feiten getrokken hadden; ze deden er in ieder geval niets mee.


  Bij het grote publiek bestond geen enkele twijfel, in welke vorm dan ook. Geen moment. Niet ten aanzien van de Greks.


  Ze waren vertrokken, na de mensheid ongelooflijk rijk te hebben gemaakt.


  Het was waar, er heerste werkloosheid, men leed ontberingen en er heerste bij velen verontwaardiging. Industrieën, die niet in staat waren andere dan door de Greks ontworpen apparaten te leveren en die ook niet in staat waren die te fabriceren, waren gedwongen te sluiten.


  Fabrikanten die bereid waren zich aan te passen en te verbouwen, opdat zij wel in staat zouden zijn de gevraagde apparatuur te leveren, zagen geen kans personeel aan het werk te krijgen, tegen welk redelijk salaris dan ook. Zakenlieden, die aan zagen komen dat hun bedrijven op instorten stonden trokken zich uit het zakenleven terug, met als gevolg, dat de beursnoteringen met de dag daalden en de aandelenmarkt eveneens instortte.


  Maar dat was de schuld van de Greks niet. Die hadden grootse dingen voor ons verricht en ze waren tot nog veel grotere prestaties in staat.


  Dus waren we kwaad en werden we ongeduldig, omdat alles niet ging zoals wij wilden dat het zou gaan.


  We wilden hebben wat de Greks ons beloofd hadden en we wilden het gauw hebben ook.


  Er gingen al mompelende stemmen op, die beweerden, dat de kapitalisten van Wall Street verantwoordelijk waren voor het uitstel, dat er gezwendeld werd en corruptie gepleegd.


  De mensen zeiden verontwaardigd, dat de 'belanghebbenden’ ons afhielden van de door de Greks beloofde rijkdom en dat het niet aannemelijk was dat we die rijkdom, die de Greks ons zo van harte gunden, ooit nog zouden krijgen, tenzij zij spoedig naar de Aarde terug zouden keren om ons te helpen het Duizendjarig Economisch Wonderrijk van de grond te krijgen.


  Het was maar al te duidelijk, dat het grote publiek de terugkeer van de Greks als enige mogelijkheid zag om onze wensen in vervulling te zien gaan.


  Er braken meer relletjes uit. In Zuid-Afrika hadden die een racistisch tintje. In ultra-socialistische landen hielden de protesten kritiek op het Marxisme en Leninisme in. In andere landen schenen de opstandelingen zowel pro-communistisch als pro-Greks te zijn. Over de gehele wereld heerste een toenemende politieke chaos en overal was sprake van een financiële depressie.


  Er heerste een dreigende stemming, niet alleen veroorzaakt door de rebellerende agitatoren, maar door vrijwel iedereen die er reikhalzend naar uitzag binnenkort nog maar één dag per week te hoeven werken; met zijn veertigste jaar met pensioen te kunnen gaan en alles te bezitten, dat een ander ook had. Weldra leverden de van de maan afkomstige signalen beelden op. Beelden van handen - Grekse handen - die gebaren maakten; de wijze waarop de Greks zich, gebruikmakend van een code, verstaanbaar maakten voor de dove Aldariërs. Die beelden bewezen, dat de Greks niet vertrokken waren. Veel deed het er niet toe, want de signalen bleven niet langer komen.


  Hackett bevond zich onder hen die geloofden, dat de Aldariërs de geruchten, die over hen in omloog waren, gehoord hadden - al zouden ze die in feite ergens hebben moeten lezen - en dat zij de zaak aan de Greks gerapporteerd hadden.


  Dus stopten de Greks met het uitzenden van signalen. Omstreeks die tijd begonnen ook de verschillende ondergrondse activiteiten van de Regering van de Verenigde Staten vrucht te dragen.


  Ten eerste had Hackett eindelijk een manier gevonden om te ontdekken hoe de draadloze-energie-ontvangers werkten. Hij had er hard aan gewerkt. En de voornaamste ontdekking die hij deed was - zoals hij al vermoed had - dat de Greks kolossale leugenaars waren. En de door hen vermoedelijk te volgen gedragslijn liet zich in de volgende vijf punten samenvatten.


  (1) Indien de Greks de Aarde over wilden nemen, dan konden ze dat doen of door gebruik te maken van geweld, of door misleiding. (2) Maar geweld zou de Aarde na de overwinning in waarde doen dalen. En ook (3) zou geweld de mensen die het zouden overleven vervullen van haat, wat hen minder geschikt maakte om als slaven te dienen. Daarom zou het (4) veel verstandiger zijn de mens zichzelf te laten overwinnen en tot slaaf te maken, zodat zij hun nieuwe eigenaars en meesters zouden dienen met een trouw en onderdanigheid, die voortkwam uit dankbaarheid. En (5) het verdere Grekse handelen zou een logisch gevolg zijn van de vier eerder genoemde punten.


  Zij hadden gezegd, dat zij ons al hun door hen ontworpen instrumenten en hun wetenschappelijke kennis hadden geschonken. Maar hun wetenschappelijke kennis was alleen maar verwarrend en de apparaten, die zij ons geschonken hadden, waren staaltjes van boerenbedrog. De Greks hadden hun draadloze-energie-ontvanger - om maar een voorbeeld te noemen -geprepareerd zoals een goochelaar voor zijn optreden zijn kaarten en andere trucs prepareert, opdat het publiek in de zaal niet kan zien hoe hij het doet.


  Dat was Hackett’s belangrijkste ontdekking, dat wil zeggen, nadat hij eerst ontdekt had hoe hij het kon ontdekken.


  Hij begon de energie-ontvanger te onderzoeken, niet om te zien volgens welk principe die werkte, maar meer op de manier waarop hij de goocheldoos van een goochelaar onderzocht zou hebben.


  Hij begon onderdelen uit het ingewikkeld lijkende apparaat weg te nemen en op de een of andere manier scheen dat helemaal niets uit te maken.


  Op de tweede dag boekte hij zijn eerste succes. Na de derde dag had hij een ontvanger, die nog altijd werkte, nadat hij zo ongeveer negen van elke tien onderdelen verwijderd had.


  Er waren nog andere ontdekkingen gedaan, waarvan de nieuwsmedia geen melding hadden gemaakt. Er waren verdenkingen geweest, dat de Greks beschikt hadden over een of ander vliegend voorwerp, dat bedekt was met een zwarte, de radarstraling niet weerkaatsende laag, zodat de radar niet in staat was geweest het op te sporen.


  In de afvalput had men resten van arctische vegetatie aangetroffen: toendragras, dwergwilgen en een in andere werelddelen niet voorkomende varensoort. Het was wel zo goed als zeker, dat de Greks een of ander vliegend voorwerp gehad hadden en dat zij verkenningsvluchten naar en landingen in het arctisch gebied hadden uitgevoerd.


  Het was informatie. Informatie die aansloot bij andere informatie.


  Maar het gaf ons geen antwoord op de vraag, hoe we de Aarde tegen de Greks zouden kunnen verdedigen. Wat dat betrof behoefden we ons toch al geen illusies te koesteren, want het grootste deel van de wereldbevolking was op de hand van de Greks.


  Niemand zou het feit dat de Greks verkenningsvluchten hadden uitgevoerd ernstig nemen. Als de Greks een uitstapje wilden maken, waarom zouden ze dat dan niet doen? Moesten we die alleraardigste, vriendelijke, welwillende en goedgeefse Greks niet laten doen waar zij zin in hadden?


  Dan stuitte Hackett op iets, dat hem met bittere twijfel vervulde.


  Door mensen ontworpen apparaten functioneren over het algemeen in beide richtingen. Radio-ontvangers behoeven maar een kleine verandering om zenders te worden en het omgekeerde is het geval met radiozenders. De meeste pompen kunnen worden omgebouwd tot machines en de meeste machines tot pompen. Een dynamo kan functioneren als een motor en een motor kan functioneren als een dynamo. De startmotor van een doodgewone auto is van dit laatste een bekend voorbeeld.


  Maar een Grekse draadloze-energie-ontvanger kon door een simpele ingreep niet veranderd worden in een zender. Dat kon doodgewoon niet.


  Hackett pijnigde zijn hersens. Zolang hij dit probleem niet opgelost had, had hij niets anders dan een uiterst vereenvoudigde ontvanger. Dat was niet genoeg. Eigenlijk was het helemaal niets. En de tijd werkte in het voordeel van de Greks.


  Er ging geen dag voorbij of de chaos op Aarde nam toe. Als dat alles was gebeurd zonder dat bezoek vooraf van de Greks, dan zou er nu al sprake zijn geweest van hongersnood en erger. Je zou het kunnen vergelijken met de toestand in oorlogstijd, wanneer de gehele nationale produktiecapaciteit is gericht op de vervaardiging van oorlogstuig en onttrokken aan het normale proces. Nu was de produktie eenvoudig gestopt. Er werd helemaal niets meer gefabriceerd. De prijzen daalden met de dag, omdat niemand meer iets wilde kopen, aangezien je binnen afzienbare tijd betere dingen voor je geld zou kunnen krijgen.


  De opgeslagen voedselvoorraden begonnen langzamerhand uitgeput te raken. De mensen begonnen te hamsteren. Alle menselijke activiteiten waren gestaakt; de wereld leek verlamd, terwijl we wachtten op het wonder, dat we verwachtten.


  Hackett nam zijn afgetakelde ontvanger mee naar Washington en gaf een kleine demonstratie. Het verschafte veel klaarheid, maar het was niet genoeg om iets of iemand opnieuw in beweging te brengen. Pogingen van andere mannen om Hackett’s principes toe te passen bij het onderzoeken van door de Greks vervaardigde apparatuur leverden niets op.


  Lucy was met hem meegegaan, omdat zij tenslotte ook haar bijdrage geleverd had aan het verzamelen van informatie, maar Hackett gaf zijn kleine demonstratie alleen.


  Toen hij zich weer bij haar voegde, keek hij bepaald niet vrolijk.


  „Je kijkt niet erg vrolijk, ” zei Lucy. „De bureaucratie ontmoet?”


  „Nee, o nee,” zei Hackett. „Alles is geweldig. Ik ben een held. Jij bent een heldin. Maar eh... ik heb een karweitje te doen. We zien elkaar wel weer in Traylor.”


  Lucy bleef hem aanstaren. Hij zei ongeduldig: „Ik heb uitgelegd wat jij hebt gedaan... ik heb uitgelegd dat jij je gezonde verstand gebruikte, toen niemand anders daartoe in staat was. Jij deed wat de Aldariërs verlangden. Je hield je mond dicht en verschafte mij de sleutel tot wat ik uitgedokterd heb. Als ik eh... als ik misschien wat langer wegblijf dan de bedoeling is, dan zal er af en toe iemand naar je toe komen om eh... om het een en ander met je te bespreken. Wat we bereikt hebben moet voorlopig nog geheim blijven, maar jij zult nergens buiten worden gehouden. Van alles dat wordt gedaan zul jij op de hoogte worden gehouden.” „Nee,” zei Lucy. „Ik ben een meisje... ik ben geen Doctor in de Wijsbegeerte... ik ben een doodgewone kersverse huisdokter. Ze zullen mij heus niet vragen hen te helpen. Dat deed jij ook niet, Jim. Wat ik deed, deed ik vrijwillig. Maar het kan me niet schelen!” „Wat wil je dan?” vroeg Hackett nijdig.


  „Ik eh...,”zei Lucy omzichtig, „ik zou met jou samen kunnen werken, Jim. Ik denk dat ik op het spoor ben van wat dat Aldarische instrumentje verondersteld wordt te doen. Ik zou het samen met jou uit willen werken.”


  „Wat heb je ontdekt?”


  „Niets,” zei Lucy. „Maar ik denk, dat ik een manier gevonden heb om dat te ontdekken.”


  Hackett fronste zijn wenkbrauwen.


  „Goed, ik zal vragen of je met ons mee mag werken,” beloofde hij. „Maar je kunt hier niet blijven. Je moet terug naar Traylor, waar je waarschijnlijk veiliger zult zijn dan hier. Ik moet eerst dat karwei opknappen.”


  „Wat moet je doen?”


  Hij aarzelde. Dan zei hij: „Ze willen dat ik een draadloze-energiezender onderzoek om te zien of ik daar hetzelfde mee uit kan halen als met de ontvanger... om te zien of ik die ook kan slopen tot er een dóódsimpel apparaat overblijft.”


  Lucy zei kalm: „Er zijn twee zenders in de Verenigde Staten. Ze zenden alle energie uit, die door de ontvangers kan worden opgevangen. Ze worden bediend door Aldariërs, omdat wij mensen ze nog niet kunnen begrijpen. Ze worden zwaarder bewaakt dan Fort Knox. Zijn ze van plan de Aldariërs te vragen of jij aan een van die dingen mag prutsen?”


  „Eh... nee, dat niet,” gaf Hackett toe. „Aangezien die satelliet die signalen uit de ruimte opving, lijkt het erop dat de Greks nog steeds contact met de Aarde onderhouden. En we mogen niets doen, waaruit zou kunnen blijken, dat we bezig zijn onze hersens te gebruiken.”


  „Je krijgt die zenders dus niet te zien?”


  „O jawel,” zei Hackett onrustig, „ik krijg ze wel te zien. Dat eh... dat is allemaal al geregeld...”


  Lucy staarde hem aan. „Je probeert me toch niet te vertellen, dat het gevaarlijk is? Je vertelt me niets, dus het moet wel gevaarlijk zijn.”


  „Dat geloof ik niet,” protesteerde Hackett. „O nee, helemaal niet. Er is helemaal geen gevaar bij.”


  „Je protesteert mij te veel,” zei Lucy.


  Hackett spreidde zijn hemden uit. Hij zei ongeduldig: „Mijn lieve Lucy, het is iets, dat iedere dag gedaan wordt. Er zijn mensen die er hun beroep van gemaakt hebben. Ik krijg advies van experts op dat gebied. Er is geen enkele reden om je zorgen te maken...” „Jim,” zei Lucy, „wat ga je doen?”


  Hij keek schuldig. Dan grinnikte hij weinig overtuigend.


  „Als je het dan met alle geweld weten wilt... ik ga stiekem een kijkje nemen bij die zender. Verder niets.” Lucy werd bleek.


  „Je bedoelt, dat je gaat inbreken? Met onofficiële goedkeuring van hogerhand, vanzelfsprekend. Maar de Greks hebben gezegd dat die zenders gevaarlijk zijn. Ze kunnen een bliksemstraal afvuren op iedereen die in de nabijheid komt en die niet weet hoe hij zich beveiligen moet. Die zenders worden bewaakt door alarmsystemen, die moeten voorkomen dat iemand die zich al te nieuwsgierig toont zou worden gedood...” „Maar het zijn leugenaars,” protesteerde Hackett. „Dus als zij zeggen dat het gevaarlijk is, dan is het dat niet!”


  „Natuurlijk zijn het leugenaars,” zei Lucy. „Dus als zij zeggen, dat dat alarmsysteem bedoeld is om te voorkomen dat nieuwsgierigen zouden worden gedood, dan is dat niet waar! Het is dodelijk, Jim! Zij willen niet, dat wij iets aan de weet komen. Ze zien er geen bezwaar in mensen te doden. We vonden drie menselijke skeletten in die afvalput. Ze probeerden ons te doden... en van alle mensen in de wereld zien ze jou het liefst dood. Ik wil niet dat je het doet!” Hackett hield vol: „We hebben nog geen kans van één op de miljoen om het tegen de Greks op te nemen zolang we niet weten over welke machtsmiddelen zij beschikken! Pas als wij dat weten, weten wij of we in staat zijn hen te overtroeven. Om ons heen valt de wereld in stukken uit elkaar!” Hij zweeg een ogenblik en zei dan stug: „Ik ben over een paar dagen terug in Traylor, Lucy. Dan zien we elkaar wel weer. Tot ziens!”


  Hij liep snel weg. Lucy riep: „Jim,” maar hij draaide zich niet om. Ze kon hem ook niet achterna hollen. Ze was erg stil, toen de FBI-man, die hen van Traylor hierheen gereden had, haar meevoerde naar de auto om haar terug te brengen.


  En Hackett begaf zich op weg om zich in te laten lichten over de nieuwste inbraaktechnieken en voor zover die bekend waren over de zeden en gewoonten van de Aldarische technici, die de energiezenders bedienden. Hij blokte hard.


  Van tijd tot tijd nam hij er een uurtje af, om vergeefs te pogen een paar veelbelovende, jonge wetenschapsmensen ervan te doordringen, dat de Grekse apparaten slechts de bedoeling hadden iedereen te misleiden; dat wat zij fabriceerden in wezen uiterst eenvoudig was, maar dat zij alles opzettelijk zo ingewikkeld mogelijk hadden gemaakt om iedereen, die probeerde uit te vinden hoe ze werkten, te verbijsteren. Maar een normaal technisch ontwikkeld man nam als vanzelfsprekend aan, dat een technisch apparaat efficiënt en zo eenvoudig mogelijk van constructie diende te zijn en dat geen zinnig wezen het in zijn hoofd zou halen overbodige onderdelen te gebruiken. En het viel dan ook niet mee hen ervan te overtuigen, dat hier van het tegendeel sprake was.


  „Verdomme,” ging hij tegen hen tekeer, „demonteer die apparaten dan en ontdek zelf dat het bedrog is... dat het er allemaal veel indrukwekkender uitziet dan het in werkelijkheid is.”


  Het waren zeer consciëntieuze jongemannen en ze deden erg hard hun best. Maar naarmate voor Hackett het tijdstip naderde, waarop hij een poging zou doen een heimelijk onderzoek in te stellen naar de energiezender, raakte hij steeds meer ontmoedigd. Ze waren bewonderenswaardig knap, die jongemannen en ze wisten hun weetje en ze konden alles wat hun geleerd was in de praktijk brengen. Maar de grote moeilijkheid was, dat ze geen kans zagen een nieuwe denkrichting in te slaan.


  Op de een of andere manier werd Hackett’s stemming nog somberder, toen hij een brief ontving van Lucy, die hem bereikte via een koerier van de FBI.


  Het was een erg vriendelijke brief en toch ergerde hij zich op de een of andere manier aan de inhoud, waaruit bleek, dat wat hij zo wanhopig geprobeerd had in de hoofden van die jonge geleerden te stampen, Lucy geen problemen zou hebben bezorgd.


  Ze schreef:


  



  „Lieve Jim,


  Ik geloof, dat ik iets heb ontdekt. Ik heb een beetje geëxperimenteerd met het duplicaat van dat instrumentje, dat de gewonde Aldariër mij gaf. Jij was het er mee eens, dat het een bepaalde functie moest hebben, maar wij hadden er geen idee van welke dat kon zijn, hoewel het wel iets scheen te zijn, waaraan wij mensen geen behoefte hadden. Ik ben aan het denken gegaan en vroeg me af, waar wij geen behoefte aan hadden, maar zij wel. Toen bedacht ik me, dat zij doof waren. Niet doof geboren, maar doelbewust doof gemaakt. De Greks wilden dat zo. De Aldariërs kunnen geen gesprekken afluisteren en het is niet gemakkelijk voor hen om samen te zweren, maar zij weten wat gehoor is. Ze waren tenslotte niet altijd doof geweest. En ik bedacht, dat zij misschien weer in staat wilden zijn te horen. Ik vond hier, bij de plaatselijke dokter, een patiënt, die aan één oor doof was als gevolg van een ongeluk, waarbij zijn linkergehoorzenuw beschadigd werd.


  Ik probeerde dat instrumentje op hem. Het is een gehoorapparaat. De kast van het instrumentje is dun genoeg om door geluiden in trilling te worden gebracht en het trillingsveld beinvloedt alleen de uiteinden van beschadigde zenuwen. Als je niet doof bent doet het niets en hetzelfde is het geval als de doofheid niet veroorzaakt werd door een beschadiging van de gehoorzenuw.


  Maar het apparaatje beinvloedt niet alleen beschadigde gehoorzenuwen, maar alle beschadigde zenuwen. Ik probeerde het uit op een man, die bij een ongeluk met een tractor zijn linkerhand verloren had. Ik bevestigde het aan zijn pols en het was voor zijn gevoel, alsof hij zijn hand weer terug had. Ik denk, dat als de Greks ontdekken dat deze dingen bestaan, zij genadeloos op zullen treden tegen slaven die hen bedrogen hebben en die er aan hebben durven denken tegen hen in opstand te komen.


  Ik hoop, dat alles goed met je is en dat je vorderingen maakt.


  Lucy.”


  



  Hackett schreef terug:


  



  „Ik heb je brief doorgegeven. Ik zou liever met jou samenwerken dan met iemand anders in de wereld, maar als je opnieuw probeert te bewijzen dat wij samen een prachtig paar zouden vormen, dan gaat die vlieger niet op. Als mijn poging slaagt en ik er zonder kleerscheuren afkom, kom ik zo vlug mogelijk bij je terug. En ik herhaal wat ik al eerder gezegd heb over je verstand.


  Jim.”


  



  Hij las iedereen in zijn omgeving woedend de les en ging tekeer tegen de ziende blind zijnde autoriteiten, die hem aan het werk gezet hadden om iets te leren uit de leugens van de Greks, maar die geen gebruik wensten te maken van de hersens van Lucy.


  Hoewel hij haar nu toch niet naast zich zou willen hebben. Hij zou een man naast zich gewenst hebben, die net als zij in staat zou zijn te denken als hijzelf deed. Maar hij wilde haar niet laten delen in de adembenemende gevaren, die hij verwachtte.


  De oostelijke energiezender stond in het centrum van een vijf hectare groot, omsloten terrein. Rondom het gehele terrein stond een hoog onder stroom staand hek en hij twijfelde er niet aan, dat de zender verder nog beveiligd werd door ingegraven landmijnen en dat elke ongewenste bezoeker onmiddellijk zou worden ontdekt door verborgen camera-ogen en infra-rode stralen. Proberen dat gebouw binnen te dringen stond vrijwel gelijk aan zelfmoord.


  Men had vogels, die laag over het terrein vlogen plotseling zien verdwijnen in wat op een electrische ontlading had geleken. In sommige gevallen waren ze op een hoogte van drie meter of meer midden in de lucht uiteengespat.


  Hackett had er een idee van gehad wat dat zou kunnen zijn en hij had een mogelijke verdediging tegen dat gevaar uitgedacht, maar die niet uit kunnen proberen. Het was vrijwel een onmogelijke opgave en hij weigerde te schatten hoe groot zijn kansen waren.


  Maar als men ooit nog wilde hopen zich te kunnen verdedigen tegen een Greks ruimteschip van vierhonderd meter lang, dat binnen zijn romp niemand-wist-welke vernietigingsbronnen verborgen hield, dan moest men wel proberen ergens een doorbraak te forceren.


  Dan brak voor Hackett het tijdstip aan om zijn praktisch hopeloze poging te ondernemen, die ten doel had hem informatie te verschaffen; informatie, welke, nadat hij zich die eenmaal verschaft had, mogelijk van geen enkele waarde zou kunnen blijken te zijn.


  Er hing die nacht een dik wolkendek.


  Ver weg, achter de horizon, lag een stad, die de hemel erboven met een zwakke, geelwitte gloed verlichtte. Er stond een nauwelijks waarneembare wind, die af en toe zachtjes, aarzelend bijna, over het land blies.


  In de lucht hing de geur van bloemen en planten. Hackett naderde het onder stroom staande hek, een kabel achter zich aan slepend. Hij wist, dat het hek onder stroom stond. Het was eerder in het geheim getest met een electronische voltmeter, welke geen stroom aantrok. Geen instrument binnen in dat grote, betonnen bouwwerk zou deze in het geheim verrichte meting registreren.


  Hackett verifieerde het nu opnieuw. Het resultaat van de meting vloeide terug door de kabel, die hij achter zich aan sleepte en aan het eind waarvan hevig transpirerende, zich weinig op hun gemak voelende mannen het oog hielden op aan de kabel aangesloten meters en instrumenten.


  Hij hoopte, dat zijn uitrusting naar behoren zou functioneren. Als dat niet het geval zou zijn...


  Hij klom over het hek. Er gebeurde niets. Hij kreeg geen schok. Hij liet zich aan de andere kant van het hek omlaag zakken. Er gebeurde niets. De speciale uitrusting, die hij had ontworpen, functioneerde, zoals die behoorde te functioneren.


  Er stond vierduizend Volt op het geëlectrificeerde hek. Hackett’s lichaam was opgeladen met vierduizend Volt. Werd de spanning, die op het hek stond gewijzigd, dan werd de spanning die op Hackett stond eveneens gewijzigd. Werd de spanning op het hek opgevoerd, dan gebeurde dat ook bij hem. Nam de spanning op het hek af, dan gebeurde dat ook bij hem. Elk ogenblik stond hij onder precies dezelfde spanning als het hek. Er was geen potentieel verschil tussen de twee onder stroom staande objecten: de man en het hek.


  Hij daalde af tot op de grond en bewoog zich in de richting van het gebouw, waarin zich de energiezender bevond.


  Het perfect functioneren van zijn beschermende uitrusting werkte bijna als een anti-climax.


  Het was een intens donkere nacht. De lucht was warm. Een zwoel briesje was slechts zo nu en dan even voelbaar. Er waren geluiden van insekten, maar ze klonken niet dichtbij. Ver, ver weg, ronkte een vliegtuig langs de hemel. Ergens in de een of andere vijver lieten kikkers hun onophoudelijk, zinloos gekwaak horen. Al die geluiden die klonken waren natuurlijke geluiden. Behalve Hackett leek zich niets in die nachtelijke wereld te bewegen.


  Een zwak lichtje gloeide op. Het was heel, heel zwak, maar het vertelde hem, dat hij zich in een hoogspanningsveld bevond. Hij bleef staan en de apparaten in de verte en zijn speciaal ontworpen kostuum pasten zich aan.


  Hij liep verder.


  Hij hoorde zachte geluidjes, min of meer alsof boombladeren zich ritselend langs elkaar heen bewogen, maar het was geen ruisen; het klonk scherper.


  Dan zag Hackett kleine vonkjes in de lucht. De wind was gedraaid en blies nu in zijn richting. Hij hoorde een dreunend geluid en een luide klap. Nog een klap. En nog één. Om hem heen vonken in de lucht. Ze bewogen en leken hem in te sluiten. En plotseling realiseerde hij zich wat het waren. Het waren kleine insekten: muggen, muskieten, vliegende kevertjes. Er waren ook grotere insekten, waaronder vlinders...


  Het waren wezens van de nacht, die zo’n zes tot tien meter boven de grond zoemend ronddansten, meebewegend met de luchtstroom, rijzend en dalend, zoals plankton wordt meegevoerd door de stromingen in de oceaan.


  Maar om Hackett heen spatten die kleine wezentjes uiteen, knetterend en vonkend. Een vonk en een zacht geknetter betekenden de verdwijning van een mug. Een gesis en een iets luider geknetter de verdwijning en de dood van iets groters; wezens van de nacht, stervend, verschroeiend tot niets, in een onzichtbaar, electrisch veld.


  De lucht die hem omringde was dodelijk.


  Maar Hackett’s met zorg ontworpen kostuum en de hem via de kabel bereikende tegenstroom waren het antwoord op deze poging tot moord met voorbedachte rade.


  Hij was niet geisoleerd van het hem omringende krachtveld. In plaats daarvan werd hij via de kabel voorzien van tegenstroom.


  Hij naderde het gebouw. Drie keer met tussenpozen waarschuwde het oneindig kleine lichtje hem ervoor, dat hij zich langzamer moest voortbewegen. Telkens werd hij door een stroomstoot opgeladen en paste hij zich aan, aan het hem omringende potentieel.


  Hij had het grote gebouw nu bereikt. Er was een ijzeren deur. Hij opende die en zag zich geconfronteerd met een infra-rode straal, die gedeeltelijk versluierd werd door in de lucht hangende stofdeeltjes.


  Hij neutraliseerde het waarschuwingsvermogen van de straal en ging verder, zich met de grootste omzichtigheid bewegend en een sluiptechniek toepassend, die de grootste misdadigers van die dagen hem wellicht niet verbeterd zouden hebben.


  Hoewel, misschien was hij helemaal niet zo’n beste inbreker.


  Tenslotte werkte deze installatie nu al enige maanden en er was nog nooit eerder een poging gedaan hier binnen te dringen. Elk ogenblik van iedere dag en iedere nacht werd het gebouw beveiligd door het spanningsveld, dat al wat hier rondvloog en zich bewoog onverbiddelijk doodde. En de Aldariërs waren zo langzamerhand een blind vertrouwen gaan stellen in die bescherming tegen indringers.


  Er was voor hen geen enkele reden om extra op hun hoede te zijn.


  Binnen in het gebouw bewoog zich niets.


  Hij ging door een aantal deuren - deuren behoren evenals het wiel, de schroef, de spijker en de hamer tot de onvermijdelijke uitvindingen - maar er gebeurde niets; nergens werd zijn doorgang gemeld.


  Dan kwam hij in een koepelvormige ruimte van ongeveer twintig meter breed en tien meter hoog. Er klonk een zwak, dreunend geluid, afkomstig van een ongelooflijk ingewikkeld uitziende wirwar van kabels, buizen, pijpleidingen en andere onderdelen van dof glanzend metaal.


  Hackett drukte op een knop en kleine televisieschermen begonnen fijnkorrelige beelden te geven van alles wat hij om zich heen zag.


  En hij zag wat om zich heen. Hij had nog nooit met zoveel aandacht om zich heen gekeken als hij nu om zich heen keek. Hij zag dit en hij zag dat en hij zag al die ongerijmdheden, waarmee hij zo langzamerhand al vertrouwd was geraakt.


  Hij was woedend en zijn lippen vormden vloeken.


  Hij zag van alles en hij zag niets. Het was volkomen zinloos geweest. Hij was geen cent wijzer geworden. En dan hoorde hij een geluid. Een Aldariër opende een deur en betrad de grote ruimte, die vrijwel geheel in beslag werd genomen door die monstergrote, bewegingloze machine, die niets anders deed dan een dreunend geluid produceren.


  Hackett leek te bevriezen en stond roerloos als een standbeeld.


  Aldariërs waren een vertrouwd gezicht. Ze waren vaak genoeg op de televisie te zien geweest. Hun huid was met een donzige vacht bedekt en ze hadden puntige oren, maar ze liepen rechtop en niemand had hen ooit beschouwd als een soort apen.


  De Aldariër stak de ruimte over, alsof hij iets na wilde gaan kijken aan die bewegingloze, dreunende machine. Hackett bleef even bewegingloos als de machine zelf. Hij was gewapend en hij zou hebben kunnen doden. Maar de weg terug was nog lang en hij zou zich met de grootste omzichtigheid, telkens wachtend om zich aan te passen, door het krachtveld moeten bewegen. Ontdekking nu zou zijn terugkeer onmogelijk kunnen maken.


  De Aldariër liep naar de grote machine. Hij leek iets te controleren. Hij leek niets te kunnen ontdekken. En Hackett wist, dat de Aldariër hem gezien had. Hij bleef een ogenblik roerloos staan; dan ging hij verder met zijn inspectie van de machine. Dan draaide hij zich om en liep noch te snel, noch al te langzaam terug naar de deur, waardoor hij binnen was gekomen. Hij draaide zich om en zijn blikken gleden over Hackett heen, maar zijn ogen verrieden niet, dat zij hem gezien hadden.


  Maar de Aldariër had hem gezien. Hij draaide zich om, verdween door de deur en deed die achter zich dicht. Hackett wachtte, zijn wapen in de hemd, woedend, omdat dit hele avontuur zinloos was geweest en zijn dood nog zinlozer zou zijn.


  Omdat de Greks leugenaars waren.


  Maar er gebeurde niets. Niets gebeurde er.


  Er gebeurde helemaal niets.


  Hoofdstuk 10


  Later, toen hij weer teruggekeerd was in Traylor, vertelde hij het aan Lucy. En op de een of andere manier leek hij nogal gebelgd.


  „Hij zag me,” zei hij verbitterd, „daar valt niet aan te twijfelen. Maar... hij spaarde me, hij deed net alsof hij mij niet gezien had. Waarom?”


  Lucy had met de grootste aandacht geluisterd en ze was bleek geworden, terwijl hij zijn relaas deed.


  Ze vroeg: „Wat denk je?”


  „Ik denk helemaal niets... ik kan niet denken!” zei Hackett nog verbitterder. „Misschien had hij zijn orders van de Greks. Als zij ons werkelijk zo verachten als ik denk dat zij ons verachten, dan amuseert het hen misschien om te zien hoe wij onze hersens pijnigen in de strijd tegen hun geslepenheid... misschien vinden zij het prachtig, om ons hun bedrieglijke machines te laten zien, omdat ze gewoon van mening zijn, dat we toch nooit slim genoeg zullen zijn om er iets van te begrijpen. Dat er geen alarm geslagen werd, kan een teken van hun minachting zijn.”


  Lucy schudde haar hoofd.


  „Misschien,” zei ze, en haar stem had een eigenaardige klank, „misschien zijn de Greks nog heel wat onaangenamer wezens dan wij denken. Misschien durfde die Aldariër niet te bekennen, dat hij en zijn soortgenoten er niet in geslaagd waren jou te verhinderen daar binnen te dringen. Misschien zouden de Greks hen voor hun jammerlijk falen gestraft hebben, zelfs al zouden ze je gedood hebben, nadat je ontdekt was.” „Dat zou kunnen,” mompelde Hackett binnensmonds.


  En eerlijk gezegd,” ging Lucy verder, „vind ik het op z’n zachtst uitgedrukt nogal vreemd, dat jij zo maar dwars door infra-rode stralen en krachtvelden heen kon lopen, waar anders nog geen mug levend doorheen komt. Misschien hopen de Aldariërs in stilte, dat de Greks vandaag of morgen eindelijk eens tegen een ras oplopen, dat intelligenter is dan de Greks. Misschien is dat de Aldariërs hun enige hoop en ben jij de eerste aanwijzing, die ze ooit krijgen, dat die hoop misschien waarheid gaat worden. Hij durfde je niets van die hoop te laten blijken. Misschien durven de Aldariërs elkaar niet eens te vertrouwen en was alles wat hij durfde te doen jou te laten ontsnappen, zodat hij mocht blijven hopen... al zal hij er niet werkelijk in geloven... dat dat ras, dat intelligenter is dan de Greks, eindelijk gevonden is.”


  Ze aarzelde een ogenblik en voegde er dan aan toe: „En weet je, misschien is dat wel zo.”


  „Ik neem niet aan, dat dat op mij slaat,” zei Hackett woedend. „Weet je wat ik op heb kunnen maken uit wat ik gezien heb van die energiezender?”


  „Wat?”


  „Dat het helemaal geen energiezender is! Het is een gewone ontvanger, een bedrieglijke nabootsing van de kleinere modellen en aanzienlijk ingewikkelder van uitvoering, maar toch een doodgewone ontvanger! De Greks zijn zulke verschrikkelijke leugenaars, dat ze ons zelfs nog bedriegen als het om het installeren van energiezenders gaat. Wat zij bouwen is een bedrieglijke nabootsing en wij hebben er niet het flauwste idee van, waar de werkelijke zenders zich ergens bevinden.”


  Lucy aarzelde lange tijd. Dan zei ze: „ Je hebt eens iets gezegd... Je had ontdekt, dat dat Aldarische gehoorapparaat je energie verbruikte. De Aldariërs weten veel van de Grekse wetenschappen af. Zouden ze ook in staat zijn geweest een kleinere en vereenvoudigde energie-ontvanger te bouwen voor de energie die dat apparaatje verbruikt?”


  „Daar zal ik achter zien te komen,” zei Hackett stug. „Ik zal het althans proberen. Maar wat maakt het voor verschil als we ontdekken dat dat zo is?”


  Het zag ernaar uit dat niets meer enige zin had.


  Een dag eerder had een uit alle lagen der bevolking samengestelde delegatie de Aldariërs opgewacht, die de menselijke studenten onderrichtten in de Grekse wetenschappen. De studenten reageerden op verschillende manieren op die lessen. Sommigen van hen begonnen zich meer en meer ongelukkig te voelen, steeds meer tot het besef komend, dat wat zij deden niets anders was dan naar de grootst mogelijke onzin zitten luisteren. Anderen namen een meer idealistische houding aan en beweerden dat het niet nodig was de Grekse wetenschappen te begrijpen om er in te kunnen geloven en dat er, als je er maar sterk genoeg in geloofde, er eens een dag aan zou breken, waarop alles je plotseling duidelijk zou worden.


  De Aldariërs onderwezen deze leer niet. Sommige studenten meenden, dat zij wel eens een eigenaardige uitdrukking op de gezichten van de Aldariërs hadden ontdekt, wanneer iemand iets dergelijks met veel vuur verkondigde en al wat Greks was vol overtuiging verdedigde. Maar zij stonden hun leerlingen toe daarin te geloven, als zij dat verkozen.


  Het was tot deze Aldarische leermeesters, dat de delegatie zich richtte. Er werd een petitie aangeboden, waarin werd uitgeweid over de toestand in de wereld, zoals wij die zagen. Er was sprake van een algehele verlamming van de menselijke economie en men had het vertrouwen in de menselijke leiders volkomen verloren, omdat het scheen, dat die het moment waarop wij de vruchten zouden gaan plukken van de kennis, die de Greks ons geschonken hadden, zo lang mogelijk uit wilden stellen.


  Er heerste alom zo weinig vertrouwen meer, dat bankpapier zelfs niet meer als betaalmiddel geaccepteerd werd als men iets wilde kopen. De delegatie smeekte de Aldariërs op de een of andere manier contact te zoeken met de Greks, die met een snelheid groter dan die van het licht op weg waren naar huis.


  De delegatieleden smeekten de Aldariërs de Greks te smeken terug te keren om ons leiding te geven; om ons raad te geven; om ons mensen te vertellen wat wij moesten doen...


  De petitie vertolkte precies de zienswijze van het grootste deel van de Aardse bevolking. Wij, die het toen met dat alles eens waren, voelen ons nu niet zo prettig meer. Maar vergeet niet... wij wisten niets van die ontdekkingen in de afvalput. Wij wisten niet, dat de Greks leugenaars en de Aldariërs slaven waren, noch wisten wij, dat al die Grekse machines voor één/tiende waarheid en voor negen/tiende bedrog waren, opdat wij nooit in staat zouden zijn er ook maar iets van te begrijpen.


  De Aldariërs stelden vragen om aan de weet te komen, waarom de mensen de Aldariërs smeekten de slavernij met hen te mogen delen.


  De delegatie gaf de nodige uitleg: de mensheid stond op het punt de hongersdood te sterven, omdat men het vertrouwen in alles verloren had... zelfs in geld.


  De Aldariërs informeerden beleefd wat geld was. De in verwarring gebrachte delegatie legde uit, dat de mens een betaalmiddel nodig had, dat door iedereen werd geaccepteerd. Maar papiergeld diende het doel niet langer meer.


  Na veel heen en weer geschrijf, waarbij vragen en antwoorden op papier werden gezet, kwam eindelijk aan het licht, dat de mensen alleen nog maar geloofden in goud.


  De Aldariërs leken vreselijk opgelucht en boden spontaan aan ons te helpen. In de loop van het ontzoutingsproces van de oceanen - een operatie die ten doel had de Sahara vruchtbaar te maken, men wilde een groot meer doen ontstaan op de plaats waar nu alleen nog woestijn was - hadden zich gigantische hoeveelheden mineralen opgestapeld.


  Elk op Aarde aanwezig element kon in opgeloste toestand in de zeeën en oceanen worden gevonden.


  De Aldariërs boden verheugd aan ons van elk denkbare hoeveelheid goud te voorzien. Ze hadden meer dan een kubieke mijl zeewater ontzout en zij konden ons duizenden en nog eens duizenden tonnen goud aanbieden. En als we nog meer nodig hadden, dan konden we dat krijgen.


  Vanzelfsprekend volgde er een ineenstorting van alle ons nog overgebleven waarden. Zelfs goud betekende niet langer geld, nu het in elk denkbare hoeveelheid geleverd kon worden. Het zakenleven kwam volledig tot stilstand.


  Toen voedsel niet langer meer gekocht of geruild kon worden bleef er nog maar één antwoord op de honger over... neem het!


  Sommige plaatsen - Traylor bijvoorbeeld - lagen ver genoeg van de grote steden vandaan om niet door hongerige menigten te worden geteisterd.


  Er waren sommige organisaties - het Leger bijvoorbeeld - die steunend op tradities en discipline overeind bleven. Maar met de burgerbevolking ging het berg-afwaarts. En snel ook!


  Maar nogmaals: evenals eenmansbedrijfjes het langer uit wisten te houden dan gigantische bedrijven, zo waren er ook enkelingen, soms gezinnen en soms zelfs nog grotere groepen, die hun verstand wisten te bewaren. Overal op de wereld was sprake van oproer; er werd geplunderd en er werd geroofd en er heerste een ongeorganiseerde wanorde. Maar ook waren er overal op de wereld mensen, die op deze ramp reageerden, zoals zij op een aardbeving of een pestepidemie gereageerd zouden hebben. Zij hielden het hoofd koel en gedroegen zich waarlijk heldhaftig.


  En het was dit betrekkelijk kleine groepje mensen, waarop wij eens al onze hoop zouden vestigen.


  Maar zij waren niet vertegenwoordigd in die kleine delegatie, die de hulp van de Greks afgesmeekt had.


  Er vonden op verscheidene plaatsen vreemde voorvallen plaats, die stuk voor stuk rechtstreeks of zijdelings verband hielden met de ingewikkelde, door de Greks ontworpen en gebouwde apparaten.


  Aan de Oostkust hield het door de Greks ontworpen apparaat, dat grote scholen vis naar de kust moest trekken, plotseling op te functioneren. Onder de vissersbevolking brak paniek uit, omdat men daar hoofdzakelijk van de visvangst leefde en vis er het voornaamste voedsel was.


  Het was van het allergrootste belang, dat het instrument zo snel mogelijk gerepareerd werd. De eigenaar van een televisie-reparatie-inrichting nam het op zich het ding te repareren. Hij nam het ’vis-aanlokkingsapparaat’ uit elkaar en zette het weer in elkaar. Het werkte weer. De man had er totaal geen verstand van gehad en maar wat aangeprutst en toen hij klaar was met het werk had hij een groot aantal onderdelen over, maar het werkte weer.


  Een garagemonteur probeerde een sinterveld-generator te repareren, die gedeeltelijk vernield was, toen de vrachtauto die de machine vervoerd had, een aanrijding had gekregen. Hij demonteerde het ding, boog verbogen onderdelen weer recht en verwijderde andere, totaal vernielde onderdelen, die hij op geen enkele wijze kon vervangen. Hij zette het ding weer in elkaar en het werkte.


  En het meest verbazingwekkend van al was, dat het ding nog beter functioneerde dan voorheen.


  Een en ander kwam de FBI ter ore en iemand had een goed idee. Ieder bureau van die organisatie ontving de mededeling, dat het verkrijgen van inlichtingen over aan door Greks ontworpen apparatuur verrichte reparaties minstens even belangrijk, zo niet belangrijker was, dan de jacht op betrekkelijk ongevaarlijke misdadigers.


  Geleidelijk aan kwamen er steeds meer inlichtingen binnen. En sommige berichten waren bepaald ontmoedigend.


  Een van die berichten was, dat de sintervelden, die dienden om de bovenlaag van de grond vruchtbaar te maken, niet alleen de groei van voor ons levensonderhoud noodzakelijke gewassen bevorderden, maar ook die van onkruid. Landbouw was wel iets anders dan een gaatje in de grond maken en er een zaadje in laten vallen, om dan rustig te gaan zitten wachten tot het ging groeien. Het was knap van de Greks, dat zij een methode ontwikkeld hadden om alles sneller te laten groeien, maar niets groeide zo hard als het onkruid. Het enthousiaste, maar ondeskundig gepruts aan Grekse apparatuur leverde de meest onaangename resultaten op. In het laboratorium van een van de Universiteiten had men een nieuw laserprincipe verder tot ontwikkeling willen brengen: toen men de zaak eindelijk onder controle had, was de halve Universiteit afgebrand. Al dat enthousiasme was bewonderenswaardig, maar het droeg weinig of niets bij tot de oplossing van het grote probleem, waarvoor de gewetenloze Greks ons geplaatst hadden.


  In de schuur van Lucy’s nicht Constance was Jim Hackett ook nog altijd driftig aan het werk. Hij verafschuwde de weinig wetenschappelijke methoden, die hij toepaste, maar er was geen wetenschappelijke manier om het probleem aan te pakken.


  Het menselijk ras had slechts behoefte aan één ding, als wij ooit nog hoop wilden koesteren de Greks te kunnen weerstaan.


  We hadden behoefte aan energie, die de Greks ons niet konden ontfutselen. Onze electriciteitscentrales waren gesloten, evenals de ondernemingen, die vroeger zorg hadden gedragen voor de distributie van onze energie. Voor driekwart was de wereld aangewezen op de door de Greks geproduceerde energie en wij wisten niet eens waar hun centrales zich bevonden.


  En juist toen, toen iedereen driftig aan het zoeken was naar een oplossing voor onze problemen, deden er zich ontwikkelingen voor, die onze hoop de bodem weer insloegen.


  Hackett was een van degenen geweest, die er op hadden aangedrongen, dat we de hemel met meer aandacht moesten observeren. Wijdhoek Schmidt-telescopen zochten de hemel af. Johnson-detectors probeerden plaatsen in de ruimte te ontdekken, waar de temperatuur hoger lag dan normaal.


  En dan ontdekten zij aan de rand van de maan een zich voortbewegend, hoger temperatuurgebied, juist op het moment, dat het vanachter de maan vandaan kwam.


  Het weerkaatste geen zonlicht. Het kon met telescopen niet worden waargenomen, maar men was in staat het spoor ervan te blijven volgen.


  Iets dat warmer was dan de interplanetaire ruimte bewoog zich, komend van de Maan in de richting van de Aarde.


  Het was radar-zwart.


  De Johnson-detectors bleven het volgen tot het op een hoogte van enige duizenden mijl boven het Noordpoolgebied tot stilstand kwam.


  Het bleef daar geruime tijd hangen en zette dan de afdaling voort.


  Geen menselijk oog zag het, maar de Johnson-detectors konden het spoor blijven volgen. Het toestel - of wat het ook was - was geland en men had de plaats van de landing nauwkeurig kunnen bepalen. Het bleef enige dagen aan de grond en steeg toen weer op, een baan om de Aarde beschrijvend. Straaljagers stegen op om het na te jagen, maar zij verloren de race.


  En de Johnson-detectors meldden, dat het was opgestegen en doelbewust was teruggekeerd naar de Maan. Toen ontdekte Hackett, die in het schuurtje van nicht Constance nog altijd energiek zat te prutsen, dat een merkwaardig gevormd onderdeeltje van het Aldarische gehoorapparaat merkwaardig veel gelijkenis vertoonde met een veel groter onderdeel in de draadloze-energie-ontvanger.


  Het had de vorm van een visje en vertoonde een buitengewone gelijkenis met een van de figuren in de Tao, het Chinese eeuwigheidssymbool.


  In de energie-ontvanger was het een onderdeel, dat de taak had stroom van de ene plaats naar de andere te geleiden. In het Aldarische gehoorapparaat je was dit onderdeel kleiner - oneindig veel kleiner - maar het was precies gelijk van vorm, behalve aan het ene, puntige uiteinde.


  Op dat punt vertoonden de twee onderdelen van de twee verschillende apparaten een opvallend verschil. In de energie-ontvanger had dit uiteinde de taak stroom verder te geleiden.


  Maar aan het anders gevormde, puntige uiteinde van het onderdeel in het Aldarische gehoorapparaatje leek zich hier het krachtveld, of energieveld, of wat-het-ook-mocht-zijn te openbaren.


  Lucy keek toe, terwijl Hackett zich het hoofd brak over die raadselachtige, met elkaar vergelijkbare onderdelen.


  „Het lijkt energie op te vangen uit het niets,” mompelde hij, „maar dat is iets, dat nog valt te begrijpen. Maar diezelfde energie... het moet dezelfde energie zijn... komt in het ene geval uit die apparaten als iets, dat beschadigde zenuwuiteinden prikkelt en in het andere geval als normale, hoog-frequente wisselstroom.” Lucy keek hem aandachtig aan en zei dan weifelend: „Op een bepaalde manier lijken zenuwen in veel opzichten op stroomgeleiders. Prikkel een gezichtszenuw door onverschillig wat en je neemt een lichtflits waar... prikkel een smaakzenuw en je proeft. Prikkel de pijnzenuwen en je voelt pijn. Het is niet de prikkel, die je een zenuw of een stroomgeleider geeft, die bepaalt wat er gebeurt. Het is het centrum waarheen die zenuw of die stroomgeleider voert, die dat bepaalt.” Hij staarde haar wezenloos aan. Dan lichtten zijn ogen begrijpend op.


  „Ga door!”


  „Ga door met wat?” vroeg Lucy.


  „Jij vond het antwoord, dat ik niet wist te vinden. Ik denk, dat je het al die tijd al geweten hebt. Ik kan het niet vinden... vertel het me.”


  Lucy aarzelde.


  „Schiet op,” drong hij aan. „Schiet op! Je wilt niet, dat ik me ga realiseren hoeveel hersens je hebt, maar je bent niet handig genoeg. Denk niet, dat je mij op die manier voor de gek kunt houden. Je bent voor mijn persoon een open boek.”


  „Is het werkelijk? Dat denk ik toch niet.”


  „Je gaf me een aanwijzing in de richting van het antwoord. Je probeerde mij aan iets te laten denken, dat voor jou al zo duidelijk als iets is.” Hij grinnikte plotseling. „Probeer me, Lucy, en ik zal je bewijzen, dat ik je kan lezen als een open boek.”


  Ze keek hem lang aan, zijn gelaatsuitdrukking bestuderend.


  „Het is me helemaal niet duidelijk,” zei ze verdedigend en niet in overeenstemming met de waarheid. „Maar dat stukje metaal zou... voor het grootste deel althans... als een zenuw kunnen zijn. De draadloze energie, wat dat ook moge zijn, gaat in het dikke, afgeronde eind ervan. Maar de dunne uiteinden van die twee onderdelen uit die twee verschillende instrumenten zijn verschillend van vorm, en dat zou niet nodig zijn geweest als ze allebei als stroomgeleiders fungeren. Ik zei al, dat de prikkeling van de ene zenuw licht veroorzaakt... de prikkeling van een andere zenuw pijn, enzovoort... afhankelijk van waarheen die zenuw leidt.”


  „Dus?” zei Hackett.


  „Dus vroeg ik me af,” zei Lucy langzaam, „of je een gehoorapparaat om zou kunnen bouwen tot een energie-ontvanger, als je een nieuw onderdeeltje zou maken, dat over het algemeen de vorm heeft van het onderdeel van de energie-ontvanger, maar dat past in het gehoorapparaatje. ”


  Hackett vertrok zijn gezicht in een scheve grijns. Hij schudde zijn hoofd en stond op.


  „Je bedoelt,” zei hij tegen haar, „dat het de vorm in het algemeen is, die de draadloze energie - wat dat ook moge zijn - omvormt, maar dat de vorm van het dunne uiteinde bepaalt, tot wat het omgevormd wordt!” Dan zei hij verbijsterd: „ Wat een verdomde idioot ben ik geweest.”


  Hij stak zijn handen naar haar uit en trok haar dicht tegen zich aan. Hij kuste haar lang en hartstochtelijk. Heel even bood zij weerstand. Maar niet zo heel erg lang.


  „Ik ben een verdomde idioot, dat ik dit niet eerder gedaan heb,” zei hij.


  „N... nee,” zei Lucy, snakkend naar adem, „maar toen je het deed... toen... toen las je me als een open boek.”


  „We zullen gaan bewijzen dat je gelijk hebt wat betreft dat instrument,” zei Hackett.


  Ze keken elkaar glimlachend aan. Hackett zei: „Het leek alsof het allemaal even zinloos was wat wij deden, Lucy. Ik wilde niet toegeven aan mijn gevoelens voor jou, omdat ik dacht dat die hele toestand met de Greks hopeloos was. En als dat zo was geweest, dan had ik gedood kunnen worden, omdat...”


  „Nu zullen we overwinnen!” zei Lucy vol vertrouwen. „Nu,” zei hij tegen haar, „moeten we winnen! Blijf bij me en kijk hoe ik ga bewijzen hoe geweldig je idee was.”


  Het kostte hem een half uur om een klein, visvormig metalen onderdeeltje te maken van bijna twee centimeter lang. Op de laatste twee millimeter na was het volkomen identiek aan het onderdeel uit het Aldarische gehoorapparaat. Nu echter had het dunne uiteinde de vorm van het corresponderende onderdeel uit de energie-ontvanger.


  Hij monteerde het in het kleine, enigszins op een horloge gelijkend instrument.


  Hij bewoog de knop.


  De stank van gloeiend metaal.


  Het apparaatje, dat eerder beschadigde gehoorzenuwen beinvloed had, deed nu niets van dien aard. In plaats daarvan ving het nu vanuit het niets draadloze energie op en produceerde zoveel electrische stroom, dat het zichzelf op zou hebben gesmolten, als Hackett niet tijdig zou hebben ingegrepen.


  Het was omstreeks die tijd, dat een tweede delegatie van burgers zich tot de Aldariërs wendde.


  Hackett wist daar niets van af.


  Hij was in Washington, waar hij opgewonden uitlegde wat hij ontdekt had. Hij vroeg om een sinterveld-generator en luisterde naar andere opgewonden mannen, die probeerden iets dat zij ontdekt hadden te laten passen in iets dat iemand anders weer ontdekt had. Hackett demonteerde de sinterveld-generator. Hij nam een bepaald onderdeel weg en verving het door een corresponderend onderdeel afkomstig van een energie-ontvanger en de sinterveld-generator werd een energie-ontvanger. Hij plaatste het verwijderde onderdeeltje in het Aldarische gehoorapparaat en het gehoorapparaat werd een sinterveld-generator.


  Zijn demonstratie gaf de doorslag.


  „Dokter Thale,” zei Hackett strijdlustig, „is verantwoordelijk voor deze opzienbarende ontwikkeling. Zij is ervan overtuigd, dat de Greks wat intelligentie betreft niet superieur aan ons zijn. Zij gelooft, dat zij eens op een dag in het verleden een gelukkige ontdekking deden. Een paar honderd jaar geleden ontdekten wij het principe van de dynamo en de motor. De moderne menselijke beschaving is volkomen afhankelijk geworden van dat principe. De Greks ontdekten iets anders. Iets waarvan hun beschaving afhankelijk werd. Zij ontdekten een manier om energie aan het niets te onttrekken en zij ontdekten een manier om die in alle mogelijke vormen toe te passen. En die mogelijkheden waren legio. Ze ontwikkelden de sinterveld-generator. Ze ontwikkelden apparatuur, die vis naar de kusten lokte.” Hij zweeg een ogenblik en zei dan bedachtzaam: „En waarschijnlijk... nee, wel zeker... bewegen hun schepen zich draadloos bestuurd door de ruimte, voortgestuwd door die aan het niets onttrokken energie.”


  Er werd over niets anders meer gesproken. Nu had men eindelijk een doel, waarop men zich kon richten. Het ging er nu maar om zoveel mogelijk metalen onderdelen met verschillend gevormde uiteinden te fabriceren en te zien wat die veroorzaakten. Niemand had daar een flauw idee van, maar iedereen wilde het graag ontdekken.


  Hackett verliet het vertrek, zich een weg vechtend door de mensenmenigte, die hem aanklampte, om hem allerlei vragen te stellen. Op dat moment kwam de FBI-man naar hem toe, die hij de allereerste keer ontmoet had op het terrein, vanwaar de Greks opgestegen waren. Hij voerde Hackett mee naar buiten.


  „Ik heb een karweitje voor je,” zei hij kameraadschappelijk. „Wil je de details horen?”


  „Ik heb al genoeg te doen,” zei Hackett. „Wat is dat voor een karweitje?”


  „Je kunt mee als burger-adviseur met een speciale legerafdeling... ski-troepen. We weten nu, waar iets dat van de Maan kwam landde, daar een paar dagen bleef en toen weer opsteeg. Nu gebleken is, dat die energie-stations geen energie-stations zijn... zoals jij zelf ontdekt hebt... houden we rekening met de mogelijkheid, dat de echte energie-stations zich misschien ergens in het Poolgebied bevinden, op de plaats waar dat eh... waar dat ding een tijdje geleden landde.” Hackett zei: „Ik word er zo langzamerhand doodziek van om van de ene plaats naar de andere gecommandeerd te worden.”


  „Gecommandeerd?” zei de FBI-man. „Dit is geen commando... dit is een gelegenheid, die we je bieden. Wil je de kans niet aangrijpen om een echt energie-station van dichtbij te kunnen bekijken?” Hackett zei begerig: „Ik was van plan... ik wilde proberen... Ja, natuurlijk wil ik dat!”


  Hij zou wel in de strijd moeten met Lucy. Soms kon zij zich gedragen, alsof hij haar eigendom al was. Ze wilde niet, dat hij zich in gevaar begaf, maar iedereen was in gevaar. Als de Greks straks terug zouden komen, zou het grootste deel van de wereldbevolking zich onderdanig aan hen onderwerpen, in de verwachting spoedig niet langer meer dan één dag per week te hoeven werken; op zijn veertigste met pensioen te kunnen gaan enzovoort. En als al die schone beloften niet in vervulling zouden gaan, zouden zij in opstand komen. En gezien de menselijke aard zouden er eerst velen, zeer velen van hen gedood moeten worden, alvorens zij zich evenzeer als de Aldariërs aan de Greks zouden onderwerpen.


  En zo besloot Hackett met een kleine, snelle expeditie mee te gaan naar het arctisch gebied, op dezelfde dag waarop een tweede delegatie zich tot de Aldariërs wendde om hen te smeken hun voorspraak te willen zijn bij de Greks.


  De bevolking van Aarde smeekte hen terug te keren, ongeacht de voorwaarden, die zij zouden stellen. Zij hadden hun geschenken op Aarde achtergelaten, maar zij, die over de Aarde heersten onthielden hen die en onderdrukten de armen. Er was niemand tot wie de mensheid zich nog kon richten dan de Greks... de weldoende, goedgeefse, bewonderenswaardige, altruïstische Greks.


  Laat de Greks terugkeren!


  Laat de Greks het Paradijs op Aarde brengen, dat zij de mens beloofd hadden. Tenzij zij terug zouden keren, zouden al hun weldaden zinloos zijn.


  De Aldariërs, die deze tweede petitie overhandigd kregen, lazen die aandachtig. Hun geschreven antwoord luidde, dat zij waarschijnlijk niet in staat waren de huiswaarts reizende Greks te bereiken. Verbinding zoeken met een schip, dat reisde met een snelheid groter dan die van het licht, was een hachelijke onderneming, maar zij zouden het blijven proberen. Als zij er in zouden slagen contact te krijgen met de Greks, dan zouden zij de mensheid laten weten hoe hun antwoord luidde.


  Hackett wist van dit alles niets af. Hij had het druk. Binnen drie uur zat hij in een straalvliegtuig met bestemming Fairbanks, Alaska. Daar zou hij overstappen op een ander vliegtuig - een langzamer toestel - dat hem over zou vliegen naar een landingsstrip ergens in de woestenij van Baffinland.


  Reusachtige helicopters waren daarheen reeds op weg om er de kleine expeditie te ontmoeten.


  De expeditie was samengesteld uit vrijwilligers die de nodige poolervaring hadden en de helicopters zouden hen zo laag vliegend als zij durfden naar het noordwesten vliegen en de kusten van Morrow Island zo dicht naderen als onder deze omstandigheden verantwoord was.


  Het van de Maan afkomstige ding was daar geland. De plaats van de landing had men met vrij grote nauwkeurigheid vast kunnen stellen, zeker binnen een gebied van tien mijl, maar mogelijk zelfs tot op een mijl nauwkeurig.


  Wat er zou gaan gebeuren als de kleine expeditie die plek bereikte, zou bepalend zijn voor het lot van de mensheid. Verliep alles succesvol, dan hadden we misschien nog een kans. Faalden zij, dan kon de wereld niet slechter af zijn. En veel slechter konden wij niet af zijn.


  Alles hing nu af van Hackett, de twintig vrijwilligers met poolervaring en de twee Eskimo’s en hun honden, die voor het voorraadtransport zorgden.


  Hackett landde op Fairbanks en steeg weer op, samen met een groep jonge, bekwame soldaten. Ze vlogen door de schemering de nacht tegemoet; zij zagen de zon wegglijden achter de horizon en landden op de levensgevaarlijke landingsstrip van Baffin land.


  De grote helicopters wachtten hen daar reeds op.


  Ze vlogen verder door de duisternis en het was toen, dat de Aldariërs beleefd lieten weten, dat zij contact hadden weten te krijgen met het ongelooflijk snel reizende, Grekse schip, dat nu al biljoenen mijl van de Aarde verwijderd was en dat nog altijd verder reisde. De Greks zouden de menselijke smeekbede om terug te keren ernstig in overweging nemen. Zij zouden de mensheid zo spoedig mogelijk laten weten welk besluit zij genomen hadden. Ondertussen verwijderden zij zich steeds verder van de Aarde.


  Aan alle kanten klonken luide protesten op. Men eiste, dat de Greks ervan moesten worden overtuigd, dat zij terug moesten keren.


  Toen de Greks hier nog waren was alles even mooi geweest. We zouden allemaal schatrijk worden; we zouden allemaal minstens een miljoen dollar gaan bezitten. Toen zij vertrokken ging alles mis; er was geen werk en er was geen voedsel. Protestoptochten bewogen zich door de straten en men voerde spandoeken mee met de tekst GREKS, KOMT NAAR HUIS! Men verzocht de Aldariërs de Greks op de hoogte te brengen van deze eensgezinde eis.


  Wij die niet protesteerden tegen deze houding, en in het bijzonder diegenen onder ons, die deelnamen aan deze dwaze demonstraties, zijn vandaag de dag niet erg trots op onszelf. Maar in aanmerking genomen, over welke informatie wij beschikten, was het te billijken.


  En in aanmerking genomen hoe wij ons gedragen zouden hebben, als wij geweten hadden wat Hackett en nog een paar honderd anderen wisten, viel het ook te billijken dat men die wetenschap voor ons geheim hield.


  Het feit dat de mens een met verstand begaafd dier is betekent niet, dat de mens zich soms niet als een dwaas kan gedragen. En dat deden wij; wij gedroegen ons als dwazen. En wij vertellen dit, opdat volgende generaties zich niet even dwaas zullen gedragen als wij deden.


  Helaas zullen volgende generaties zich onder misschien weer andere omstandigheden waarschijnlijk even idioot gedragen als wij toen.


  Hoe dan ook, terwijl bijna de gehele wereld in optochten door de straten trok en demonstreerde, hartstochtelijk eisend, dat de Greks terug zouden keren, reisden Hackett en dat kleine, ontoereikende groepje dapperen door de arctische nacht.


  Het Noorderlicht verlichtte de hemel en vaak was de nacht te licht voor mensen, die liever niet gezien wilden worden, hoewel het geronk van de helicopters tot op een afstand van vele mijlen hoorbaar moest zijn. Tenslotte landden zij en zetten hun reis te voet voort. En nadat de helicopters weggegaan waren, bevonden zij zich in een wereld van bevroren stilte. Af en toe klonk ergens ver weg het dreigend gerommel van het pakijs, de stilte die hen omringde verbrekend. Af en toe, als het Noorderlicht op z’n helderst was, leek het alsof zwak sissende, fluisterende geluiden vanuit die helverlichte plek aan de hemel op hen neerdaalden. Maar zij reisden verder, zo snel als de omstandigheden mogelijk maakten.


  De tocht was onvoorstelbaar zwaar en er waren vele, onzichtbare gevaren, wat bleek toen een van de leden van het kleine groepje verdween zonder zelfs een kreet te slaken. Ze keerden terug en vonden de plaats waar de sneeuw hen nog gehouden had, maar hij was weggezakt en verdwenen in een onder de sneeuw verborgen scheur in het ijs.


  Het moet ontmoedigend zijn geweest om verder te trekken door een nacht, waarop geen dag volgde, door een koude zo bitter, dat er geen woorden voor te vinden zijn, door die wereld van stilte; een stilte die zo nu en dan verbroken werd door onheilspellende, krakende geluiden; soms dichtbij, soms heel ver weg.


  Maar zij trokken koppig verder door de eindeloze nacht, over een moeilijk begaanbaar terrein van sneeuw en ijs. Ze rustten in de bittere koude van de nacht. Ze waakten in de duisternis en gingen verder in de duisternis.


  Het was een nachtmerrie. Deze gehele waanzinnige opdracht had iets onwezenlijks. Zij wisten niets van wat er in de wereld gebeurde, terwijl zij door de duisternis van de poolnacht worstelden, om zo snel mogelijk vooruit te komen.


  Onder de op een van de hondesleden gepakte uitrustingsstukken bevond zich een kortegolf-ontvanger, maar het zou niet verstandig zijn die te gebruiken; zelfs niet voor het beluisteren van nieuwsuitzendingen.


  Zo kon het gebeuren, dat zij niet wisten dat de Greks na enige dagen van schijnbare aarzeling er mee in leken te stemmen terug te keren naar de Aarde.


  Op de vijfde dag van hun tocht - of was het nacht? -zagen zij ver voor zich uit een licht. Het bleef gedurende een minuut of twee gloeien; het enige licht of ander teken van leven, dat zij in tweehonderd mijl gezien hadden. Dan ging het uit.


  Hackett en de zijnen vervolgden hun weg, hun waakzaamheid verdubbelend.


  Daar was leven; het licht bewees.


  Het zou een zwaar bewaakte en bewapende installatie blijken te zijn, bedoeld en ontworpen om te helpen de Aarde te onderwerpen en de wereldbevolking tot slaven te maken.


  En wel met instemming en bijval van die bevolking!


  Hoofdstuk 11


  Koude, ijzige sterren fonkelden aan het firmament. Hun licht bescheen een vaag zichtbare ijswoestijn en er was hier niets, dat Hackett herinnerde aan de planeet Aarde, zoals hij die eerder had gekend.


  Zelfs de hemel was vreemd, omdat de Grote Beer hier bijna recht boven hen stond en de Melkweg eveneens een vreemde plaats aan de hemel innam.


  Er waren hier geen bomen, geen gras. De lucht, die je neusgaten binnendrong was onverdraaglijk koud. Over zijn dikke, onhandige winterkleding heen droeg Hackett een witte overall, die hem onzichtbaar moest maken in dit witte landschap. De honden waren gemuilkorfd, opdat ze niet zouden grauwen of blaffen. Een enkele keer, als de Eskimo’s een ogenblik vergaten, dat er een absolute stilte gehandhaafd moest worden, knalden de zwepen boven de twee sleden, om de honden tot meer snelheid aan te sporen. Soms, maar niet vaak, huilde een van de honden. Maar daar waar mannen op sneeuwschoenen zich over de glinsterende sneeuw bewogen, klonken krakende geluiden.


  Het kwam Hackett voor, dat al die voorzorgsmaatregelen om de stilte te handhaven misschien belachelijk te noemen waren, omdat die post waarheen zij op weg waren waarschijnlijk alleen bemand werd door dove Aldariërs.


  Maar het zou kunnen zijn, dat daar niet alleen Aldariërs waren: er was daar iets geland, dat afkomstig was geweest van de Maan. Ongetwijfeld wachtte daar ergens in de nabijheid dat Grekse schip. De Greks zouden in dat ruimteschip, of wat het ook geweest was, dat men had waargenomen, terug kunnen zijn gekeerd naar de Aarde. Als de Aldariërs hun slaven waren, dan zouden zij scherp en wantrouwend in het oog worden gehouden. Er moest, in Grekse ogen, een reden voor zijn geweest, om er vlak voor hun vertrek een aantal te martelen en te vermoorden, en hun een graf te bezorgen temidden van het afval van het Grekse schip. De Greks zouden geen verdere insubordinatie dulden en elk falen en elke vorm van ongehoorzaamheid van de zijde van de Aldariërs genadeloos straffen. Het was niet onmogelijk, dat zich daar in die verborgen schuilplaats één of meer Greks op zouden houden.


  En als zij daar waren, dan zouden zij moeten worden bevochten door conventionele, menselijke wapens, die het op zouden moeten nemen tegen niemand-wist-welke vernietigingswapens in handen van de Greks. Want zij hadden wapens, dat was zeker.


  De vermoorde Aldariërs waren gedood door wapens, die een tunnel dwars door hun vlees gebrand hadden. En zij zouden over nog andere, nog verschrikkelijker wapens kunnen beschikken.


  Het miniatuur-leger vervolgde zijn weg, zo geruisloos als het kon en voortdurend op zijn hoede.


  Ze hadden een licht gezien. Nu was het verdwenen. Ze controleerden hun wapens om er zeker van te zijn, dat deze gehele actie niet op een catastrofale mislukking uit zou draaien, alleen omdat sommige onderdelen van hun wapens vastgevroren zouden zijn. Alleen grafiet kon bij temperaturen als deze gebruikt worden om je wapens te smeren.


  De automatische wapens waren geladen met lichtspoormunitie.


  Maar de orders hadden zeer nadrukkelijk geluid, dat er niet op de installaties gevuurd mocht worden. De hele bedoeling van deze ogenschijnlijk wanhopige overval was een van de draadloze energie-generators te bezetten, die de helft van alle draadloze energie leverden. En driekwart van alle op Aarde verbruikte energie was nu al deze draadloze energie. Hackett moest hoe dan ook de kans krijgen deze generator te kunnen onderzoeken.


  Sinds het begin van de geschiedenis was het de grootste je de haren ten berge doen rijzende gok ooit door menselijke wezens gewaagd.


  En de enige rechtvaardiging was de dwaasheid van de mensheid, die had toegestaan, dat met de komst van de Greks al onze eigen krachtcentrales in onbruik waren geraakt. De mens had zich zo begerig op de mogelijkheid geworpen energie aan het niets te ontfutselen, dat wij onszelf verlamd hadden. Electrische treinen waren tot stilstand gebracht; schepen zwalkten stuurloos rond op de oceanen. De wereld werd met hongersnood bedreigd. Schepen die nog kans hadden gezien een haven te bereiken moesten met de hand worden gelost en de voedseldistributie ging met zoveel moeilijkheden gepaard, dat er bijna geen stad meer was, waar de honger niet rondwaarde.


  Het was een riskante onderneming, maar het was een risico, dat genomen moest worden, omdat, wanneer het eenmaal zo ver zou komen dat alleen de Greks de macht zouden hebben om de energie over de wereld te verdelen, zij daarmee tevens de macht over leven en dood van de mens zouden hebben.


  En zij zouden gebruikmaken van die macht!


  Wij hadden hen zelf gesmeekt die macht over ons uit te komen oefenen.


  Daarom had een handjevol mannen deze wanhopige en in het diepste geheim uitgevoerde overval beraamd. In het diepste geheim, omdat het grote publiek nog altijd in de Greks geloofde, omdat het er niet van kon worden overtuigd, dat die goedheid van de Greks slechts schijn was.


  En deze mannen wensten niet afhankelijk te zijn van de Greks!


  Met de grootst mogelijke omzichtigheid bewogen zij zich voort door de sneeuw, soms tussen torenhoge opeenstapelingen van ijsschotsen door. Voortstappend op hun sneeuwschoenen zochten de mannen zich een weg in de richting waar zij ergens dat licht hadden gezien. Het terrein onderging een verandering. De man, die voorop liep, voelde hoe de grond onder zijn voeten vaster werd. De sneeuw was hier samengepakt.


  Hij gaf zijn waarneming door aan de man die achter hem liep.


  De luitenant van de infanterie, die het bevel voerde, hief zijn hand op en iedere man bleef staan waar hij stond.


  Samen met Hackett, die eigenlijk achter had willen blijven, tot de anderen hun aanval met succes of met de dood beloond zouden zien, ploegde hij zich over het sneeuwveld een weg naar de plek.


  Er waren diepe indrukken in de sneeuw. Iets had die daar samengeperst.


  Ze strompelden in de duisternis rond. Nog geen vijftig meter bij hen vandaan tekende een schuin overhangende rotsmassa zich tegen de hemel af. Een uur geleden was ergens in deze omgeving een licht waargenomen.


  Hackett en de infanterie-luitenant liepen nog steeds heen en weer.


  Het waren niet alleen voetstappen, die zichtbaar waren in de sneeuw. Op de plaats waar zij stonden had iets zwaars van aanzienlijke afmetingen zijn sporen in de sneeuw achtergelaten.


  Hackett voelde de koude rillingen langs zijn ruggegraat lopen. De haartjes achter in zijn nek stonden recht overeind. Dit was bijna zeker de landingsplaats van het ding - wat het ook geweest mocht zijn - dat van de Maan gekomen was, om daarna weer te verdwijnen.


  Dat betekende, dat de energie-generator van de Greks niet ver weg kon zijn. De vreemdelingen, wier bedoeling het was de Aarde aan zich te onderwerpen, waren hier dichtbij, gewapend met wapens naar de aard waarvan men slechts kon gissen. En zouden zij de Aarde eenmaal aan zich onderworpen hebben, dan zouden zij voor de mens ongetwijfeld even genadeloos zijn als voor de in slavernij levende Aldariërs.


  Een gevoel van groeiend onbehagen maakte zich van Hackett meester. Hij bedacht, dat het raam, waardoor eerder dat licht naar buiten geschenen had, elk ogenblik opengeworpen zou kunnen worden om hem en de soldaten die met hem waren in een genadeloos licht te zetten.


  Hun aanwezigheid zou de Greks tot razernij brengen. Elk ogenblik zouden de vreemdst denkbare wapens het vuur op hen kunnen openen.


  Ze zouden uitgeroeid worden en het zou niet langer een geheim zijn, dat de Mens de Greks wantrouwde en het zelfs waagde de Greks aan te vallen...


  Nog meer voetsporen. De sneeuw was hier zwaar aangestampt, alsof de Greks en Aldariërs vele keren heen en weer hadden gelopen van dat ding, dat afkomstig was van de Maan, naar... ergens anders.


  Bevelen werden fluisterend doorgegeven.


  Het kleine legertje bewoog zich in tirailleurslinie naar de voet van de rots. Ze bereikten die, zonder dat er ergens alarm werd geslagen. Hackett en de luitenant volgden het spoor van aangestampte sneeuw.


  Ze wisten dat ze de plek gevonden hadden, waar de Greks hun geheime installatie hadden gebouwd. Ze hadden welbewust een plek gekozen, waar waarschijnlijk nooit eerder een mens een voet had gezet. Al eerder hadden zij hun bekwaamheid om de mensheid te kunnen misleiden op ondubbelzinnige wijze gedemonstreerd en zij hadden gehandeld precies als de mens onder dergelijke omstandigheden gehandeld zou hebben.


  Alle denkende wezens gedragen zich als dwazen, als zij denken dat de omstandigheden dat rechtvaardigen. De Greks, barstensvol zelfvertrouwen hadden niet anders gedaan. Zij hadden de bediening van de installatie aan de Greks overgelaten.


  Aldariërs waren hier achtergelaten om de energie-ge-nerator uit te schakelen, wanneer de Greks dat wensten. En het was niet bij de Greks opgekomen om in deze nooit bezochte wildernis, tot waar de mens nooit eerder doorgedrongen was, een alarminstallatie te bouwen.


  Hackett vond een opening in de rots. Het was een deur. Met de geweren in de aanslag gingen zij achter elkaar aan naar binnen. Een zwak verlichte gang leidde omhoog. Niet veel later bereikten zij een grote, open ruimte. De vloer was geplaveid met ruwe brokken steen. De rots zelf vormde de zoldering. Buiten zou sneeuw het dak van deze ruimte bedekken en het zou onmogelijk zijn deze schuilplaats vanuit de lucht waar te nemen. Bovendien heerste buiten nog altijd de duisternis van de poolnacht.


  In het midden van deze kunstmatige grot stond een reusachtige, ingewikkeld uitziende machine van dof glanzend metaal, die een dreunend geluid produceerde.


  De machine was groot, maar leek niet groot genoeg om alle energie te produceren, welke hij verondersteld werd te produceren. Daar kwam nog bij, dat tal van onderdelen van de machine volmaakt overbodig waren.


  De Greks waren zulke geboren leugenaars, dat zij de simpele eenvoud van hun installaties zelfs hier nog camoufleerden, op deze plek, waar alleen Greks en Aldariërs die te zien kregen.


  Voor het overige bestond de kelder alleen uit naakt gesteente. Er was hier geen sprake van enige luxe of comfort, zoals je die verwacht zou hebben in een omgeving, waar de Greks geacht werden zich op te houden. Er stond een soort slaapbank, die je nauwelijks als zodanig kon betitelen. In een hoek lag een stapel pakken; waarschijnlijk voorraden.


  Afgezien van die dreunende machine, deed deze ruimte veel denken aan een stal.


  Wat het ook was voor de slaafse huisdieren van de Greks... de Aldariërs.


  En er was hier een Aldariër. Hij zat op iets onduidelijks, zijn begroeide gezicht verborgen in zijn handen en duidelijk ten prooi aan de diepste wanhoop.


  Een voet schraapte over de stenen vloer. Hij hoorde het niet. Achter elkaar aan kwamen de mannen de kelder binnen. Hij leek het niet op te merken. Maar dan moest hij vanuit zijn ooghoek iets hebben waargenomen en hij schrok op. Hij bracht zijn hoofd met een ruk omhoog en zag hen.


  Ogenblikkelijk sprong hij op en even ogenblikkelijk wist Hackett dat hij ten prooi was aan een angst, die heviger was dan de angst voor de dood. Hij vluchtte niet. Hij greep ergens een wapen vandaan en was met een paar sprongen bij de machine, die in het midden van de grot stond.


  Hackett vuurde niet. In plaats daarvan slingerde hij het automatische wapen, dat hij in zijn handen hield naar het hoofd van de Aldariër.


  Het was duidelijk, dat die orders had de machine te vernietigen, liever dan de mens de kans te geven die te onderzoeken. Hij trachtte wanhopig die te bereiken. Een van de soldaten bracht zijn geweer naar de schouder, maar hij haalde de trekker niet over. Het was niet meer nodig.


  Het door de lucht flitsende automatische wapen raakte de Aldariër met de kracht van een stoomhamer en hij stortte midden in zijn ren neer op de plaats waar hij zich bevond. De soldaten wierpen zich op hem en bonden hem vast.


  Hackett blafte zijn bevelen.


  De soldaten verspreidden zich op zoek naar andere gangen, andere vertrekken, andere Aldariërs. Maar de meesten van hen bleven achter om de machine te bewaken, die onbeschadigd in hun handen was gevallen. Maar er was verder niets. Deze ene kelder was alles wat er was. Een naakte, koude, troosteloze ruimte. De helft van de op Aarde verbruikte energie werd geproduceerd door deze machine en de Greks hadden het aan de Aldariërs overgelaten die te bedienen. Aldariërs waren slaven. Erger nog, ze waren minder dan huisdieren en het was niet bij de Greks opgekomen, hen met enig comfort te omringen.


  Maar het vreemde was, dat zij hier slechts één Aldariër hadden aangetroffen.


  Dat was één mysterie, maar er waren er meer. Hackett stuurde een man weg naar de Eskimo’s, die het bevel hadden gekregen uit de weg te blijven als de strijd zou losbranden. Maar er was niet gevochten. De Eskimo’s lagen vredig te slapen en hun honden lagen vredig in de sneeuw. Een paar honden leken te slapen, maar anderen deden wanhopige pogingen zich te bevrijden van hun muilkorven, die hen verhinderden te blaffen en te vechten met hun soortgenoten.


  Die ene door Hackett weggezonden man pakte de kortegolfzender uit, die zich tussen de bagage op de sleden bevond. Hij deed een oproep, wachtte op antwoord en gaf dan een in één codewoord samengevat bericht door.


  Het betekende: ongelooflijk succes.


  Het zou natuurlijk niet verstandig geweest zijn duidelijker informatie aan de ether prijs te geven. Te veel mensen verheugden zich, omdat de Greks op de terugweg naar de Aarde waren.


  Maar binnen een paar minuten na de uitzending van dat ene woord, kozen ergens ver weg ronkende vliegtuigen het luchtruim en van de langdingsstrip in Baffin Land stegen de helicopters op, terwijl tegelijkertijd nog vele andere gebeurtenissen plaatsvonden. Vrachtvliegtuigen vlogen uitrusting aan naar het onbewoonde poolgebied.


  Hackett scharrelde nog altijd om de grote machine in de grot heen. Hij vloekte, onderzocht en spoorde zijn hersenen tot bovenmenselijke inspanning aan. Hij wilde dat Lucy hier was. Want hij was verbluft; ten prooi aan de opperste verbijstering...


  En dan viel er een stukje van de pegpuzzel op zijn plaats... het volgende stukje paste in het vorige...


  De soldaten, die zoveel hadden geriskeerd voor zo weinig opwinding, staarden hem aan, toen hij woedend te keer begon te gaan.


  Hij had het probleem van de energie-generator opgelost. En het was om hels te worden... het was onverdraaglijk!


  Te zien hoe kinderlijk eenvoudig het in wezen allemaal was, was voldoende om iedere man in woede te doen uitbarsten.


  Hij had er jaren aan besteed om de waarheid te ontdekken en al die tijd had hij het antwoord bij wijze van spreken geweten, zonder het zich te realiseren.


  Het was onbeperkte, volkomen in bedwang gehouden energie. Het was onuitputtelijke energie, zonder schadelijke straling, die gevaar op zou kunnen leveren.


  De Greks hadden het ontdekt. En ze hadden er gebruik van gemaakt. Ze hadden er een beschaving op opgebouwd. In hun eigen ogen een beschaving, maar de Greks waren niet zulke aardige mensen als wij dachten.


  Hun ontdekking vertoonde een merkwaardige overeenkomst met de menselijke ontdekking van het principe van de dynamo, waarop wij onze beschaving grotendeels opgebouwd hadden.


  Toen Faraday ontdekte, dat een stroomgeleidende draad in een magnetisch veld zich zijdelings bewoog, was dat het begin van een reeks gebeurtenissen, die de technische ontwikkeling van de mens bepaalden.


  Van monsterlijke atoomcentrales - die overigens na de komst van de Greks niet meer gebouwd waren - tot aan microvoltometers en de gloeilamp, al die dingen waarvan de mens gebruikmaakte, waren wat betrof gebruik, vervaardiging en distributie, onveranderlijk afhankelijk van dat principe.


  Die ene ontdekking was tot aan de dag van vandaag verantwoordelijk geweest voor de technische ontwikkeling van de mens.


  De Grekse ontdekking was anders, dat was alles. Die was anders, vandaar dat de technologie en de vorm van beschaving, die er uit ontstaan waren verschillend waren van die van de Aarde.


  Maar vanzelfsprekend waren de Greks zelf ook anders. Niet veel later cirkelden vliegtuigen boven het eerder onbekende Morrow Island; parachutes openden zich in de nacht en lichtfakkels doorbraken de aardse duisternis.


  En kort daarop legde Hackett aan de nieuw gearriveerde geleerden uit wat voor iedereen duidelijk zichtbaar was en zij twijfelden en protesteerden en toonden zich verontwaardigd - en dan plotseling begrepen zij het en toonden zich verbluft en verbijsterd.


  Lucy kwam aan.


  Ze deed vreselijk preuts, maar haar ogen schitterden. Ze legde uit, dat ze geëxperimenteerd had met het Aldarische, de gehoorzenuwen stimulerende instrumentje en dat ze een manier had ontdekt om die prikkelende energie om te zetten in een straal. Ze was er zeker van, dat als er een werkelijk krachtig stimulerend krachtveld naar de Aldariërs zou kunnen worden overgestraald... dat als de in hun beschadigde gehoorzenuwen veroorzaakte geluiden begrijpelijk konden worden gemaakt...


  Zeer vooraanstaande geleerden verlangden er vurig naar om terug te kunnen keren naar hun laboratoria om weer aan het werk te kunnen gaan.


  Andere geleerden arriveerden om hun twijfels bewaarheid te zien. Er waren er, die eisten dat Hackett met feiten op tafel kwam, zodat zij dit zouden kunnen doen en zodat zij dat zouden kunnen doen...


  Ergens thuis had iemand een halve omgeploegde akker opgeblazen met een Aldarisch instrument, dat hij had aangepast om er niemand wist wat mee te doen... Iemand in de buurt van Denver, die het puntige eind van het aan een visje doen denkende Grekse onderdeel een bijzondere vorm had gegeven, had ontdekt, dat hij in staat was muren omver te blazen met het op een horloge lijkende instrument...


  De door de Greks ontdekte krachtbron was tot nu toe nog zeer primitief toegepast bij het oplossen van de voortstuwingsproblemen in de ruimte, maar weldra zouden de Aardse geleerden in staat zijn door een betere en doelmatiger toepassing ervan alle bestaande vormen van raketaandrijving hopeloos ouderwets te maken.


  Maar er was een man, die energiek aan het werk was op zijn eigen terrein, geheel alleen en zonder hulp van iets dat door Hackett of iemand anders was ontdekt. Hij bestudeerde de gebarentaal, waarvan de Greks en Aldariërs zich bediend hadden, aan de hand van de filmbeelden, die gemaakt waren toen zij zich buiten het schip bevonden.


  Hij bestudeerde de filmbeelden door middel van gebarentaal gevoerde gesprekken, die plaats hadden gevonden voor een Aldariër iets neergeschreven had, dat de mens had kunnen lezen.


  Deze opmerkelijke taalkundige beschikte over de geschreven teksten en had geleerd zich door middel van de gebarentaal begrijpelijk te maken, hoewel zijn woordenschat zeer beperkt was.


  Er bestond enige overeenkomst met de door de Amerikaanse Indianen gebruikte signalentaal; soms verstonden zij geen woord van een door een andere stam gesproken taal, maar door middel van signalen zagen zij kans over alle mogelijke onderwerpen met elkaar te discussiëren.


  Hackett liet de man komen om hem te laten ’praten’ met de eenzame Aldariër, die men in de grot op Morrow Island gevangen had genomen.


  Hackett en Lucy keerden samen terug.


  Er werden besprekingen gevoerd. Het grootste deel van de wereld vierde feest, omdat de Greks terug zouden komen. Dat hadden ze gezegd.


  Maar Hackett en enkele anderen, die wisten wat zwijgen was, troffen de nodige voorbereidingen en maakten plannen, waarvoor zij overal op de aardbol in het openbaar gelyncht zouden worden, als er iets van bekend zou worden.


  Er was een garagemonteur, die een sinterveld-generator wat al te goed gerepareerd had, zodat zelfs metaal verkruimelde, toen hij het ding erop richtte. Er werden besprekingen gevoerd, waarbij een Generaal van de Dienst Bevoorrading en Materieel, een electrotechnisch ingenieur, die zich een reputatie op het gebied van het ontwerpen van gigantische dynamo-electrische machinerie verworven had en het Hoofd van de Vakbond voor Werknemers in de Electrotechnische Industrie aanwezig waren.


  Er werden besprekingen gevoerd met taaldeskundigen, met deskundigen op het gebied van de semantiek en communicatie-experts.


  De man die de Greks-Aldarische gebarentaal bestudeerd had werd samen met de gevangen genomen Aldariër naar een plaats gevlogen, waar het tussen hen plaats vindende gesprek op de band zou kunnen worden opgenomen.


  Er werden besprekingen gevoerd. Tal van besprekingen.


  Maar Hackett was toevallig de man die een helderder inzicht had waar het betrof de apparatuur Grekse-stijl, dan iemand anders.


  Hij had zich zoveel autoriteit weten te verwerven, dat hij er op aan durfde te dringen, dat hij mee zou gaan met de expeditie naar het Zuidpoolgebied. Het tijdschema voor die expeditie was uiterst krap.


  Het zou letterlijk een kwestie van minuten worden om Antarctica te bereiken, daar te doen wat gedaan moest worden om dan weer op tijd terug te zijn bij de landingsplaats in Ohio, vóór het Grekse schip daar voor de tweede keer aan de grond zou komen.


  Terwijl er een koortsachtige activiteit heerste, kwamen er enige vreemde bijkomstigheden aan het licht. De delegatie, die de terugkeer van de Greks bewerkstelligd had, had op de een of andere manier kans gezien slingers, vlaggen, vrachtauto’s en benzine te organiseren - en vooral dat laatste was een prestatie - en was nu op weg naar de landingsplaats om een daverend welkom voor te bereiden voor die weldoeners uit de ruimte, de Greks.


  De Aldarische leermeesters, die hun mannelijke en vrouwelijke leerlingen onderrichtten in de Grekse wetenschappen, waren zich niet bewust van enige verandering in de toekomstige opeenvolging van gebeurtenissen.


  De ene Aldariër, die het namaak-energie-station bemande, waar Hackett eerder binnengedrongen was, had de hoop dat de mens intelligenter en sterker zou zijn dan de Greks allang opgegeven; hij en zijn lotgenoten zouden wel eeuwig slaven van de Greks blijven. Ergens aan de Middellandse zeekust, daar waar het zeewater ontzout werd om in de Sahara te worden gepompt, stapelden zich duizenden tonnen goud op.


  Er werd door de arbeiders die daar werkten behoorlijk gepikt van dat goud, maar veel maakte dat niet uit, want er was nergens ter wereld nog iemand te vinden, die zich voor goud interesseerde.


  Hackett stond net op het punt al zijn andere werkzaamheden te laten rusten om naar het vliegveld te gaan, waar de reis naar de Zuidpool zou beginnen, toen een breedgeschouderde man met een innemend gelaat het kantoor binnenkwam, waarop Hackett beslag had weten te leggen.


  „U wenst?” zei Hackett, „het is niet mijn bedoeling onbeleefd te zijn, maar ik sta op het punt...”


  De breedgeschouderde man zei vriendelijk: „Ik kwam hier om u veel succes te wensen. Ik geloof, dat succes erg belangrijk is.”


  „Wel... bedankt en zo, maar eh...”


  „Wij hebben een gemeenschappelijke kennis,” zei de ander. „Een zekere miss Constance Thale, die bij mij in de klas gezeten heeft. Ze schreef mij gisteren een heel vriendelijk briefje. Ik heb begrepen, dat u en dokter Thale van plan zijn te gaan trouwen. Zij dacht, dat het mij wel zou interesseren. Ik belde haar eerder over u.”


  Hackett knipperde met zijn ogen. Dan zei hij haastig: „Ik veronderstel, dat ik mij moet verontschuldigen voor het feit, dat ik zonder uw toestemming bepaalde orders heb gegeven, maar het was min of meer...”


  „U hebt er geen idee van,” zei de ander vriendelijk, „hoe blij ik ben als er mensen zijn, die niet voor alles wat zij wensen te doen eerst mijn goedkeuring vragen. Zeker niet wanneer wat zij doen een daad van verstand blijkt te zijn.” Hij liet er op volgen: „Ik ben nu werkelijk weer hoopvol gestemd. En ons vertrouwen zal nog groter worden, als alles gaat, zoals u hoopt dat het zal gaan... Bent u gereed om te gaan? Ik zal u graag naar het vliegveld rijden.”


  Hackett en Lucy - die beneden had gewacht - werden in een limousine van het Witte Huis naar het vliegveld gereden; iets wat Lucy’s nicht Constance veel vreugde bereidde, zoals later zou blijken, toen zij haar mond weer open mocht doen en het aan iedereen, die maar wilde luisteren kon vertellen.


  Ze vlogen naar Antarctica.


  Hun landingsplaats leek al heel weinig op het sombere en in duisternis gehulde Baffin Land en Morrow Island.


  Er was zonlicht. Het ijs was er verblindend wit. Het open water ongelooflijk blauw.


  Een met atoomraketten bewapende atoom-onderzeeër lag gereed om de zaak over te nemen als het expeditieleger onverhoopt zou falen.


  Vanaf het moment van hun landing tot aan het hoogtepunt van hun reis verschilde deze expeditie in alle opzichten van die naar Morrow Island.


  Zo duurde bijvoorbeeld de exploratie van het Zuidpoolgebied nog altijd voort. Er waren weliswaar nog altijd honderdduizenden vierkante mijlen, die geen menselijk oog ooit hadden gezien, maar het continent had een vrijwel permanente bevolking van zo’n tweehonderd personen.


  Ze bewogen zich voort langs afgebakende routes, maar ze bewogen zich voort. In sommige gebieden was de sneeuwtractor geen onbekende verschijning en over een afstand van honderden mijlen trof je benzine-opslagplaatsen aan, hoewel die zich hoofdzakelijk bevonden aan een route, die langs de voet van bergen liep, waarachter nog volkomen onbekend land lag. Vliegtuigen waren hier ook geen zeldzaamheid, dus als de Greks hier op Antarctica werkelijk een energie-station hadden gebouwd, dan zouden zij dat wel heel wat zorgvuldiger verborgen hebben dan dat andere station, aan het andere eind van de wereld.


  Bovendien zouden indringers in deze witte, zonovergoten wereld veel sneller opgemerkt worden. Sneeuwtractors voerden de expeditie landinwaarts. Gezeten op de tractor die de zenuwstimulerende-straalprojector vervoerde, vertelde Lucy aan Hackett wat men vernomen had, nadat men in staat was geweest via de taaldeskundige met de beklagenswaardige Aldariër te ’praten’.


  „Die arme Aldariër, die door jou gevangen werd genomen, Jim,” zei ze, „hij was zo beklagenswaardig. Weet je waarom hij daar alleen was?”


  Hackett schudde zijn hoofd.


  „Jij moest toen haastig terugkeren,” zei ze, „maar nadat jij vertrokken was, vonden ze daar nog verscheidene andere Aldariërs. Ze waren gedood en ze hadden hun lichamen in spleten in het ijs gegooid. Iets was van de Maan naar de Aarde afgedaald. Greks. Vlak voor hun schip weer opsteeg van de Aarde, deden zij een ontdekking, die hen niet aanstond. Terwijl de mensen treurden om hun vertrek, voerden zij een overrompelende inspectietocht naar Morrow Island uit. Ze vonden daar een Aldarisch gehoorapparaat. Ze doodden vier van de vijf daar aanwezige Aldariërs en beloofden de laatste, dat de helft van de zich aan boord van het ruimteschip bevindende gijzelaars om hem zouden worden gedood. De helft. Begrijp je? Ze straften hem door een aantal gijzelaars te vermoorden. Maar hij durfde niet eens aan wraak te denken, omdat er nog meer gijzelaars aan boord waren. Ze zouden ook die kunnen doden.”


  „Ik begrijp het,” zei Hackett. Zijn stem klonk afgetrokken. „Ik mag de Greks niet. Ik hoop, dat alles gaat zoals wij het willen, wanneer zij weer landen.” Lucy huiverde even.


  „Hij was zo wanhopig, dat ik denk, dat hij zichzelf gedood zou hebben, als hij de kans gekregen had. Weet je, door zich gevangen te laten nemen... of zelfs door zich te laten doden, zou hij in de ogen van de Greks al een misdaad hebben begaan.”


  „Aardige mensen, die Greks,” zei Hackett ironisch. „Heel aardig.”


  „Toen die talendeskundige bij hem kwam om met hem te praten,” ging Lucy verder, „had hij zich al schuldig gemaakt aan zo ongeveer alles, waarvoor de Greks hem zouden kunnen straffen. Dus praatte hij. Hij praatte en liet alles zien wat er te zien was. Heeft iemand je al verteld, dat een getransformeerde sinter-generator zelfs metaal tot poeder uiteen kan doen vallen?”


  „Ja,” zei Hackett, „daar weet ik alles van.”


  „Hij begon weer hoop te krijgen... hij dacht dat we misschien kans zouden zien een paar Greks te doden en hij vertelde ons alles wat hij wist. We hadden een gehoorapparaat geassembleerd, zodat hij zijn eigen stem kon horen en we maakten van wat hij vertelde een bandopname. Het apparaat dat we nu bij ons hebben stelt de Aldariërs met beschadigde gehoorzenuwen in staat die band te beluisteren, zodat zij zijn verhaal kunnen horen in de taal die zij gebruikten, toen zij nog als iedereen anders konden praten.”


  „Jij zendt die opname uit en het zal de Aldariërs er toe brengen zich tegen de Greks te keren?”


  „Nee, eh... niet onmiddellijk,” antwoordde ze ongelukkig. „De Aldariër, die jij gevangen nam zei, dat sommigen van hen zouden denken dat het een list van de Greks was, als we hier te vlug mee op de proppen zouden komen. Ze zouden het niet durven geloven en met het oog op hun eigen veiligheid zouden ze het kunnen verraden.”


  „Ik herhaal,” zei Hackett toonloos, „dat ik ze niet mag, die Greks.”


  Ze zweeg een poosje. De tractor kreunde, ratelend over en door de sneeuw. Lucy vervolgde: „Hij vertelde ook, dat de Greks van nu af aan geen minuut te lang meer zouden wachten om de Aldariërs doof te maken. Ze zouden de gehoorzenuwen doorsnijden als het nog babies waren, zodat ze nooit enig idee van geluid of van het gesproken woord zullen hebben.”


  De tractor vervolgde zijn weg. Er reden er vele voor hen uit en er kwamen er nog vele achter hen aan. Het reizen door een wereld van sneeuw en ijs was hier tot een kunst verheven. De zon reisde langs de horizon, zonder er ooit geheel achter weg te zakken. Er brak een moment aan, dat rusten noodzakelijk was. De karavaan kwam tot stilstand. Ze sliepen. Na te weinig slaap te hebben genoten trokken zij weer verder. Thuis in de Verenigde Staten was er weer contact geweest tussen de Greks en de vrijwillig achtergebleven Aldariërs, die met bewonderenswaardig geduld leergierige studenten de grootst mogelijke onzin aan hun verstand probeerden te brengen.


  De berichten hadden geluid, dat het Grekse schip zou landen op dezelfde plaats op aarde, die men eerder voor de landing van hun schip in gereedheid had gebracht. Ze hadden geweten van de atoombommen, die men daar voor hun eerste landing ingegraven had. Het was een vorm van arrogantie weer van diezelfde landingsplaats gebruik te maken, de mogelijkheid negerend, dat de mens wel eens in staat zou kunnen zijn wapens tegen hen in de strijd te brengen, waartegen zij niet opgewassen zouden kunnen blijken te zijn.


  „Ze zijn vol zelfvertrouwen,” zei Hackett, toen hij het te horen kreeg. „En als zij het bij het juiste eind hebben, dan zullen de straffen die ze in petto hebben voor hen die het waagden het tegen hen op te nemen...” „Als het zover komt,” zei Lucy krachtig, „zullen we dood zijn! Daar zullen we wel voor zorgen.”


  „Als ze ook maar het minste vermoeden hebben,” zei Hackett grimmig, „dan zal het morgen al met ons gebeurd zijn. En jij zorgt er dan ook voor, dat je minstens drie mijl uit de buurt blijft van de plek waar gevochten wordt.”


  Lucy gaf geen antwoord.


  De tocht werd voortgezet. De zon ging nooit geheel onder, maar bleef laag over het ijslandschap schijnen. Die dag vloog een vliegtuig laag over en gooide een pakje uit, dat bungelend aan een parachute omlaag kwam zweven.


  Het pakje bevatte een aantal van zeer grote hoogte genomen foto’s van het terrein rondom de plek waar het van de Maan afkomstige ding was geland en weer opgestegen.


  De foto’s waren ongelooflijk scherp en gedetailleerd. Genomen van een hoogte van twaalfduizend meter toonden zij een gebied van vele vierkante mijlen waarop elke berg, elk dal, elke scheur en kloof in het ijs en de sneeuw zichtbaar waren. Een van de foto’s was voorzien van een aanduiding in de vorm van een kruis en van dat terreingedeelte was een vergroting bij gevoegd. Daarop was een diepe indruk in de sneeuw zichtbaar, veroorzaakt door iets zwaars. De stralen van de laagstaande zon wierpen bijna zwarte schaduwen in de uitholling in de sneeuw.


  Er werd gediscussieerd. Aandachtig onderzoek van de foto bracht meer aan het licht. Er was een dertig meter lang spoor van vertrapte sneeuw zichtbaar. Evenals op Morrow Island was het ding afkomstig van de Maan zo dicht mogelijk in de nabijheid van het verborgen energie-station geland. Om het te bereiken hadden ze niet meer dan een meter of dertig af hoeven te leggen. Het was wel duidelijk, dat de Greks zich niet voor konden stellen, dat een met zo weinig talenten begaafd ras als het menselijke, in staat zou zijn voetstappen in de sneeuw te ontdekken, op een plaats honderden mijlen verwijderd van een menselijke nederzetting.


  De expeditie nam radiocontact op met de piloot van het vliegtuig, dat hier eerder rond had gecirkeld om het pakje met foto’s af te gooien.


  Het vliegtuig verdween.


  De expeditie trok verder. Er was een schema, waaraan men zich te houden had. Ergens anders werden de nodige voorbereidingen getroffen en het was noodzakelijk, dat alles tot bijna op de minuut volgens plan verliep, wilden al deze inspanningen enig effect sorteren. De tractorkaravaan vervolgde zijn tocht, waaraan geen einde leek te zullen komen. Onzichtbaar voor wie zich daarachter mocht bevinden naderde de processie om 9.00 uur een lange bergketen. Om 9.40 uur kwamen vliegtuigen laag over de besneeuwde vlakte aanrazen.


  Ze waren opgestegen in de Verenigde Staten, hadden in de lucht bijgetankt en vlogen nu met hun dodelijke bommenlast aan boord zo snel over de door de sneeuw voortrollende karavaan heen, dat het menselijk oog nauwelijks in staat was ze te volgen.


  Oorverdovend brullend raasden ze over de expeditie heen, dan stierf het lawaai van de straalmotoren weg tot een gemompel ergens ver voor hen uit.


  Ze klommen bijna steil naar de hemel, als om de oprijzende bergketen te ontwijken. Dan doken ze; de echo’s van daverende bomexplosies rolden daverend over de sneeuwvlakte, een wolk van witte fosforrook steeg op en rolde meegevoerd door de wind langs de berghellingen.


  Opnieuw een donderend gebrul, dat Hackett bijna verdoofde, toen hij met Lucy in zijn armen naar een tractor ergens in de achterhoede liep, waarin zij op zijn aandringen plaatsnam.


  Een tweede eskader bommenwerpers gierde over de ijsvlakte en klom omhoog naar de hemel. Bommen vielen en deden de aarde beven. De bergwanden weerkaatsten geluiden, die zij in de miljoenen jaren van hun bestaan nooit eerder hadden gehoord.


  Alle overbodige ballast was overboord gegooid en de sneeuwtractoren reden met de hoogst mogelijke snelheid naar de plaats, waar een of ander onbekend voorwerp zijn indrukken in de sneeuw had achtergelaten, evenals dat het geval was geweest aan het andere eind van de wereld, op Morrow Island.


  Spectaculair was het niet. Van een afstand gezien waren het kleine, witgeschilderde vlekjes, die zich over de sneeuwvlakte en de lagere berghellingen bewogen. Ze lieten hun sporen in de sneeuw achter. Een aantal ervan verdween uit het gezicht, toen zij omhuld werden door de witte rookwolken, veroorzaakt door de vijfhonderd pond en zwaarder afgeworpen rookbommen. Meer tractoren verdwenen in de door de rookbommen veroorzaakte nevel.


  Even later was er nog maar één zo’n wit vlekje zichtbaar, terwijl ergens in die voor het oog ondoordringbare witheid recht vooruit het lawaai van explosies en het geratel van automatische wapens klonk.


  Er kwam een ogenblik, dat de tractor waarin Hackett gezeten was niet verder kon. Samen met de anderen sprong hij uit het voertuig en vervolgde te voet zijn weg. Er waren voertuigen, die nog altijd reden. Er hing een dichte nevel. Er klonken luide explosies...


  Schrille fluittonen en kreten, bestemd voor alle manschappen.


  Hijgend rende Hackett naar de plaats vanwaar die kreten klonken. Even later stond hij voor de toegang tot een grot. Een explosie had de deur weggeblazen en vanuit de ontstane opening stroomde warme lucht naar buiten. Gevolgd door vele anderen dook Hackett naar binnen. Ze renden door de tal van lange gangen. Dit was niet zo’n op een stal gelijkende grot als die aan de Noordpool. Hij zag een Aldariër. De Aldariër stond met zijn rug tegen een stenen muur, zijn armen wijd uitgespreid.


  Dit was het teken, dat het door de zender aan boord van Lucy’s tractor uitgezonden bericht - onhoorbaar zowel voor Greks als voor mensen - was ontvangen en dat de Aldariërs bereid waren de mens bij te staan in zijn poging de Greks te verslaan.


  De met een dikke donslaag overdekte gestalte bleef staan zoals hij stond, maar met een ruk van zijn hoofd, zijn lippen onverstaanbare klanken mompelend, wees hij de binnengedrongen mensen de weg naar een gang verderop. Hackett stormde er naar binnen. Er was een Aldariër, die zich wanhopig verdedigde tegen de aanvallers. Hij moest gedood worden. Er waren anderen, die aarzelden. Hackett zag hoe een van hen huilde, ten prooi aan een hevige, innerlijke tweestrijd. Hij had te beslissen, nu, deze Aldariër. Hij dacht aan de gijzelaars, die waren achtergebleven aan boord van het schip en die om hem zouden moeten sterven en tegelijkertijd was er dat verschrikkelijke, lang onderdrukte verlangen de Greks te vernietigen. Een vlam flitste langs Hackett’s gezicht; de vlam spatte tegen de stenen wand en gloeiende steenmassa’s dropen als lava omlaag.


  Hackett vuurde. Er waren andere mannen met hem. Ze bevonden zich in een reusachtig vertrek, ingericht met een luxe en weelde zó overdadig, als geen aards despoot zich ooit zou hebben kunnen dromen.


  Een zwaargebouwde, grijshuidige Grek bewoog zich snel naar een installatie, die aan het andere eind van de kamer stond opgesteld. Hij vuurde nogmaals; de lichtflits uit zijn wapen was als een bliksemstraal. Hackett doodde hem, op een afstand van tien meter, met een kaliber .45 automatisch pistool.


  Later kwamen opnieuw vliegtuigen laag over. Parachutes openden zich als aan de hemel tot bloei komende witte bloesems.


  Maar hier was het dag. En het zou nog heel lang dag blijven. Het zou nog zes weken duren voor de zon onder zou gaan. En als hij onder zou gaan, dan zou het maar voor heel kort zijn.


  Dit alles gebeurde achtenveertig uur vóór het Grekse schip terug zou keren op Aarde.


  Toen het aan het uitspansel verscheen was dat niet als een klein, zilveren vlekje, langzaam groter wordend, als was het afkomstig van een van de nabije planeten. Dat zou een verstandige, tactische zet geweest zijn, maar de Greks dachten daar zelfs niet aan.


  Het Grekse schip kroop achter de bescherming van de Maan vandaan. Het koerste welbewust op Aarde aan. Het was kolossaal. Het was monstergroot.


  Het is waarschijnlijk, dat de Greks twee oproepen aan hun twee hoofdinstallaties op Aarde hadden uitgezonden. Is dat inderdaad het geval geweest, dan kregen ze toch in ieder geval geen antwoord.


  Maar de in slavernij levende Aldariërs, die de namaak energie-stations bemanden en de Aldariërs wier taak het was de mensen in de Grekse wetenschappen te onderrichten, stonden snel klaar met hun antwoord.


  Dat was genoeg. Het Grekse schip vervolgde zijn weg. Het was zeker, dat niemand aan boord van het ruimteschip angstige voorgevoelens koesterde.


  De Greks wisten hoe het er met de menselijke beschaving voorstond. De mens was primitief en nauwelijks tot ontwikkeling gekomen. Zijn technische kennis stelde niets voor. Geen menselijk wezen was in staat te begrijpen hoe welke Grekse machine dan ook werkte. Vergeleken bij de Greks waren de mensen wilden. Dat waren zij althans minder dan twee maanden geleden geweest en het zou hen duizenden jaren kosten om de Greks in te halen. Als zij ooit de kans zouden krijgen om dat te proberen. Maar dat zou nooit gebeuren. Integendeel, de mens had boodschap na boodschap aan de Greks verzonden; de mens had de Greks gesmeekt terug te keren om hem te leiden... in feite, om over hem te heersen.


  Dus daalde het Grekse schip af naar de Aarde.


  Op de plaats waar de gigantische tribunes waren gebouwd ter gelegenheid van het afscheid van de Greks, stonden nu slechts wat door de wind aan flarden gereten vlaggen. Er was nauwelijks sprake van enige feestelijke versiering en er waren maar heel weinig mensen aanwezig.


  Maar na zijn eerste ontmoeting met de Greks wist de mens maar al te goed, dat hij niet langer in staat was te leven zonder hen. En het zou niet lang duren, of diezelfde mens zou ontdekken hoe snel hij in staat was te sterven, als hij diezelfde Greks mishaagde...


  Maar nu eerst de landing...


  Het schip kwam lager en lager en lager. Het was een afzichtelijk, monsterlijk ding. Maar het was prachtig om te zien hoe sierlijk het zich door de ruimte bewoog. Het voerde een lichte zwenking uit om recht boven de enorme kuil te komen, die de mens acht maanden eerder als landingsplaats voor de bezoekers uit de ruimte gegraven had. Het was langer dan zes grote huizenblokken. Het was hoger dan een gebouw van zestig verdiepingen en het was gigantischer dan enig bouwwerk, dat het menselijk ras ooit op vaste grond had gebouwd. En dit monster bewoog zich zwevend door de ruimte en reisde naar de sterren.


  De delegatie die aanwezig was om de naar de aarde teruggekeerde Greks te verwelkomen hief een gejuich aan. Maar in de reusachtige leegte van de verlaten tribunes was het een nauwelijks hoorbaar geluid. Sommige delegatieleden huilden van vreugde, omdat nu eindelijk alles in orde zou komen. De wijze, vriendelijke Greks waren teruggekeerd om voor hen te besluiten en voor hen te zorgen en weldra zou iedereen rijk zijn en niemand zou meer hard behoeven te werken...


  Het Grekse schip vlijde zich feilloos neer in de daarvoor bestemde kuil.


  Hackett en Lucy keken toe; Hackett verbeten en grimmig.


  Een deur ging open om iemand naar buiten te laten komen, die zou worden begroet door mensen die probeerden het lot van de wereldbevolking in handen van de vrijgevige, weldoende Greks te leggen.


  Dan gebeurden er verscheidene dingen. Ze leken geen enkel verband met elkaar te houden, maar ze vonden alle tegelijkertijd en op dezelfde plaats plaats.


  Onder de reusachtige tribunes stonden een stuk of twaalf omgebouwde sinterveld-generators opgesteld. Ze waren omgebouwd na overleg met een garagemonteur, die eerder geprobeerd had een bij een auto-ongeluk beschadigde generator van kleinere afmeting te repareren.


  Deze twaalf generatoren weken enigszins af van het oorspronkelijke model. Ze projecteerden een straal, in plaats van een krachtveld en die opgevoerde straal deed metaal tot stof vergaan.


  Er stond een aantal super-laserstraal-projectors opgesteld, ontworpen naar een idee van een aantal studenten, wier halve universiteit was afgebrand.


  Deze super-laserstralen waren zo nodig in staat een bergwand te doorboren. Er waren geleide projectielen, die relatief kleine, van atoomkoppen voorziene artilleriegranaten vervoerden. Ze vertegenwoordigden de vernietigende kracht van niet meer dan vijfhonderd ton chemische explosieven.


  Dan was er nog de krachtige zendstraal van het zenuwstimulerende krachtveld, die iedere Aldariër aan boord van het ruimteschip zo duidelijk, alsof zijn gehoor normaal was, kon laten weten, dat het moment om in opstand te komen nu was aangebroken.


  Het was vreemd, dat al die wapens tegelijkertijd in actie kwamen. En al die wapens waren op een bepaald deel van het Grekse schip gericht. Het was dat deel van het schip, dat was voorbehouden aan de Greks, zoals gevangen genomen Aldariërs met grote stelligheid verklaard hadden. Er bevond zich een grote ruimte tussen die overdreven luxueus ingerichte leefruimte en de meer op stallen gelijkende kwartieren, die voor de Aldariërs waren bestemd, die weinig meer dan slaafse huisdieren waren.


  Al die op het schip gerichte wapens kwamen tegelijkertijd in actie, zonder enige daaraan voorafgaande inleiding.


  Over een lengte van meer dan honderd meter leek het voorste deel van het schip te huiveren; het zwol op en barstte uiteen. Het veranderde plotseling in metaalstof en terwijl die stofwolk omlaag kwam van een hoogte gelijk aan die van een wolkenkrabber van zestig verdiepingen, doorboorden uit twaalf lopen afkomstige, oogverblindende laserstralen als bliksemschichten het inwendige van het schip.


  Er werd slechts één geleid projectiel gebruikt. Het projectiel rukte de neerdalende stofwolken uiteen en maakte het zeker, dat er zich nu geen levende Grek meer aan boord kon bevinden.


  Een verder doorgevoerd bombardement was ongewenst.


  Technische redenen nog daargelaten: er bevonden zich bijna tweeduizend Aldarische slaven aan boord. Zij waren de technici en geleerden, die verantwoordelijk waren geweest voor de besturing van het schip.


  De Greks waren meesters geweest in het overheersen en het aan zich onderwerpen van andere volkeren. Maar wat hun grote kracht geleken had, bleek nu hun zwakte te zijn geweest.


  Toen de Aldariërs vernamen dat zij vrij waren, betreurden zij het bitter, dat er geen Greks in leven gebleven waren, zodat zij die hadden kunnen doden. Maar zelfs zij vonden enige voldoening in het feit, dat de geschenken, die de Greks naar de Aarde hadden gebracht, nu gebruikt waren voor hun vernietiging.


  Iedereen weet natuurlijk wat er daarna gebeurde.


  De vernietiging van het Grekse schip maakte een eind aan al onze dromen; niemand zou rijk worden en iedereen zou weer hard aan het werk moeten. Maar vreemd genoeg leken we allemaal het gevoel te hebben, dat er belangrijker dingen waren en we hadden lering getrokken uit wat de Aldariërs ons na hun bevrijding uit de slavernij verteld hadden.


  We keerden terug naar ons werk. Resoluut staken we de handen uit de mouwen. Wij, die het bezoek van de Greks aan de Aarde overleefd hadden, verschilden niet van de mensen van vandaag. Wij mensen kunnen ons als dwazen gedragen, maar we kunnen ook nog iets anders.


  Toen wij de verhalen van de Aldariërs hoorden, ontstaken we in grote woede. Wij hielden van de Aldariërs en wij wisten dat we voor een nieuwe taak stonden. We kwamen al snel tot het besluit, dat we Aarde moesten beschermen tegen een mogelijk nieuwe invasie van Greks, die onze vrijheid en de toekomst van ons en onze kinderen zouden kunnen bedreigen. Met grote vastberadenheid begonnen we ruimteschepen te bouwen. De Aldariërs stonden ons met raad en daad terzijde. We bouwden een grote ruimtevloot op. En we bleven leren van de Aldariërs. De Greks waren leugenaars. Er waren geen duizenden bewoonde planeten in het Nurmu-stelsel. In feite kwamen de Greks daar niet vandaan.


  Er bestond geen georganiseerde interstellaire handel; er was geen sprake van gigantische ruimteschepen, die van wereld tot wereld reisden om handel te drijven met andere beschavingen. Er bestonden bewoonde planeten, zeker wel. Maar daar waren de Greks. En de Greks vormden geen beschaving. Na verloop van honderdduizenden jaren hadden zij een ontdekking gedaan. Ze waren ruimteschepen gaan bouwen en ze waren op zoek gegaan naar planeten, die zij zouden kunnen kolonialiseren.


  Maar wat zij aantroffen waren gedeeltelijk reeds bewoonde planeten.


  Dus wijzigden zij hun plannen. Ze overwonnen die planeten en namen de heerschappij over.


  Zij troffen werelden aan met duizenden slaven voor elke Grek, zij lieten hen meer schepen bouwen en zij gingen op zoek naar andere bewoonde en beschaafde planeten, die zij overwonnen en regeerden.


  De Aldariërs waren hun slachtoffers geweest. Er waren nog andere volkeren geweest, die zij aan zich onderworpen hadden. Zeker zou de Aarde hun volgende slachtoffer zijn geweest. Als zij ooit te horen kregen, dat wij een Greks schip vernietigd hadden, dan zouden wij gebrandmerkt worden als doodsvijanden.


  Als de Aarde in staat was zich te verdedigen, dan betekende dat een gevaar.


  Dus deden wij wat wij dachten dat nodig was. We zonden een schip naar de thuisplaneet van de Aldariërs. Sommige van de Aldariërs, die door ons bevrijd waren, bevonden zich aan boord. De wereld, die wij bereikten, werd overheerst door Greks. Wij ondernamen de nodige acties en de Aarde had zich een dankbare bondgenoot verworven.


  Dat eerste schip zette zijn verkenningstocht voort. Het vond een bewoonbare planeet slechts bevolkt door lagere diersoorten. We besloten die planeet te kolonialiseren. Maar we hadden die planeet te beschermen tegen de Greks. We openden de jacht op hen. We troffen werelden aan, waar Grekse meesters heersten over miljoenen slaven. We kwamen in actie...


  We vonden andere werelden, die wij goed genoeg achtten om door ons tot kolonies te worden gemaakt... Dit alles mag bekend genoeg worden geacht.


  De Aardse ruimtevloot is groot en competent en onze ruimtereizigers zijn welkome bezoekers op al die werelden, die wij nu onze bondgenoten mogen noemen. De interstellaire handel heeft zich op bewonderenswaardige wijze ontwikkeld en zolang onze ruimtevloot de ruimtegolven kan blijven beheersen, kunnen we een oneindig lange periode van vrede en welvaart voor onszelf en de volkeren die wij bevrijd hebben, tegemoet zien.


  Maar wij, die ons de komst van de Greks naar de Aarde herinneren, worden soms nog wel eens door de latere generatie bespot.


  Het is voor ons moeilijk het nageslacht uit te leggen hoe angstaanjagend de komst van dit schip was en waarom wij ons gedroegen, zoals wij ons gedroegen. Ja, we gedroegen ons als idioten!


  Maar iedereen is in staat zich als een idioot te gedragen als de omstandigheden daartoe aanleiding geven. Wat wij soms denken is, dat onze nakomelingen zich ook nog eens als dwazen zullen gedragen, al zal dat dan weer op een heel andere manier zijn.


  Want veronderstel bijvoorbeeld eens, dat een door mensen bemand ruimteschip eens op een dag, ver buiten het afstandsbereik van onze schepen, een begerenswaardige planeet ontdekt. En veronderstel eens, dat die planeet bewoond wordt door een nog niet geheel tot ontwikkeling gekor^n ras. Veronderstel eens, dat dat menselijke ruimteschip heimelijk opduikt vanachter de Maan van die planeet en afwacht om te zien wat de bewoners van die planeet zullen doen.


  En veronderstel eens, dat de bemanning van dat schip zich bij stukjes en beetjes iets van de woordenschat van die barbaren eigen zou maken en die barbaren dan zou laten weten, dat het de mensen gelukkig zou maken die inboorlingen in hun kennis te laten delen en dat zij daarom toestemming vragen om te landen... De hemel sta ons bij, zoiets zou kunnen gebeuren! Daarom houden wij, die zich de komst van de Greks nog herinneren, latere generaties voor, dat zij zich niet zo dwaas moeten gedragen als wij. Of als de Greks. Of als de Aldariërs. Of als...


  Het schijnt waar te zijn, dat alle intelligente rassen van ons Melkwegstelsel in staat zijn zich als dwazen aan te stellen, mits de voorwaarden aanwezig zijn. Met andere woorden: als we aangemoedigd worden, kunnen we ons allemaal als idioten gedragen...


  Maar doe dat niet! Doe het niet! Doe het niet!


  (Voor de statistiek: Niet onvermeld mag blijven, dat James Hackett en dokter Lucy Thale een maand na de vernietiging van het Grekse schip in het huwelijk traden. De bruid werd weggegeven door de President van de Verenigde Staten. Bruidsmeisje was miss Constance Thale. Volgens de laatste, betrouwbare gegevens zijn zij nog altijd gelukkig en bij elkaar.)
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DE GREKS
kwamen naar Aarde
met fabelachtige geschenken
- zoals machines, die ieder werk
volkomen automatisch verrichtten,
en groei-activators, die een plant
in één nacht tot wasdom brachten.
Maar zij boden hun geschenken aan
met duidelijke minachting en met
een blik in hun staalgrijze ogen,
die het bloed in de aderen
3 van een man deed stollen.
Toch doorzag niemand het gruwelijke
van de gaven der Greks,
gaven die de kiem legden voor
‘s mensen uiteindelijke vernietiging.

ISBN 90 308 0385 1






OEBPS/Images/effies.png





OEBPS/Images/cover.jpg
-3

TOTAALGESCHENK

* Murray Leinster






OEBPS/Images/totaalgeschenk-1.png





